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A b é k e  u t la&
Az európai politika vezető egyéniségei a ka

rácsonyi hangulat ihletében a béke biztosításá
nak problémájáról nyilatkoztak. A legérdekesebb 
és legmarkánsabb véleményt Ramsay Macdo
nald, az angol munkáspárt elnöke nyilvánította, 
akinek a felfogása annál kevésbbé lehet közöm
bös a világpolitika alakulása szepipontjából. 
mert pártja a kormányhatalom elnyerésének ko 
moly esélyével készül a pari,iménti választá
sokra.

Macdonald, mint szocialista, mindenekelőtt 
az egyén magasabb színvonalra emelésében, az 
individinm teljes kiépítésében lát.ia a föfeltételét 
annak, hogy a háborut ki lehessen küszöbölni a 
népek életéből. Az egyéni szabadságot a legve
szélyesebben a túltengő gazdasági hatalmak fe
nyegetik. A termelés legfontosabb eszközei, a 
gépek lassanként hasonlókká válnak azokhoz a 
mitholrtglal szörnyetegekhez, amelyek az embe
rek százaival táplálkoztak. Az a fékevesztett gaz
dasági verseny, amely az egyént egy gépalkat
résznél kevesebbre becsüli, nemcsak az egyes 
országokon belül válik a tömegek elégedetlen
ségének feszítő erejévé, hanem a nemzetközi 
helyzetet is a háború robbanóanyagával aknáz
ta  alá. A háború hétfejü sárkányát csak úgy te
ríthetjük le véglegesen, ha az egyéni szabadsá
gokat körülbástyázzuk és az emberi méltóság
érzetet felszabadítjuk a gépek tirannizmusa aló l

Ennek az általános világnézleti irányelvnek 
kitűzése után Macdonald rátér a békeszerződé
sek által terem tett: európai állapotok gyökérze
tének megvizsgálására. Amit erre vonatkozólag 
mond, fokozott figyelmet érdemel, mert szavai 
Úgy hangzanak, mint a hatalom átvételére készü
lő Labour Party programdek la rációja. Kijelenti, 
hogy pártja ellene van minden olyan kalandnak, 
amely fegyveres küzdelemmel akarna változtat
ni a békeszerződések státusquóján. Másfelől 
azonban az angol munkáspárt mindent el akar 
követni a békeszerződésekben megállapított biz
tosítékok és kötelezettségek realizálására, ami a 
háború likvidálásának egyedüli garanciája. A bé
keszerződések sérthetetlenségének eszméjét a 
gyöngébbek szám ára kikötött jogok érvényesí
tése szilárdítja meg és Macdonald nem feledke
zik meg a béke konzerválásának erről a rend
kívül fontos tényezőjéről.

A kisebbségi kérdést is a béke jövőjének 
perspektívájába helyezi a brit birodalom volt és 
leendő miniszterelnöke. Az egyes államokat 
épen azért kell állandóan figyelmeztetni a ki
sebbségeikkel szemben fennálló kötelességeikre, 
mert a politikai határok nem lehetnek olyan pon
tosak, hogy két nemzet vagy faj között tökéle
tes elválasztóvonalat alkossanak. Az n.i térkép 
kirajzolásánál a különböző fajokat nem szorít
hatták m aradék nélkül kiilöii-külön állami egység 
(eletet közé, de az nem utópia, hogy a kisebbsé
gek minden országban megkapják azokat a kul
turális, gazdasági és politikai jogokat, amelyek 
m egtagadása a békét szükségkép m egrázkódta
tásoknak teszi ki. A békeszerződések nem té
vesztették szem elöl az összefüggést a kisebb
ségek elégedettsége és a béke tartóssága között 
és ennek a bölcs providenciának szellemében 
kell nemzetközi egyértelműséggel őrködni a ki
sebbségi jogok épsége fölött, hogy a békét ve
szélyeztető viharoknak elejét vegyük.

A Kellog-paktumot nevezetes lépésnek te
kinti Macdonald a békepolitika ösvéu.véii. de úgy 
vélt, hogy a Népszövetség feladata gyakorlati 
értéket adni ennek az eredménynek. A háborút 
bűnné nyilvánító paktum hatását a döntöbirus- 
kodási szerződések, a békéltető, bizottságok és 
az egyes nemzetek részéről és részére adott en
gedmények mélyítenék ki és rendszeresítenek 
annyira, hogy a háború valóban eltűnne a nem
zeti politika fegyvertárából. Ámde a Népszövet
ségét. am elyre ez a históriai hivatás bárul, csak 
a benne egyesült nagyhatalmak közös akarata 
argithftti a aagy cél felé. A Népszövetség m agá

ban véve: légüres tér. amelyet Angiin, Francia- 
ország és Németország töltenek meg a realitás 
oxigénjével. Ha Anglia, Franciaország és Né
metország meg tudnak egyezni s egy arcvona
lon fognak dolgozni a jövőért a Népszövetség 
keretében, akkor Európa békéié biztosítva van. 
Ha pedig Amerika is csatlakozna hozzájuk, ak
kor az egész világon megszűnne a háború le
hetősége.

Talán épen azért bízik Macdonald ezeknek 
J a feltevéseknek valószerüségében, mert pártja ' 
I jövőjét rózsás színben látja. Macdonald kisebb

ségi kormány élén is pacifista légáramlattal fris
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T a v a szra  v á la sz tá so k a t v á r n a k
Beogradból jelentik: A péntek esti tanács

kozások után. ámbár a kormány pénteken még 
nem mondott le,

világossá vált, hogy a négyes koalíció 
válsága elkerülhetetlen.

Korosec miniszterelnök mégis megtett meg egy 
utolsó kísérletet és szombat öeSflőttrc ujból ösz- 
szehivta a négyes koalíció pártvezéreit, de ez a 
kísérlet nem járt sikerrel, mert

Davidovics nem volt hajlandó engedni a 
demokrata párt követeléseiből.

A pártvezért konferencia 10-töl 11-ig tartott és 
Davidovics, aki elsőnek távozott, az újságírók 
nak csak annyit mondott, hogy megm aradt ed

A m inisztertanács ülése
Hat órakor ült össze a minisztertanács, amely 

mindössze busz percig tartott. A miniszterek utá
na minden felvilágosítást megtagadtak a sajtó 
képviselőitől. Negyed nyolckor a miniszterelnök
ség a következő kommünikét adta ki:

A m inisztertanács mai ülésén Korosec
Anion ár. miniszterelnök' ism ertette azokat 
az esem ényeket, am elyek a vártvezérek ta*  
nácskozásaival (Hatlak összefüggésben és v é 
gül kijei ént el te, -hogy a tárgyalások alán
ján arra a m eggyőződésre jutott, hogy a je 
lenlegi koalíciós vártok közt olyan a vi
szony , am elyet a parlamenti szokásoknak  
megfelelően kell lisztázni. Ezután a m inisz
tertanácsi ülést befejezték.

Politikai körökben ezt a kommünikét 
ugy fogják fel. mint a kormány lemondásának 
hurkolt bejelentését.

Kombinációk a kibontakozásról
Mialatt politikai körökben a kormányválság 

megnyitását várták, megindultak a találgatások 
a kihulltak ozásra vonatkozólag. Általános volt 
a vélemény, hogy a kormány lemondását a 
pártvezérek királyi kihallgatása fogja követni, 
beleértve a parasztdeniokrata koalíció vezéreit 
is. Mint rendesen, ezúttal is a parlament elnöké
nek audienciájával fognak megkezdődni a kon
zultációk és a parlam ent elnöke valószínűleg va
sárnap je'enik meg kilia'gaíáson őfelsége előtt.

Míg az előbbi napokban a kormányiadikáli 
sok erősen bíztak abban, bogy a kormány lemon
dása esetén a hárm as koalíció jut kormányra, 
addig szombaton már a kormányradikálisok kö 
rében pcsszimisztikiisan Ítélték meg a helyzetet. 
A hármas koalíció számszerűit 149 mandátummal 
rendelkezne, de ez a szám, tekintettel a radikális 
elégedetlenek nagy csoportjára, annyira lecsök

sítette fel a poshadt európai levegőt és ő volt 
az, aki Hcrriot-val együtt a locarnói megegye
zést előkészítette. Mennyivel hatékonyabb béke
politikát inaugurálhatna, ha a Foreign Office ak
cióit parlamenti többségre támaszkodva irányít
hatná! Vájjon Macdonald csak azért bízik a bé
kében, mert bízik a pártja győzelmében, vagy 
optimizmusa független a konzervatívokkal vi
vőit harca fejleményeitől? A népek békevágya 
mindenesetre sokkal türelmetlenebb, semmint 
belenyugodna abba. hogy a világbéke egy o r
szág belpolitikai mérkőzéseinek kimenetelétől 
fuggjon.

digi követelései mellett.
Korosec miniszterelnök a konferencia után 

az udvarhoz ment. Általában azt hittők, hogy a 
miniszterelnök magával viszi aláírás végett a 
kormány lemondásáról szóló ukázt. aini azon
ban nem következett be. Hamarosan híre tor- 

i iedt, hogy Korosec este hat órára m inísiterta- 
nácsi ülést hivott össze és pedig — mint beava- 

| tott körökben tudni vélték — azért, hogy közölje 
, a kormány tagjaival lemondási szándékát.

A demokrata miniszterek a m inisztertanács 
ülés előtt is kijelentették, hogy szó sem lehet a r
ról, hogy ők bizalmi nyilatkozattal megmentsék 
a kormányt.

kenhetne, hogy nemcsak az abszolút töbséget, de 
még a kvórumot sem érné el. A négyes koalíció 
visszatérésére még kevesebb a kilátás, mert hi
szen Davidovics, ha engedni akart volna, ezt meg
tehette volna a kormány lemondása előtt is. 
Ilyenmódon előtérbe nyomulnak azok a megoldá
sok. amelyek nem az eddigi kormánytöbbségre 
és nem az eddigi parlamentre támaszkodnak. Va
lószínűnek tartják, hogy a következő kormány 
nak választást kormány jellege lesz. Megnehezíti 
a helyzetet az a körülmény, hogy a költségvetés 
nincs megszavazva. Az alkotmány szerint azon
ban a parlament feloszlatása esetén a régi költ
ségvetés érvénye automatikusan meghosszabbo
dik, az ni parlament pedig sürgősen tlzenkettede- 
ket szavazhat meg. F.zért már a legkomolyabban 
mérlegelik a kora tavaszi választások eshető
ségét.

Arra, hogy a kibontakozási tárgyalások al
kalmával a parasztdeniokrata koalíció és a né 
gyeskoalició pártjai között közvetlen tanácskozá
sok indulnak meg, senkisem számit, minthogy a 
parasztdeniokrata koalíció csak a koronán ke
resztül hajlandó javaslatot tenni. Ilyenképen 
előtérbe kerülnek a semleges kormányra vonat
kozó kombinációk.

Tizmillió dinár boszniai 
iskola'Célokra

A pénzügji bizottság többségi tagjai szomba
ton délután három lírakor ülést tartottak, am e
lyen azokat a javaslatokat vették tárgyalás alá, 
amelyeket a muzulmán képviselők tettek a pénz
ügyi bizottság délelőtti ülésén. Különösen Hetimen 
Kei ki ja muzulmán felszólalásával foglalkoztak, 
aki a délelőtti ülésen kijelentette, hogy pártja nem 
szavazza meg a közoktatásügyi költségvetést, iia 
abban nem irányoznak elő húszmillió dinárt a 
boszniai elemi iskolák építésére.
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Bvhnicn Sefkija követeléséhez több radikális
párti képviselő is csatlakozott és végül úgy ha
tároztak, hogy a költségvetésbe a boszniai elemi 
iskolák építésének céljaira tízmillió dinárt fog 
nak előirányozni. A muzulmánok ezzel a meg
oldással meg vannak elégedve és ilyen módon a 
Grol Milán és Behmen Sefkija között támadt 
konfliktus ellmináltnak tekinthető.

Behmen Seflija muzulmán, pártja nevében I hogy otthon vannak és kényelmesen rendezkedhetnek
kijelentette, hogy ha a kormány nem módosítja a 
jelenlegi közoktatásügyi költségvetést akkor 
kénytelen lesz a budget ellen szavazni. Rámuta
tott arra. hogy semmi sem történt az analfabe
tizmus leküzdése érdekében.

A muzulmán képviselő beszédét a bizottság 
radikális tagjai gúnyosan mosolyogva hallgatták

a ííiáco i Husszein Alics a kormány boszniai Iskola-A pénzügyi bizottság ülése | tám adta és elmondotta, hogy a bosz
niai középiskolákban működő tanárok között na
gyon sok olyan van. akinek nincs meg a törvény
ben előirt kvalifikációja. Kokanovics Cseda is a 
boszniai oktatásügy kérdésével foglalkozott, majd 
Koszties Milán radikális mondott nagy beszédet 
a közoktatásügy törvényjavaslatról. Köszönetét 
mondott Grol Milán közoktatásügyi miniszternek, 
bogy a javaslatot ilyen gyorsan tető alá hozta és 
a parlament elé terjesztette. Követelte, hogy a 
tanárok fizetését emeljék fel. mert a tanári kart 
csak ezen a módon lehet megmenteni a korrup-

,A pénzügyi bizottság szombati ülését délelőtt 
tiz órakor nyitották meg. Az ülés napirendjén a 
közoktatásügyi költségvetés szerepelt. Kapetann- 
vies Gavran szólalt fel elsőnek és beszédében a 
boszniai közoktatásügyi viszonyokat tette szó
vá. Rám utatott arra. hogy Boszniáiban kevés az 
Iskola és nagyon sok uj alsó és középfokú tanin
tézet felállítására volna szükség.

Csubrovics Pavle demokrata tám adta a kor
mány iskolapolitikáját és bejelentette, bogy a 
közoktatásügyi költségvetés ellen fog szavazni,
mert a kormány tanügyi politikája csak a büro-1 ciótól. Jankovics Gyura radikális az egyetemi ta-
krácia növelésére alkalmas, de nem válik az. ok
tatásügy érdekeinek javára. Kifogásolta, hoey a 
közoktatásügyi kormány nagy összegeket fordit 
a színtársulatok szubvencionálására. Szerinte 
ehelyett inkább a népiskolák számát kellene sza
porítani.

nárok fizetésének javítását kétre. majd Obrado- 
vies Pragom ir volt vallásügyi miniszter szólalt 
fel és kijelentette, hogy a javaslat nem alkalmas 
az ország közoktatásügyi problémáinak likvidálá
sára. Különösen Boszniában van szükség sürgős 
intézkedésre.

Krafft a ném et kisebbség tanügyi igényeiről
A pénzügyi bizottság délutáni ülésén dr. 

Krafft István, a német párt elnöke mondott nagy- 
beszédet a közoktatásügyi költségvetésről.

— Jugoszláviában — mondotta Krafft d r .— 
egyetlen teljes gimnáziumuk, reáliskoláink, vagy 
reálgimnáziumuk sincsen a németeknek, noha az 
országban százhetvennégy középiskola van. Az 
ország lakosságának öt százalékát a német ki- 
«ebbség alkotja és a százalékos arányszám  sze
rint kilenc teljes középiskolára volna joga. Adó
zás tekintetében egy 1925. statisztika szerint már 
sokkal inkább tekintetbe vették a német lakos
ság százalékos arányát. 1925-ben a közvetett 
adók huszonöt százalékát fizette a Vajdaság, 
amelynek lakossága jelentékeny részben német. 
Ugyanekkor Szerbia és Cm agora lakosságára 
az egész országban befizetett közvetett adóknak 
csak huszonhárom százaléka esett. Egészeit bizo-

ncin is követelünk kilenc középiskolát. Elegendő 
lenne három-négy német tannyelvű középiskola, 
hogy ezek a tanügyi anomáliák megszűnjenek. 
Jugoszláviában negyven tanítóképző intézet vau 
és ezek közül egy sem ál a németség rendelke
zésére. Legalább egy férfi és egy női tanítókép
ző felállítására van szüksége a németségnek. 
Sajnos a pénzügyi bizottság tagjaiban sem lá
tom azt a jóakaratot, amely ezeknek a nagyon 
fontos kérdéseknek a kielégítő megoldásúhoz 
szükséges. A közoktatásügyi költségvetés vitája 
során egyetlen egyszer sem emlékeztek meg a 
kisebbségi oktatás függőben levő problémájúról.

Beszéde végén a német párt elnöke felszó
lította a közoktatásügyi minisztert, hogy vála
szoljon beszédére és követelte, hogy még ebben 
az évben legalább a novivrbászi középiskolát ad
ják vissza a németségnek és szüntessék meg az

be a saját házaikban. Ez az általános Irányelv. Most 
tanulmányozom az anyagot, hogy részletes program n 
dolgozzak ki a kisebbségi kérdésben. Elismerem, hogy 
ebben a tekintetben

a legfontosabb az iskolakérdés és hogy ez. a ki
sebbségi probléma tulajdonképpeni magva.

Még nem volt alkalmain részletesen tanulmányozni dr. 
Kratt Iskolajavaslatát, de elismerem, hogy Oral Milán 
közoktatásügyi miniszter javaslata elfogadhatatlan és 
veszélyezteti az állam érdekeit azokon a vidékeken, 
ahol kisebbségek laknak.

— A kisebbségeknek adott kulturális szabadságtól 
nem szabad félni. Hasonlóképen a politikai szabadság
tól sem, amit nekik adunk. Sokkal jobb. ha a nemzeti 
kisebbségek képviselői a parlamentben számarányuk
nak megfelelően helyet foglalnak és közreműködnek az 
állami politikában, minthogy erőszakos választásokkal 
kizárják őket a parlamentből és földalatti állaitiellenes 
tevékenységre kényszerítsék. Az iskolakérdésben elő
ször is ki kell választani a szisztémát és azután a 
rendszeren belül minden lehetőséget és garanciát meg 
kell adni, hogy a nemzeti kisebbségek megkapják teljes 
kulturális és nemzetiségi szabadságukat. Természetes, 
hogy ezt nem lehet elérni maguknak a nemzeti kisebb
ségeknek összetartó munkája nélkül, mert nekik nem 
szabad rabszolgamódra szolgálnf ezt vagy azt a rezsi
met. hanem becsületesen és nyiltan csakis saját népük 
kívánságait kell képviselniük, mert népük országunk 
határain belül mindent elcrl,et. ami összeegyeztethető 
az állam érdekeivel és az állam biztonságával.

— Ami pedig magát az iskolát Illeti, én elvből
az iskolai hatóságok és a szülök együttműkö

désének álláspontján vagyok
és azt hiszem, hogy ezen az alapon mindkét felet bt- 
elégítő megoldást lehet találni.

nyos. hogy a Vajdaság huszonöt százalék adó- ott megszervezett szláv tannyelvű gimnáziumot, 
iának tiz százalékát a vajdasági németség rót- ' Krafft István beszéde után Sztojadinavics  
ta le. i Milán elnök bergkesztette az ülést és annak foly-

Orol Milán közoktatásügyi miniszter: A né- tatását vasárnap délelőttre tűzte ki. amikor Grol
metek nem élnek kompakt tömegekben.

Dr. Krafft: F.zt készséggel elismerem és
Milán közoktatásügyi miniszter fog válaszolni 
Krafft István felszólalására.

„A kisebbségek szám ára jobb helyzetet 
keli terem ten i,m in t amilyen saját nem-

Pribics
zeti állam ukban volna44

Szvetozár nyilatkozata a kisebbségi kérdésről 
és az iskolaügyről

Zagrebbói jelenük: Pribicscvics Szvetozár a ka-J kában állami életünk első éveiben volt döntő befolyá-H u.. 7/, sn' 
racsonyi ünnepek alatt fogadta a íiaesmegya Aop/o . som, amikor minden dczorgamzalva volt es am ikor’ 24  ̂95 korpa 18 50 —IS 75 
munkatársát és a kisebbségi kérdésről a következő ' nekem küzdeni kellett hatalmas faktorok olyan teliden-!

Zürich, dec. 29. (Zárlat.) Beograd 9.1275, Pán* 
20.30, London 25.1875, Ncwyork 518.75. Brüsszel 77.20, 
Milánó 24.145. Madrid 84.65. Amszterdam 208.55, Bér 
lin 123 525, Becs 73.05, Szófia 3.75, Prága 15.37. Varsó 
58.175, Budapest 90.44, Bukarest 3.115.

Noviszadi terménytőzsde, dec. 28. Búza bácskai, 
felsőbácskai, tiszavidckbácskai 79 -80 kilós 236—238, 
iclsöbánáti 79 80 kilós 232.50 235, bánáti, bánáti 
paritás Vrsac 232 -234. szerelni 79 80 kilós 237.50— 
240, árpa bácskai 65 kilós 252.50—257.50, bácskai ta
vaszi 68-69 kilós 270—280, zab bácskai, szerémi és 
szlavóniai 240 245, bánáti 235—-240, tengeri bácskai 
247.50 250, bácskai 1. 250- 255, bácskai UI.—1V.-V. 
280—285, szeretni 247.50—250, szerémi ifi.—IV.—V.
280 -285. Liszt Ogg és Og bácskai 340- 350, 7-es 320 

1 -  330. 5-ös 300- 310. 6-os 265 -275, 7-es 255- 265, 
i S-as 2(i5 215. Korpa bácskai és szerémi jutazsákok- 

ban 175 180. Irányzat: gyenge. Forgalom: 50 vagon.
Budapesti gabonatőzsde, dec. 29. Határidőűzlet: 

búza márciusra 24.68- 24.84. zárlat 24.76—24.78, má
jusra 25.60 25.70. zárlat 25.64..25.66, rozs márciusra
25.86- 23.98, zárlat 23.94 23.96, májusra 24.42—24.60. 
zárlat 24.56—24.58, tengeri májusra 28.46—28.56. zárlat 
28.52-28.54, júliusra 28.40--28.42. zárlat 28.40 28.42 
Készárupiac: búza 23.90 25, rozs 22.50 22.70. takar- 
múnyárpa 24.75 25.5:1, sörárpa 26.25 27.50. köles 

tengeri 25.60 -26.90. zab

nyilatkozatot tette:
— Az iskolakérdés csak eg.v része a kisebbség- 

politika kérdésének. Igaz, hogy ez a rész a legfonto
sabb, de ezt a kérdést nem lehet megoldani, ha a 1; 
sebhségi problémát egész terjedelmében nem old” 
meg. Az én véleményem az, hogy

az. államnak ebben a tekintetben a Icgmcsz- 
szebbmenöen engedékenynek kell lenni.

— Nekünk a kisebbségekkel szemben olyan poli-

ája ellen, hogy militarizálják az álkuni igazgatást az Chicagói terménytőzsde, dec. 20. Középárfolyamok 
szcs liatármentj vidékeken és vezessék be hossz:) (zárójelben az előző napi zárlat): Búza december 013 
ikre az alkotmányon kiviili állapotot. Akarnunk első í háromnegyed) 113 egynegyed, március (117 és fél) 
cinek helyzetét, amikor az államférfiaknak ilyen ten -i * 17 ötnyoead. május (120 egy nyolcad) 120 egynyclcad. 
nciák ellen kellett küzdeni és amikor az ál'am csak) Lmgcri december (85 ötnyolcad) 88 háromnyolcad, 
(lődőbcii volt, nem szabad összehasonlítani a mai ál- ' március (88 egynegyed) 90 ötnyolcad. május (90 há-
pottal, amikor nyilvánvaló, hogy

nemzetiség' kisebbségeink nem gondolnak az. 
állam szétbomlasztására

tikát kell követnünk, hogy ők érezzék és lássák be, es ha akarnák is azt, nem tudnák keresztülvinni. Min-
Iiogy

az állam nem törekszik sem elszerbcsitésre, 
sem elhorvátosltásra,

Azokról az illúziókról egyáltalán le kell mondani, hogy 
mi a magyarokat és a németeket eliiernzetesitjiik. ki
véve talán egyeseket, akik nem érintik az egész lakos
ság számarányát. Végleg le kell mondani minden el- 
tfemzctesitö politikáról és meg kell kezdeni a probléma 
megoldását, hogy a nemzeti kisebbségek általában elé
gedettek legyenek és hogy különösen

lehetővé váljon számukra a teljes és zavarta
lan kulturális fejlődés és haladás.

— En nem azért beszélek így, mert ellenzéken va
gyok és mert az ilyen nyilatkozat bizonyos haszonnal 
járhat pártomra és rámnézve, de minden objektív em
bernek be kell ismernie, hogy

mindent, ami a nemzetiségeknek van, tőlem 
kaptak.

Itt pedig tekintetbe kell venni, hogy nekem az állampolíti-

i'cnuiegr cd. Zab december (48 és fél), március (47 
ölnyolcad), május (48 egynegyed). Rozs december 
(102 egynegyed), március (J»»4 háromnegyed), május 
(107 és fél).

Winnipegi terménytőzsde, dec. 29. Középúi folya-dent, amit a kisebbségeknek adtam, akkor adtam, ami
kor nagyon nehéz volt adni, míg akik utánam jöttek.! titok: Búza december (116 és fél) IJ6 ötnyolcad, ma- 
nem adtak nekik semmivel sem többet, bár az állam ' ius (122 ötnyolcad) 122 ötnyolcad, Julius (124 három 
már rég kilábolt a káoszból, ami minden kezdetre jel- nyolcad) 124 és fél.
leinzö és megvolt minden feltétel arra, hogy a kisebb
ségi kérdést végleg megoldják.

— Azt hiszem. Iiog.v
a nemzetiségekkel szemben olyan politikát kell 
folytatni, hogy nekik ténylegesen jobb helyze
tet teremtsünk a mi államunkban, mint amilyen 

saját nemzeti államukban volna.
Nem mondom, hogy ebben az esetben nem vohia sem
miféle irredenta hangulat, tisztára idealista motívumok
kal, de világos, hogy ez a hangulat nem tudna elter
jedni a magyar és német nép szélesebb rétegeiben, ha 
ezek boldogok és elégedettek volnának és államunkban 
megtalálnák kulturális és gazdasági fejlődésük és ha
ladásuk teljes garanciáját. A nemzetközi Jogra való

Liwcrpooü terménytőzsde, dec. 29. (Zárlat.) Buza 
március (9 sh. 1 és fél d.) 9 sh. 1 és fél d. május (9 
síi. 2 háromnyolcad d.) 9 sh. 2 egynyolcad d. július 
(9 sh. 4 d.) 9 sh. 3 ötnyolcad d.

V iz á U á s
A noviszadi hidrotechnikai hivatal jelentése szerint 

a jugoszláv vizek mai állása a következő: PnW  
Bezdán 65 (—9), Apatin 130 (—21), Bogojevó 152 
(—17), Vukovár 140 (—4), Palánka 114 ( -1 ) . Növi- 
szád 88 (—21), Zenitin 106 (- 54), Pancsevrt 100 (—26'* 
Szmederovó 200 (25). Orsava 206 (—16). Száva: Za-

tekintet nélkül nekünk a kisebbségekkel szemben olyan, greb 110 ( 2), Mitrovica 276 ( 17). Beograd 66 
politikát kell folytatni, hogy ők érezzék és belássák,' (—26). Tisza: Becsej - 78 (—40), 1 ítél 9S (—JUT
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E lk észü lt a  fran eia -ju goszláv  
k e r e sk e d e lm i szerző d és
A s z e r z ő d é s t  j a n u á r  e l s ő  n a p j a ib a n  ír j á k  a lá

Parisból jelentik: A fran c iu -ju g o sz láv  kereskedel
mi és hajózási szerződés ügyében már hetek óta folyó 
tárgyalásuk pénteken este eredménnyel végződtek Pa
risban. Minden elvi kérdésben megegyezés jött létre és

megfogalmazták már a francla-Sugowrláv ke
reskedelmi szerződés végleges szövegét is és a 

szerződést Január első napjaiban Írják alá.
A szerződés gazdasági szempontból nagy jelentő 

séggol bir, mert

Francié,rszág a szerződésben a legtöbb ked
vezményt nyújtja, Franciaország viszont nagy

arányú tarifaengedményeket kap,
amelyek lehetővé teszik a Jugoszláviába irányuló fran
cia export nagyarányú tokozását.

Az uj szerződés az első kereskedelmi megállapo
dás Franciaország és Jugoszlávia között, mert az 
utolsó kereskedelmi egyezményt Páris és Beograd kö
zint még lőuT-ben, tehát hét évvel a világháború előtt 
köttöttak tne»cr

Az angol k irá ly  orvosai vér •*
a k a rn a k  k ísérle tezn i

G yörgy k irá ly  á llapota  ism ét rosszab b od ott és az uralkodó  
id őn k én t eszm életlen

Londonból jelentik: György király a péntek este 
kiadott orvosi jelentés szerint nyugodtan töltötte a pén
teki napot. A csütörtöki rémület után a IJnekin.cham- 
palotában némileg megnyugodott a hangulat és a w a
lesi herceg elhatározta, hogy szombaton vadászatra 
utazik Pszak-Angliába.

Az amerikai nagykövetségről pénteken nagy óva
tossággal szállították At a Buckingham-palotába egy 
nagy zsákot, ameyet a Leviathan hozott Amerikából. 
A szállítmányt egy pittsburgi neves vegyész és orvos 
küldte ajándékba az angol királynak és a zsákban több 
tartály van, a Dakens néven ismert oldattal tele. ame
lyet a világháborúban az amerikai hadseregben a se
bek aterilázálására használtak. Ez a szer amerikai

burgi orvos kimerítő használati utasítást is küldött
vele.

A .szombat reggeli londoni lapok némileg kedve 
zubhen ítélik meg a király állapotát, de megállapít
ják, hogy

a veszedelem elhárulásáról meg nem lehet be
szélni,

A Daily Mail jelenti, h o g y  G y ö rg y  k irá ly  á llap  i tá 
liait a múlt héten tapasztalt javulás visszafejlődik és 
nemcsak, hogy nem tapasztalható további javulás, de

öntudntlansági periódusok is voltak.
A Daily News szerint az orvosok más kezelési 

módszerekkel, esetleg
vérátöml s/tvssel kísérleteznek,

szabadalom és Angliában nem ismerik, ezért a p ilts - j hogy a királyt a válságos időszakon átsegítsék.

Borzalmas szerencsétlenség az apatini 
Duna-töltés javítási mii
A szárazmalom kerekei alá került e^y munkás, akit'* *r

a kerekek szétroncsoltuk
Apatinból jelentik: Megrendítő szerencsétlenség 

történt szombaton reggel Apatinhan a Dunatöltés ja 
vítási munkálatainál. A szerencsétlenség áldozata 
Bán Ernő harminchároméves munkás, akit halálra 
gázoltak az egyik szárazmalom kerekei.

Bán, aki foglalkozására nézve borbély, de nnm- 
kahiány miatt a töltési munkálatoknál helyezkedett 
el, szombaton reggel szokás szerint kiment a töltés
re, ahol azzal volt megbízva, hogy a szárazmalmon 
földet szállítson a töltésre. Két összekötött kocsit 
hajtott, amelyek mintegy ötven móterniázsa terhet

vittek magukkal. Útközben észrevette. hogy a két 
kocsit összekötő lánc meglazult, mire leugrott a ko
csiról. hogy a láncot megerősítse. A kocsik alá kel
lett másznia, miközben az összekötő lánc elszakadt 
és a lejtős utón a szárazmalom megindult. A kere
kek a szerencsétlen ember tején és törzsén mentek 
ke.észtül, két karját lemetszették, azonkívül a tejét 
teljeseit szétlapitotta a hatalmas súly. Bán Ernő nyom
ban meghalt.

A szerencsétlenül járt embert feleségén kiviil két 
k isg y c r i ti eke g y á sz ölj a.

K ara  M ihály ro m án  u d v ari 
rep rezen la tiv  k iá llítás t ren d ez  Szuboticáu
B eszélgetés a m űvésszel, aki az európai k isebbségek  közül elsőnek  

kapott kitüntetést
Néhány nap óta érdekes művész tartózkodik SztA | bronz-szobra a színház előtt. Karoly volt trónötökos 

szobra a cscndörlak tanya elölt.boticán: Kai a Mihály nagyváradi szobrászművész, Io
nian udvari szobrász, aki reprezentatív kiáilitast ren
dez a legközelebbi napokban Sznhotlcán. Kara Mihály 
nem mindennapos müvészegyéniség. akit máris na
gyon sokan ismernek Szuboticáu. Amikor szemben 
ülünk vele és beszélni kezd. egész egyéniségéből és 
minden szavából megérezziik az igazi művészt. A ta- Ferdinand királyt, A'tária királynét. Károly volt tron- 
uárai valamikor Michelangelónak nevezték, de sok van örököst, María Jugoszláv királyáét, Ueana hercegnőt,

Száraz tárgyilagossággal mondja el ezeket Kara 
Mihály, aki nem dicsekszik azzal, hogy magyar mű
vész létére három ízben heteket töltött a román kirá
lyi udvarnál a siuajai és eotroceni kastélyban és min
tázta a román királyi család minden tagját: néhai

benne a rennaissaiicc másik nagy művészéből Leo
nard! da Vinciből is. nemcsak szobrász és grafikus, 
hane

György görög király feleséget és Miklós herceget. He
teket töltött a román királyi udvarnál és meghívást

tanem egyformán érdekli az irodalom, a filozófia és j kapott Athénbe a görög udvarho® it mielőtt még 
i természettudomány is, mindenről szívesen és lebi- György király kénytelen volt elhagyni hazáját Ofel- 
incselöen tud beszélni. Csak magáról nem beszél szi- ségut Mária jugoszláv királynét még a román udvar-lincselöen tud beszélni. -----  - ,

vesen. Az igazi művészek ösztönös szerénységevei fe
lelt kérdésünkre:

— Az életem? Aligha érdekelheti a nyilvánuwá- 
got. Sokat dolgozom és volt néhány sikerem. Közvet
lenül tanulmányaim befejezése után nyolc pályázaton 
vettem részt és mindegyiken dijat nyertem, a kilence
dik pályázat eredménye pedig az volt hogy 4’!ami 
ösztöndíjjal két évre tanulmányútra küldtek Olaszor
szágba. Néhány év óta Nagyváradon elek es Nagy

nál, Cotroceniben mintázta és legközelebb szobrot fog 
róla készíteni a beogradi udvarnál ia. A román kirá
lyi család annyira megszerette Kara Mihályt, hogy 
Mária királyné nagyváradi szobra leleplezésekor meg
látogatta a magyar művészt műtermében, ahol látoga
tást tett Mária Jugoszláv királyné is. Károly volt trón
örökös pedig mindig felkereste Kara Mihályt amikor 
átutazott Nagyváradom. Ezt Váradon mindenki tudja, 
épugy azt ia, hogy Kara Mihály már 1921-ben meg-

W r,do. már .óbb na.y uobrom *11: Ferdinábd M; | *. C o y jü cU d
káU M«y k~-m r~uT‘ a Mtárer, Mária királyné álM1 köaoMáaöaH b— whwte fcxr Kara Mi

hály volt az európai kisettbségeg között az eisfi. 
királyi kitüntetést kapott.

— Ez az elismerés nagyon jól esett. . .  — mondja 
Kara Mihály, aki bármilyen szerény művész is. erre 
a sikerére joggal büszke.

Holott büszke lehetne arra is. hogy például Mária 
román királynéról készült mellszobra minden nagyobb 
román városban megtalálható, hogy Romániában min
den Jelentősebb szobrot, plakettet, érmet és > u em lé \e t 
vele készíttetnek, hogy Kara Mihály a legismertebb 
szobrász és grafikus Romániában.

A kiváló művész most reprezentatív kiül ni-1 fog 
rendezni Szuboticán. A kiállításon töi h mim ; /.ázlinsz 
kép, egész modern grafikai munkák: szén-, tus;,-, ce
ruza-. kréta-rajzok, litográfiák, kisebb plasztikai mun
kák, kis szobrok, aktok, dombormű’, ek. porcelláuszob- 
rok, bronz és gipszplakettek, bronz és ezüstérmek sze
repelnek. A kiállítás tehát valóban reprezentálni iogi.i 
a művész egész oeuvrejét és nagyon gazdagnak ígér
kezik. Aliiig sznboticai kiállítását előkészíti, addig Ka
ra Mihály néhány sznboticai vonatkozású do'got is ké
szít és ezek is szerepelni fognak már a reprezentatív 
kiállításon.

Művészi programjáról nem akar beszélni Kara Mi
hály.

— A legszívesebben női és gyermek-portrét csiná
lok — mondja — ugy képben, mint szoborban, mert a 
formák tiszta* ága az ideális plasztikát ezekben közelíti 
meg leginkább. Művészi programul helyeit beszéljen in
kább a kiállításom, amelyből a közönség meg fogta is
merni progranunoiuat is.

\  kitűnő szobrászművész reprezentatív kiállítása 
valóban mim1'. írnél beszédesebb lesz. K ira Mihálynak 
tényleg n ir.s  szüksége nagyképii nyilatkozatra. Mű
vészi multja. sikerei, képei és szobrai beszélnek he
lyette.

Kik lesznek a no\ i szadi nuinkás- 
biztositó u j igazgatósági tagjai ?
E rős h a rc  indult meg az egyes c so p o rto k  k ö 
zött a megüresedett igazgatósági tagságokért

Noviszadról jelentik: Az országos numkásbiz.tositó 
hivatal noviszadi igazgatóságának tagjai közül többen 
benyújtották lemondásukat. A szociálpolitikai minisz
ter az. igazgatósági tagok lemondása következtében 
fejhivia a noviszadi munkáskamarát, hogy terjessze 
elő a kinevezésre javaslatba hozott munkaadó*- és 
munkásérdckeltségi képviselők névsorát.

A munkáskamara ebben az iigvben már tanács
kozásokat folytatott, de a' im'mkáskő?ö\ kifogásolják, 
hogy nem hallgatta' meg az összes illetékes szakszer
vezeteket, hanem már az egyes érdekeltségek meghafl- 
gatása mait megtette előterjesztésé’ és első helyen M- 
kollcs Ácáí. a kamara tt,kárát jtlöUe. I gyanc«;ti a 
listán szerepelnek még: Dalti.er Márk munkáskamarai 
tisztviselő és Mocsári Lipót, a mimkástőzsde alkalma
zottja is. továbbá a banktisztviselők és a grafikai mun
kások néháuv képviselője akiket az illetékes szak- 
szervezetek jelöllek ki ezekre a tisztségekre. Azok a 
szakszervezetek, amelyeket a jelölésnél mellőztek, 
külön akciót indítottak saját jelöltjeik érdekében. Am - 
kor egyes nagyobb iparvállalatok tisztviselői és intm- 
1-ásai erről a külön mozgalomról értesültek, elhatároz
ták, hogy saját üzemeik is külön értekezletet tartanak 
és azon választják meg Jelöltjeiket. Ezek az iizemeK 
arra hivatkoznak. hogy a munkáskamara által javas
latba hozott jelöltek között több olyan kamarai tiszt
viselő fs van, akik nem tartanak fenn állandó össze
köttetést az ipari munkássággal és igv nem tudják 
azok érdekeit olyan mértékben képviselni, mintha a 
numkásbiztositó pénztár igazgatóságában maguk a 
munkások ülnének. Kifogásolják azonkívül a kamarai 
tisztviselők jelölését azért is. mert azok szerintük 
függő viszonyban vannak a numkásbiztositó pénztár 
felettes hatóságával, a szociálpolitikai minisztérium
mal és több olyan tisztviselővel, akik a kamara é.s 
mimkástözsdo költségvetéseinek megállapításánál elő
adókként szerepelnek és akik a tisztviselői létszám 
apasztására tehetnek előterjesztést.

Hasonlóképen külön akciót kezdtek a független 
szakszervezetek is és azon az állásponton vannak, 
hogyha már nem lehet a munkásbiztositónál a válasz
tásokat keresztülvinni, akkor legalább az Illetéke* 
szakszervezetek döntsék el, hogy ezentúl az Országon 
Pénztár és a noviszadi munkásblztosltó pénztár Igaz
gatóságában kik képviseljék a munkásságot.

A szoefálpolitlkai minisztérium, a külön akciókra 
való tekintettel, értesüléseink szerint. várakoaótíM^ 
pontot foglal el és bevárja az érdekelt szakszervezetek 
elhatározását. Valószínű, hogy az Országos Munkás- 
biztosítási Hivatalban a vajdasági munkásságot ez alka
lommal nem a szakszervezetek képviselői fogják kép
viselni, mert ezek hat éven át töltötték be ezeket a 
tisztségeket, hanem a banktisztviselők, a grafikai mun
kások vagv a független szakszervezetek delegáti ‘ 
kerülnek be ezekre a tisztségekre.

L egjobb h ird etési orgán u
a „B A C SM E G Y E I N A P L O “
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Ölvén százalékos árleszállítást követelnek 
a szuboticai villanyteleptől

A város ős a villany telep között néhány nap m úlva indulnak m eg a tárgyalások
A szuboticai villanytelep Igazgatósága a napok

ban válaszolt a városi tanács átiratára, amelyben a 
tanács a múltkori közgyűlési határozat folytán fel
szólította a villanytelcp igazgatóságát, hogy tegyen 
ajánlatot a villanyáram árának leszállítására. mert 
ha ennek a felszólításnak január elsejéig nem tesz 
eleget, a városi tanács módot fog találni arra. hogy 
az árakat a vilhnytelep nélkül szabin meg.

A villanyíelep igazgatósága és a városi tanács 
meghatalmazott tagja: Pctrovlcs Kcszta városi fő
mérnök között tárgyalások indultak meg. amelyek 
azonban nem vezettek teljes eredményre. A határidő 
közeledésére való tekintettel a villanvtelep igazgató
sága csütörtökön benyújtotta válaszát a városi ta
nácsnak, amelyben közli, hogy hajlandó az arakat bi
zonyos feltételek mellett leszállítani.

A villanytelcp válaszát még nem hozták nyilvá
nosságra és az érdemleges tárgyalások csak a közeli 
napokban fognak megindulni a város és a villanytelep 
igazgatósága között.

A Rácsmegyei Napló munkatársa kérdést inté
zett a képviselőtestület egyik tekintélyes csoportjá-

i

nak vézéréliez, hogy mi a vélemény e ebben a kér
désben.

— Az egész országban mondotta a pártvezér 
— talán Szubolieán a legdrágább a villanyáram és 
ezen a bajon hamarosan segíteni kel’. A fogyasztó kö
zönség már hónapok óta sokkal többet fizet az áram
ért. mint amennyit az ma megér és amennyit más 
városokban fzetnek. \  városi tanácsnak nem sza
bad hosszú terminusokat adni. liánom ezt az ügyet 
január hó í •'yatnáu cl kell intézni annál is inkább, 
mert minden nap újabb és újabb károsodás éri a la
kosságot. Szubotica város tanácsa az újabb illetékek 
bevezetésénél és az illetékek leemelésénél igen szí
vesen hivatkozik Zagrcbra. tehát az árleszállítások 
tekintetében is járjon el óban gyorsan és radikálisan, 
mint Zagreb. Zagrcbban az elmúlt hónapban három 
napos tárgyalás után leszállították a villanyáram árát. 
Szuboticán ezzel szemben már több hónap óta beszél
nek erről, de semmi pozitív eredmény meg nincs.

Sziiboticán az áram ára oly magas, hogy nagy ár
leszállításra van szükség, leiére kell leszállítani az 
áram árát. akkor sem fog károsodni a villanytelcp.

vlcs rágalmazás miatt feljelentette Gyorgyevics Lju- 
hisát, akit a noviszadi törvényszék ez évi augusztus 
7-ikén megtartott tárgyaláson egyhavi elzárásra és 
ezer dinár pénzbüntetésre Ítélte cl. Az ítélet ellen 
Gyorgyevics felebbezett és a felebbviteli bíróság in
dokainál fogva helybenhagyta a törvényszék ítéletét. 
Az elitéit semmiségi panaszt jelentett be.

Pranciskovlcs Péter, a szuboticai Szervezett Mun
kás ez. évi február 5-iki számában cikket irt, amelyet 
Szőke Dugó tartományé',’ölési képviselő magára néz
ve sértőnek talált és becsületsértés miatt feljelentést 
tett a cikk írója ellen. A szuboticai törvényszék ez. 
évi szepember 28-ikán Eranciskovicsot felmentett'.',, 
amely ítéletet a noviszadi ielebbviteli bíróság is lic'v- 
Ifcnbagyott. Az Ítélet jogerőre emelkedett.

Halló., Rádió Beograd
Február elején kezdi meg működéséi a beogradi rádió 

leadóállomás
Beogradból jelentik: A Bácsmegeyi Napló már je

lentette, hogy Beogradban is megalakult a rádióleadó 
társaság Radio d. d. cég alatt s már a legközelebbi jö
vőben megkezdi működését.

A beogradi stúdiót és a leadóállomást a beogradi 
tudományos Akadémia épületére szerelik fel és onnan 
fognak majd koncerteket és előadásokat közvetíteni. 
A beogradi leadóállomás meglehetősen erő> lesz, 
amennyiben hat kilowatt erősséggel fog dolgozni.

A beogradi Akadémia Nauka épületére már kezdik 
felállítani az antennákat, amelyek huszonöt méter ma
gasak lesznek.

A beogradi rádió’eadóálomás összeköttetésben áll 
a beogradi Nemzeti Színházzal, több hangverseny te-

, rémmel és esetleg a parlamenttel is. Az ország külön
böző részein lehet majd hallani a legújabb beogradi 
eseményeket és szenzációkat

A beogradi rádióállomás egy rádiószaklapot i:. ki 
fog adui Radio Beograd c ímnek amely hetenként je
lenik meg és minden számban közö'.ni fogja a heti mű
sort, azonkívül a rádióamatőrök részére is fog fontos 
ü tb aigazitásokát adni.

A beogradi rádiótársaság élén W ege német mér
nök áll. aki a rádiótudománynak egyik legalaposabb né
met ismerőié és a német tengerészeinél az első rádió- 
kísérleteket ö végezte. A részvénytársaságban angul, 
szerb és német töke van érdekelve.

Az első leadások valószínűleg februárban lesznek.

Zsivkovics P e tá r tábornok  sajtópöre 
Jevgyevics Dobroszláv ellen

Sajtópörök napja a noviszadi felebbviteli bíróságon
Noviszadról jelentik: Dinics Uragutin, a letartóz-1 védte, a magánvádlót dr. Majinszki Koszta képvi

tatott hadseregszállitó ügyével kapcsolatban, mint is- ’ sclte. 
meretes, hosszabb vita indult meg a beogradi sajtó- j A 
ban, amelyben Jevgyevics Dobroszláv, a noviszaJi 
Vidovdan főszerkesztője is részt vett. Jevgyevics a
beogradi Politika egyik számában a Dinicr.-tigyben 
nyilatkozatot tett közzé, amelyben Zsivkovics Petár 
tábornok személyét is érintette. Zsivkovics tábornok 
a beogradi bíróságnál sajtó utján elkövetett becsiilet-

fclebbvitcli bíróság az elsőfokú ítéletet indo
kainál fogva teljes egészében helybenhagyja. A fö- 
tuagánvádló és képviselője megnyugodtak az ítélet
ben, mig az elitéit és védője semmiségi panaszt je
lentettek be.

Jevgyevies Dobroszláv. a noviszadi »Vidovdan*
sértés és rágalmazás miatt pert indított Jevgyevics; főszerkesztőiének két sajtóperét tárgyalta a felebb-

vitcli bíróság. Jevgyevics lapjának április 28-iki szá
mában cgv demokratapárti népgviilésscl kapcsolat
ban cikket irt. amelyben dr. Rlbár bán  demokrata
párti képviselő személyét is érintette és vele szem
ben sértő kifejezéseket használt. Dr. Ribár ügyvédje 
dr. Máties Milán utján sajtópert indított Jevgyevics 
ellen, akit a noviszadi törvényszék ez évi szeptember 
2R-án tiznapi elzárásra ítélt el. Mindkét fél fclebbc- 
zése folytán az ügy a felebbviteli bíróság elé került, 
amely az elsőfokú bíróság Ítéletét helybenhagyta.

A második sajtópert a noviszadi »Szloboda« r. t. 
indította Jevgyevics Dboroszláv ellen. Jevgyevics 
több cikkben foglalkozott a noviszadi kávéházi viszo
nyokkal és a Vidovdan ez évi május 7-iki szamában

Dobroszláv ellen. Ebben az ügyben péntekre tűzték 
ki a fötárgyalást, amelyen Jevgyevics Dobroszláv 
személyesen, védő nélkül jelent meg. mig a magán- 
vádlót Todorovics Jován dr. beogradi ügyvéd képvi
selte. A főtárgyalás folyamán a felek kiegyeztek, mert 
levgyevics jegyzőkönyvileg kijelentette, hogy nyilat
kozatában nem a magánvádló Zsivkovics Petár tá
bornokra tett célzást. Mivel a tábornok képviselője 
megelégedett ezzel a nyilatkozattal, a bíróság Jev- 
gvcvics ellen megszüntette az eljárást.

*
A noviszadi ielebbviteli bíróság dr. Gyurgyev 

Üoskó ielebbviteli bírósági alelnök tanácsa szombaton 
öt érdekes sajtópert tárgyalt.

Romann Nikola, a vrsaci Nadejdea román lap • ,4 rendőrség megbüntette a Kraljlca Mária szállodát 
szerkesztője lapjának ez évi 22. és 23. számában egy 1 cúnmel éleshaiigu cikket irt. amelyben azzal foglal- 
rontánpártl politikai gyűlésről, amelyen éles támadások; kozott, hogy a Szlohoda r. t. gyűjtőfogalom alatt szc- 
hnngzottak el a jugoszláviai román párt akkori a l- ; replő vállalatok egy család kezében vannak és a 
elnöke, Guga Alekszandar kovini román esperes cl- 1 szerb igazgatósági tagok csak »strohmann»-ok, akik
len. tudósításokat közölt, amelyeket Guga esperes1 nek nincs is i '  -/vényük. csak a nevüket adják oda. 
magára nézve sértőknek tartott és a lap szerkesztője Megírta továbbá, hogy' a Kraljica Mária kávéházban
ellen sajtóutján elkövetet becsületsértés és íágalma- 
zás elmén pert indított. Ez évi május 6-án tárgyalta 
az ügyet elsőfokon a bclacrkvai törvényszék, amely 
a vádlott lapszerkesztőt kéthavi elzárásra és ötezer 
dinár pénzbírságra, valamint négyezer dinár perkölt
ség megfizetésére Ítélte el. Az. elitéit és a magán- 
vádló felebbezése folytán szombatim foglalkozott az 
érdekes sajtóperrel a noviszadi felebbviteli bíróság.

Az elitéit lapszerkesztőt, aki személyesen is meg
ák fetaMfevtol BnktfU v wsaot ügyvéd

törött kávécsészékkel szolgálják ki a vendégeket.
Ez évi október 17-én tárgyalta a sajtópert a no

viszadi törvényszék, amely számos tanú kihallgatása 
után Jevgyevics Dobroszlávot felmentette. A fclcbb- 
vitcli bíróság szombaton jóváhagyta az elsőfokú Íté
letet.

Gyorgyevics Liubisa noviszadi rokkant a Novi- 
szidon megjelenő Délbácská-ban különböző szabály
talanságokkal vádolta Szttvánovics SztevánL a vaj-
OasWB ’•eBP’WJWB® CSJotMfc Bflwrtafr.

/oinozták az őszijeid 
rablóg yilkosság teli eset

.4 gyilkos tizennégyéves f ia  vezette nyom ra  
a rendőrséget

Oszijekről jelentik Az oszijeki rendőrség széles
körű nyomozást indított a karácsony éjszakáján tin • 
télit bestiális rablógyilkosság tettesének kézrekeritcsé- 
rc. Mint a fíácsn (gyei Napló megírta, karácsony éj
szakáján meggyilkolták és kirabolták Vodopivec Paula 
hetven éves asszonyt. A gyilkosságot csak másnap 
fedezték fel. A rereörség megindította a nyomozást és 
a gyilkosság gyanúja miatt letartóztatta Beies Mirkó 
munkást, aki azonban tagadott és a nyomozás sem 
produkált ellene bizonyítékot. Már-már holtpontra pi
ti tt a nyomozás, amikor szenzációs fordulat történi

A rendőrségen jelentkezett Beies tizenegy éves fia, 
aki súlyosan terhelő vallomást tett apja ellen. A fin 
elmondotta, hogy apja a gyilkosság éjszakáján hclia- 
t< lt Vödör bee Paula lakására, ahonnan amikor kijött, 
keze csupa vér Miit. A vért lemosta magáról, azután 
lefeküdt. A fiút szembesítették apjával, aki azonban 
továbbra is megmaradt tagadása mellett.

Ügy beosztás 1929-re
a szuboticai és noviszadi járás

bíróságon
* X • . * •• • * . • . *

Az 1914. évi j 42100.- szánni, miniszteri rendelet ér
telmében a járásbíróságok is litsgáílapitották az 
1929-ik évre vonatkozó ügybeosztást.

A szuboticai iárásbiróságon polgári perekben a 
következő bírák tárgyalnak: dr. Klunics Martin, dr. 
Boski Iván, Minovics Mikin, Marinkovics Jován, Gav- 
rilovics (Híren. Büntető járásbiró: Zvekics Sever. • 
Percnkivüli ügyek: dr. Klunics. dr. Boski. — Központi 
ügyek: dr. Klunics, elnöki ügyek: dr. Klunics, kére
lem: Minovics, rokkantügyík: Marinkovics.

Szóbeli panaszokat, kérelmeket minden csütörtö
kön Zvekics hi ró vesz föl.

Telekkönyvi ügyek: Berke Viktor. — A végre
hajtók közül Búzás Eiilöp az E. K. F. M. N. Ny. 1- 
Ty. G. Gy. betűs. Pcrcsics Balázs a P. R- S. Sz. Z. 
Zs. U I.y. V. betűs, Romanov Vladimir az A. B. C 
D. Cs. H. 1. D. Dj. .1. O. U. betűvel kezdődő végre
hajtást szenvedők elleni végrehajtási ügyeket látja 
el. Búzás Eiilöp és Romanov Vladimir helyettese Pér- 
csics végrehajtó, Pércsicsct Romanov helyettesíti.

Felvilágosítások és kiadmányok a főregiszterből 
és indexből 9 13 óra közt kaphatók, egyéb kezelési
kö i\vekből 9—11 óra közt.

Más időben csak a járásbíróság vezetőjének en
gedélyével lehet felvilágosítást kapni.

A lelek könyvnél hétköznaponként 9—13 közt le
het felvilágosítást s betekintést kapni, a telekkönyv 
többi irodáiban 9- 12 óra közt.

A noviszadi iárásbiróságon január 1 töl kezdve 
a következő az iigybecsztás:

Markovies Radoszláv vezetöjárásbiró fogja in
tézni az elnöki, telekkönyvi ügyeket és a polgári ügyek 
egy részét, az előzetes bizonyítási eljárásokat, váltó- 
fizetési meghagyásokat, egyezkedési ügyeket, holttá- 
n\ÍKállítási ügyeket és kezeli a bírói letéteket. Pri
movics Jován járásbiró: a polgári perek egy részét 
és a hagyatéki ügyeket. Lupurovics Dusán járásbiró: 
a lakásfelmcndási ügyeket és a végrehajtási ügyö
ket. Gyorgyevics Ljubomir járásbiró: büntető ügye
ket cs rokkant ügyeket. Dr. Deklics Mija járásbiró: 
telekkönyvi ügyeket. Draskovics Jagos járásbiró: 3 
polgári ügyek egy részét és a polgári megkereséseket. 
Visnyevsk! Cavrilo járásbiró: büntető ügyek cgv ré
szét. büntető ügyekben megkereséseket.. a büntető 
ügyek irodájának vezetését, ellenőrzi a pénzbünteté
sek behajtását és felveszi a bfaitctő feljelentéseket 
Markoviét Radoszláv kedden, csütörtökön és pénte
ken, Primovics Jován hétfőn, csütörtökön és pénte
ken, Lupurovics Dusán kedden, csütörtökön és szom
baton, Gyorgyevics Ljubomir hétfőn, szerdán és péo- 
teken. dr. Deklics Mija telekkönyvi ügyeket szom
baton tárgyal. Draskovics Jagos hétfon. szerdán és 
szombaton intézi a megkereséseket és V»spy*vs<’̂  
Oawa fce&tak osötftrtököi Ab watataa t im A
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M egkezdték dr. Gáldy kihallgatását 
az Erdélyi-perben

Forgács Auna betegsége alatt Erdélyi m indenkit távoltartott feleségétől és 
m indig  azt m ondta, bogy Anna alszik — Dr. E lár Zoltán kiegészítő val

lom ástételre jelentkezett
Budapestről jelentik: Az F.rdélyi-bünper szomba

ti tárgyalásának egyik szenzációja az volt. hogy dr.
Kiár Zoltán, akinek a kihallgatása már befejeződött,
‘Miiét jelentkezett vallomástételre.

Kiár Zoltán kérését a védő terjesztette elő és 
miután a bíróság megállapította, hogy ennek semmi 
akadálya sincs, Forgács Anna kezelőorvosa Ismét a 
biról emelvény elé állt és a következőket mondta.

K iár Zoltán újabb vallom ása
Tekintates királyi törvényszék!......  Vallomásom

mal kapcsolatban felmer ülhet az az aggály, hogy 
egyes orvoskollégák vallomásával ellentétes az, ama 
én vallottam. Ezekről az ellentetekről akarok beszél
ni. Hétfőn délután látogattam meg először Forgács 
Anuát a Britannia-szállóban. En egyedül láttam őt 
ezen a napon, mint orvos, a tapasztalataimmal ellen
tétes vélemény tehát nem is merülhet fel. Azonban 
ellentétes vélemények látszanak fennforogni a keddi 
napot illetőleg. A keddi látogatásnál szintén én voltam 
egyedül jelen Forgács Anna szobájában, Hávonino- 
gyedhat órakor látogattam meg Forgács Annát és 
már a múltkor is mondottam; meglehetősen jó álla
potban találtam.

— Az orvosszakértő urak részéről felmerült az 
a kérdés, ha én háromnegyedhat órakor jó állapot
ban találtam Forgács Annát, hogy lehetséges, hogy 
dr. László Ernő nem sokkal háronmegyedhat óra 
után Forgács Annát már rossz állapotban találta. Itt 
mindenesetre egy

olyan Ismeretlen valami mutatkozik, amelynek 
megoldása nem az én feladatom.

Ha valaki hat órakor morfiumot visz be szervezeté
ke, akkor hat óra tíz perckor megkezdődhetik a fel
szívódás és hat óra negyven perckor a beteg már 
•szméletlenül feküdhet.

— Kedd estétől szerda délután hat óráig Forgács 
Annát nem látogattam meg. Fel kell hívnom a tör
vényszék figyelmét arra a különös jelenségre, hogy 
a azanatórluml orvosok, valamint azok az orvosok, 
akik később kezelték Forgács Annát, velem aki két 
aapig kezeltem Forgács Annát, nem léptek érint
kezésbe, nem kérték ki véleményemet és nem kér
dezték meg, hogy én milyen diagnózist állapítottam 
meg.

A narkotikumra mérgezés gyanúja
— Ha Madagaszkáron vagy bárhol orvos érkezik 

egy beteghez és eszméletlen állapotban találja, ilyen 
snlyos állapotban szanatóriumba szállítja, ha az esz
méletlen beteg nem tudja megmondani, mi történt 
vele és a hozzátartozók sem tudnak felvilágosítást 
adni, akkor tez orvos mindenütt megkérdezi azt az 
orvost, aki a beteget kezelte: mit diagnosztizált ő? 
A szanatóriumi orvosok azonban nem léptek velem 
összeköttetésbe. Mégis kifejeztem előttük azt a gya
númat, hogy narkotikumos mérgezésről van szó és 
nem Inzulin-mérgezésről, mint ahogy ők gondolták. 
Később az én diagnózisom bizonyult helytállónak.

— Szerdán megjelentem a szanatóriumban For
gács Annánál, aki válaszolt kérdéseimre, tehát nem

Nagym aroson bólét ivott és 8 -10  hölggyel m ulatott Erdélyi
Geiszllnger István nagymarosi szállodatulajdonos 

a következő tanú.
— Ismer valakit a vádlottak közül teszi fel a

szokásos kérdést az elnök.
Geiszllnger megfordul és bizonyos tisztelettel mu

tat Erdélyire:
— Erdélyi urat. Vendégem volt.
Erdélyi vidáman nevet iá.
— Honnan ismeri? — kérdezi az elnök.
— Saját üzletemből. Igen jó vendégem volt. Egy 

alkalommal adósom is maradt, névjegyet adott át, fel
írta mennyivel tartóz k és másnap pontosan klíizetts. 
tartozását. A névjegy most is a birtokomban van.

— De kifizettem — nevet Erdélyi, akiben a tanú
vallomás kellemes emlékeket ébreszthet, mert látha
tóan felvidul,

Az ügyész megnézi a névjegyet, amely szerint
1922-ben egy éjszaka Evelóíyi 3002 koronát mu

latott el.
— Mit ittak, hogy ilyen sokba került? -  kérdezi 

Ttmcsváry ügyész.
. - Pczsgős bólét. Nyolc-tiz hölggyel mulatott Er

délyi ur, bólét, pezsgőt és likőrt ittak.
-  Máskor is rendezett ilyen nagy mulatságokat

~  igen, nálam is, más vendéglőben is. Kártyázott 
is. A másik vendéglő főpincérc mesélte. Imgy

1924-ben egy napon ?0 milliót veszített Erdélyi 
ur kártyán.

Ilusekor Károly elmondja, hogy Erdélyit 1925 
elején ismerte meg a Santelll-féle 'ivó^rénmen Per
gács Alma révén. Forgács Anna
Űrt a bankban, Erdélyivel együtt. Erdéblt nyers mo

volt eszméletlen. Illés Júlia ápolónő megerősítette, 
hogy valahányszor én Forgács Annánál voltam a sza
natóriumban, Forgács Anna mindig eszméleténél volt. 
Tehát

most is liatározotan állítom, hogy Forgács An
na szerdán üszméLicnóI volt, jóllehet a többi

orvos szerelőn eszméletlennek találta öt.
— Mint örvös, még tudom magyarázni ezt az 

ellentmondást. Ezt az orvosi kérdést az egész világ 
orvosi acrOpagja elé hajlandó vagyok terjeszteni.

— Egyéb jelenségekkel kapcsolatban különböző 
cllentnondások vannak az én vallomásom és dr. Szász 
vallomása között. De ellentétek vannak dr. Bartha 
és dr. Szász vallomása között Is. En pedig a kettő 
közül inkább Bartha vallomását fogadhatom el. mert 
ö óránként látogatta meg Forgács Annát betegszobá
jában. dr. Szász pedig csak háromszor napjában. 
Ezeket voltam bátor elmondani az orvosi ellenmon- 
dásokra vonatkozóan.

Amikor Erdélyinek választania 
kellett egy szegény és egy 
gazdag leány között

A következő tanú Szldvnlcs György nyugalmazott 
huszárezredes, bankár, a Fsuber és Szlávnics cég tag
ja, akit Erdélyi Béla váltóügyeiről kérdeznek

— Megbízható embernek tartotta ön Erdélyi Bé
lát? — kérdezi Schadl elnök.

— Ismertem Erdélyi áoiíf is, akit jómódú ember
nek tartottam, de ezenkívül az én nevelésem arra ta
nított, lmgy azokat, akiket a vivő porondon ismertem 
meg, úriembernek tartsam.

Schadl elnök ezután megkérdezi á tanút, hogy 
tett-e Ígéretet Erdélyi Béla arra, hogy 1927 augusztusa
körül fizet? ' . •

— Igen, Julius 15-ére is volt valami esedékesség?.
— Kivan még Valamit élőadni?
— Nem tudom, hogy fontos-e, — mondja a tan 1, 

— de kötelességem azt is elmondani, hogy Erdélyi 
Béla, aki általában sok dologban kérte ki tanácsomat. 
1927 márciusában felkeresett engem és közölte velem, 
hogy

választania kell egy szegény és egy gazdag 
leány között.

Tanácsomat kérte, hogy mitévő legyen. Ekkor már 
tudtam, hogy apja milyen helyzetben van és figyel
meztettem, hogy esetleg apját is támogatnia kell.

Székely Zoltán gépkereskedö a következő 
tanú, aki lényegiéin vallomást tett, úgyszintén Arányi 
Ármin értékpapirkercskodö is.

doni embernek ismerte, de előtte nem bántalmazta fe- 
Icsógét.

Eorgáés Anna egyszer meghívta a tanút a Bristol- 
szállóba, ahol a menetjegy Irodának volt bálja. Itt 
Erdélyi elmondotta a tanúnak, hogy el akarja venni 
Forgács Annát és tanácsot kért tőle. Neki nagyon kí
nos helyzete volt.

Az volt a benyomása, hogy Forgács Anna el 
akarta vétetni magát Erdélyivel.

Tudta, hogy Erdélyinek nincs megalapozva a pozíciója, 
tudta azt is. hogy Forgács Anna jó családból való és 
ezért nem tialta, mit válaszoljon.

Anna bosszúsan utasította vissza 
az öngyilkosságáról terjesztett 
híreket

— A májusi mérgezésről tud valamit?
— Hallottam, hogy Forgács Anna a Griinwald- 

szanatórítunban fekszik, kimentem hozzá, de Fenémé 
megkért, hogy ne menjek he hozzá, mert eszméletlen 
állapotban vau. ’A lapok azt Írták, hogy Anna Öngyil
kosságot követett cl.

— Amikor később a Dunaparton találkoztam vele, 
megkérdeztem, hogyan csinálhatott ilyen könnyelmű
séget. mire Anna bosszúsan rámszólt, hogyan Ülhet
tem fel az ilyen híreknek, neki eszedgáhan sem volt 
öngyilkosnak lenni, rossz hústól kapott mérgezést.

Vallomása után az elnök szünetet rendelt el.
Szünet után jelenti az elnök, hogy egy pozsonyi 

ügyvéd jelentkezett tanúnak. Az Ügyvéd Sehibebll 
Gyula dr. nyug Imazott százados hadbíró, pozsonyi 
ügyvéd elmondja, hogy 6 is Mlllstattbart nyaralt és 
Lábán Antal egyetemi tanártól, aki egv vlUábaa lakott
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Erdélyiékkel, sokat hallott róluk. Egy alkalommal jelen 
volt a patikában, amikor Erdélyi bejött és félrehivta 
a patikust és suttogva kért tőle valamit. Amikor el
ment, a patikus elmondta neki, hogy

Erdélyi recept nélkül kért vcronált 
Később beszélt Krisztián káplánnal, aki kijelentette, 
hogy nem érti, miért oly sürgős Erdélyinek a temetés. 
Miért nem hozatnak Villachből rabbit. Így Forgács An
nát a kathollkus temetőben a kápolna oldalén kellett 
eltemetni.

Uj momentum a tanú vallomásában, hogy egy mill-
statti kőművestől hallotta, hogy

Forgács Anna a kőművesnek azt mondotta, 
hogy öt férj© lökte a szakadékba.

Valószínűleg ez az a kőműves volt, aki Annát meg* 
..llátta.

Dr. G áldi N ándor va llom ása
Az elnök ezután dr. Gdldl Nándor tanút szólítja. 

A közönség feszült izgalommal várja Gáldi vallomását, 
mert, mint ismeretes, a tanú a kritikus napokat Erdé- 
lyiék társaságában töltötte, akikkel bizalmas viszony
ban s'ólt és szinte állandóan együtt voltak. Sót GfáJl 
vette észre először, hagy Forgács Anna meghalt.

A tanú higgadt, nyugodt hangon kezdi meg vallo
mását:

— Tekintetes királyi törvényszék! Tisztelettel 
igyekezni ingok mindent objektlven elmondani, bár 
még mindig a tragikus események natása alatt állóit

Elmondja a tanti, hogy Forgács Annát még házas
sága előtt ismerte és előző évben is találkozott velő 
Mlllstattbart. Akkor nyaralás közben Forgács Anna 
Igen jól érezte magát.

Az elnök: Álma .lanságról nem panaszkodott?
— .Ytuu. . ,
— 1927 márciusában — folytatja a vallomását a 

tanti, — telefonált nekem Anna és közölte, hogy férj
hez ment Erdélyi Bélához.

Az elnök: Budapesten nem panaszkodott férjére.
— Nem és nem is lehetett ilyen következtetést 

vonni, abból ítélve, ahogy együtt éltek. Millstattban 
azonban egv alkalommal együtt vacsoráztunk és más
nap a legnagyobb meglepetésemre levelet kaptam An
nustól, amelyben a következő veit:

•Életbevágóan fontos ügyben kerestelek Park- 
villában.®

Rendkívül csodálkoztam ezen. hiszen Erdélyiék a See- 
villában laktak. Természetesen azonnal odamentem 6l 
ott találtam Annát Rothnéval.

Homlokán éa kórján kék loltok, sirt ós panasz
kodott, hogy belyzoto kétségbeejtő.

Kérdeztem, hogy mi történt, mire azt válaszolta. Béla 
megvert. Azt mondottam, hogy ez így nem mehet és 
váljanak el. Később azonban kénytelen voltam jelen
téktelen összekoccanásnak tartani ezt az ügyet, mert 
utána nem sokkal Erdélyiek a legjobb viszonyban vol
tak és csókolózni is láttam őket. En visszatértem Bu
dapestre. majd 16-ikáu újra Millstattba utaztam. Hu
szadikén kirándultam, Erdélyiék nélkül. Amikor vissza
tértünk, már besötétedett és ekkor . hallottam, hogy 
szerencsétlenség történt. Úgy mondták: Frau Erdélyi 
ist abgcstürzt. Azonnal felrohantam Erdélyiék szobá
jába, ott találtam Annát és Erdélyi mellette volt. Kér
deztem, mi történt.

— Leestem, leestem, válaszolta Anna.
— Visszaemlékezve a Park-villában történt talál

kozásra, abban a pillanatban gyanú támadt fel bennem 
és megkérdeztem. hogy nem történt-e köztük valami 
veszekedés. "Nem, megcsúsztam — válaszolta Anna — 
elvesztettem eszmélt temet és mire magamhoz tértem, 
azt vettem észre, hogy egy fán lógok fennakadva.*

— Az orvosi vizsgálat közben kimentünk. Ami
kor visszajöttünk, Anna Erdélyi felé fordulva azt 
mondta:

— Ügy tűnt lel nekem, mintha megtaszltot- 
tál volna.

Egy pillanat alatt dtvlllant a fejünkben az a gondolat, 
hogy most helyes nyomon vagyunk és megkérdeztük, 
hogy őzt hogyan gondolja.

— Nem úgy éreztem — mondta ekkor Anna — 
mintk/i Rátn műirta&iitott volna. hanem, mintha utdr
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nőm kapott volna. Éreztem Béla kezét, mintha utá
nam nyúlt volna.

— Úgy kell elmondanom — mondja remegő han
gon Gáldy — ahogy szegényke mondotta.

Szegény Anna bizony nagyon igyekezett a leg
kisebb gyanút is eloszlatni, mintha Erdélyi le

lökte volna.
— Mikor látta, hogy mi arra gondoltunk, ez ellen 

Ismételten tiltakozott.
— Ezután Anna meglehetős élénken és részletesen 

elmondotta, mi történt. Nemsokára azután elmentem és 
nem gondoltam, hogy ekkor láttam utoljára. Kedden 
csak délben találkoztam Erdélyivel, aki azt mondotta, 
hogy Annának igen rossz éjszakája volt, de most al
szik'. Délután a Löwy-lányokkal együtt voltam, talál
koztunk Erdélyivel és mondtam, hogy szeretném meg
nézni Annát. Erdélyi felment a szobába és azzal jött 
vissza, hogy Anna alszik.

Az elnök: Szávai délben és este Is azt mondotta, 
hogy alszik?

— igen. Amikor szerdán is azt mondta, hogy al
szik, elvesztettem nyugalmamat. Közben megtudtam, 
hogy Villachban, amely közel van, van egy szanató
rium. Tizenkét óra tájban lejött Erdélyi a strandra és 
azt mondta, hogy igen rossz éjszakájuk volt.

^'Szegény Anna — mondotta Erdóiyl — 
folyton panaszkodott és többek közt azt mon- 
űota, hogy meg fog halni. Úgy érzi, hogy vér
zik. Csak nehezen sikerült megnyugtatnom,*

Azt mondtam Erdélyinek, hogy ez igy nem mehet
tovább. Mondtam, hogy Villachban van egy szanató
rium, vigyük oda Annát. Erdélyi ebbe örömmel bele- 
agyezett.

— Úgy emlékszem, hogy Erdélyi ekkor levetkő
zött, de nem fürdőit. Egy óra felé azt m mdia, hogy 
n# haragudjak, szeretne korábban ebédelni. Menjünk 
fel együtt.

A légy. mint halottként
Fel is mentünk és a szobában eg.vediil feküdt An

na az ágyban. Úgy látszott, hogy alszik. »Mosf nyu
godtan alszik* — mondotta Erdélyi.* En is azt hittem, 
hogy alszik, de ekkor

észrevettem, hogy egy légy van az arcán és 
a száján sétál. Ebben a pillanatban megdöb- 
benten gondoltam arra, hogy az alvó ember 
rellexmozdulattal elűzi arcáról a legyet. Meg
fogtam Anna kezét és kiáltottam: Annus! An

nus! Nem válaszolt. Erdélyi azt mondotta:
Látod, most is milyen mélyen alszik. t»A ♦

— Ez több mint alvás — válaszoltam, kiro
hantam a folyosóra ós kiabáltam: Orvost!

Orvost!
Amikor Gdldy vallomásában Anna holttestének 

felfedezése felé közeledett, egyre nagyobb izgatottság 
vesz raja erőt és hevesen gesztikulál, hangja kihagy 
és csak szaggatottan tud beszélni.

Az izgalom átterjed a hallgatóságra Is és ami
kor Oáldy elhallgat, a teremben nyomasztó 

csend támad,
amit Scliadl elnök tor meg azzal a kérdéssel, hogy 
hogyan viselkedett Erdélyi.

— Folyton azt ismételte: »Alszik, alszik.*
Minden szem Erdélyi felé fordul, aki sápadtan 

és mereven ül őrei között és szemei mozdulatlanul 
szegezödnek Qáldyra.
Véletlenül a vendégek között találtunk egy fiatal or
vost, akit dr. Weisznak hívtak és kértem, hogy jöjjön 
fel. Röviden elmondottam neki, mi történt. . .

Az elnök: Erdélyi azalatt egyedül maradt?
— igen. Antikor az orvossal visszajöttem, az meg

vizsgálta a pulzusát és szemét, azután azt mondta:
»Kércm nem tudok mást mondani, minthogy 

meghalt.«
Erdélyi olyanfélét mondott, hogy nem hiszi el.

Az elnök: Közben nem jött be valaki?
—■ Lehet, hogy valaki bejött a személyzet közül 

es látott ott bennünket. En azt mondtam, hogy már 
kételkedni nem lehet, de azért mindenesetre hívjuk a 
kezelőorvost.

Borzalmas percek voltak, amíg dr. Picidért 
vártuk. Közben rosszul lettem és konyakot ho

zattam.
— Szóval valaki mégis bejött a szobába?
— Igen. hoztak konyakot.
Az elnök délután fél háromkor a tárgyalást félbe

szakítja és folytatását csütörtökre tiizi ki.
Gdldy alig tud kivánszorogni a teremből. Az clö-

K ed vező  m ed erb en  haladnak, 
a  p igosz láv -o la sz  tá rg y a lá so k
A T im es szerint az újabb barátsági szerződés m egk ötésén él ki k e ll terjedni 
azokra a kérdésekre is, am elyek  eddig a két allam  között a k o n flik tu so k a t

elő idézték
Londonból Jelentik: A Times szombati vezércikké

ben foglalkozik
Kákics római jugoszláv követ és Mussolini leg
utóbbi tárgyalásaival, amelyek a római barát 
sági szerződés meghosszabbításával függnek

össze.
A Times szerint

a tárgyalások azzal a reménnyel biztatnak, 
hogy az olasz-jugoszláv viszony a javulás ut

ján van.
A lap mindenben helyesli Mussoliriinek azt a megálla

pítását, hogy a római barátsági szerződés sok tekintet
ben hiányos volt, mert nem tudta megakadályozni, 
hogy a két állam között a barátsági szerződés ellenére 
is különböző súlyos félreértések keletkezzenek.

lia most a szerződést olyan úrtelemuen akar
ják meghosszabbítani hogy a két állam egy
máshoz való viszonyát is egész irtás alapokra 
helyezzék, akkor Mussolinlnck olyan kérdé
sekre is tekintettel kell lennie, ame’yekröl ed

dig nem volt hajlandó tárgyalni 
— írja a Times, amely ezzel elsősorban az albán kér-

j désre céloz.

M usso lin i f lo tta -r ia d ó ia
Uj adókat vet k i, hogy tengeri haderejét legyőzhetetlem ié tegye

Milánóból jelentik: Mussolini lapja, a Popolo d'ltalia
uj adókra készíti elő az olasz népet, mert kell, 

hogy erős flottája legyen Olaszországnak,
csak igy tudja biztosítani függetlenségét és nyers
anyagát a Földközi tengeren. így szól többek között a 
vezércikk:

— A nagyhatalmak szívós következetességgel és 
eltökélt uralmi vágyukban mllliárdokat fordítanak ten
geri haderejük növelésére, de közben látszol; lesze
relési konferenciára teszik meg az előkészületeket. Va
lójában az a hclj'zet, hogy

a világ erősebben fegyverkezik, mint valaha és 
a hatalmak között kétségbeesett verseny folyik

fegyverkezés terén
— Olaszország mindig kész volt leszerelni vagy 

flottáját lényegesen csökkenteni, de csak olyan fel
tétel alatt, ha minden hatalom ugyanezt teszi, mint
hogy azonban az egész világ fegyverkezik', nekünk is

életbevágó kötelességünk niegvédelmezni az olasz nép 
függetlenségét és megélhetését.

Olaszország bele van ékelve egy belső tenger
be. amelyen szállítmányait más országok, ellen

őrizhetik és el is vághatják.
Bízvást mondhatjuk tehát, hogy számunkra a nemzeti 
függetlenség kérdése és megélhetésünk függ attól. 

I kegy szabadon szállíthassunk gabonát, szenet és 
1 nyersanyagokat. Nincs messze az az idő, mikor az 
í olasz föld minden fiát maga láthatja el kenyérrel és a 
i legfontosabb élclmicikkckkel, tehát fel fog szabadulni a 
külföldtől, de szene, vasa, petróleuma nincs Olasz
országnak, rá van utalva a külföldre.

Olaszország függetlensége, az olasz nép meg- 
élhetése függ attól, hogy megvédje ós megtart

sa a maga számára a tengert.
Ma az olasz nép független állami életet kíván élni, ak
kor bele kell törődnie abba, hogy flottájáért nagy ál
dozatokat kell hoznia uj adók alakjában.
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A m agyar p á rt hivatalos nyilatkozata 
a rom án kam arában

A m agyar párt n em  szavazott b iza lm at a M aniu-korm ánynak
Bukarestből jelentik: A kamara felirati vitájának 

során Bethlen György gróf, a magvar párt elnöke a 
következő nyilatkozatokat tette:

— Amikor szót emelek a magyar párt nevében, 
hivatkozom azoknak a szavazatoknak a számára, ame
lyeket pártunk a legutóbbi választások során kapott és 
ezen az alapon úgy erzetn,

joggal beszé’beíek az egész romániai magyar 
lakosság nevében.

— Fenntartom magamnak és pártomnak azt a le
hetőséget és jogot, hogy résztvegyünk a különböző 
kérdésekről és javaslatokról szóló parlamenti viták
ban. Most tekintetbevéve azt a célt, hogy meg kell

gyorsítanunk a vitát, csak arra a kijelentésre szorít
kozom, hogy sürgetjük és várjuk a törvényhozástól és 
a kormánytól nemcsak a magyar kisebbség, hanem az 
{álam érdekében is ama követeléseink gyors megvaló
sítását. amelyek tíz év folyamán felgyülemlettek, kö
veteljük továbbá a gyulafehérvári határozatoknak, va
lamint a békeszerződés rendelkezéseinek megvalósítá
sát, egyszóval

biztosítsák nekünk azokat a jogokat, amelyek 
megilletnek minket.

A trónbeszédre adandó válasz elfogadása politikai bi
zalom kifejezése volna. Ezért nem vagyok abban » 
helyzetben, hogy elfogadhassam azt.

tartott, hogy letárgyalja a pénzügyi törvényjavaslatot 
és hogy az állami költségvetést még újév előtt tető 
alá hozza. Gyorsnienetii tárgyalás után a szenátus 
273 szavazattal 17 ellenében elfogadta a költségvetést.

szobában széket adnak néki és KUr Zoltán dr. m et-| í1"™,' íc,:
vizsgálta. Megállapítja, hogy a vérnyomás nagyon "lllllard- “ Vadasok pedig 45.32 milliárd Iramtól

A radikális szocialisták hadat üzentek 
a Poincaré-korm ánynak

A szenátus a m in iszterelnök  ellenére megszavazta a képviselők  fizetés- 
em elését, majd elfogadta a költségvetési törvényt

Parisból jelentik: A szenátus pénteken éjjeli ülést 1 problémája és mindezek a kérdések könnyen idézhet--.11 ! l i*__  I • _ _ * _ »• • , f _ I ■ . • . .. . . .

tesznek ki a költségvetési felesleg tehát 130 millió

nek elő krízist a belpolitikában, úgy hogy
továbbra Is számolnak a Poincaré-kormány 

bukásával?
A képviselők fizetésemelésére vonatkozó törvény- 

javaslatot a szenátus péntek este 140 szavazattal 107 
Ildiében elfogadta, noha maga Poincaré miniszterelnök

magas és pihennie kell. Csak percek múlva lesz az
után Gáldy annyira jobban, hogy elhagyhatja a tör
vényszék épületét.

fiánk. A költségvetés tárgyalását a kamara szombat °̂*>rlalt ellene. A szenátus olyan formában sza-
délután kezdte meg. Időközben ™ acme,fi ,a , javasl.atot’ hogy a képviselőknek hav/

I-oO itank lakbér jár, amik burkolt fizetésemelés.a szenátus a parlamenti elet megtisztítására 
irányuló törvényjavaslatot veszi tárgyalás alá.

A szenátus eltekint a kamara által már elfogadott ja
vaslattól és azt a régi törvényjavaslatot veszi elő, 
amely már négy éves és amely

nem eik  a parlament tagjait, hanem a közlii- 
vatelno'íok minden kategóriáját Is eltiltja at
tól, hogy állá t foglaljanak cl k-.oskedclml,

A radikális szocialista párt nyíltan megüzente 
a háborút a Poincaré-kormánynak.

A párt parlamenti frakciója pénteken elhatározta, hogl
indítványt terjeszt be a kongregációk vissza
telepítése és az egyházi javak visszaadása ellen, 

i követeli, hogy a világi törvényhozás legtisztább for- 
I no o 1 au maradion meg és egyúttal interpellációt Intéz

ipari vagy pénzügyi vállalatoknál. i toiucaré miniszterelnökhöz, hogy alkalmat adjon neki
Még ennél is bonyolultabb kérdés az egyházi rendek az állásfoglalásra és arra, hogy a kormány tagjai kftv i l i m  io  w i i j o i u i i a u u  n v i u v o  a o  i v i i u u u

visszatelepitéséiivi: 4* a képviselők fizetésemelésének zött felmerült ellentétekről nyilatkozzék.
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Szentán végrehajtást vezettek  
az államkincstár ellen

Szuronyos csendőrök akadályozták m eg a szentai főszolga bíróság 
pénzszekrényének lefoglalását

Szentáról íelenttk: Losonc György kanjlzsai lakos 
Jaxara a s/entai járásbíróság nemrégen 4200 dinárt 
Ítélt meg jogerősen az államkincstár kárára. Losonc 
György a pénzt több ízben követelte az államkincs
tártól, de nem kapta meg, mire Losonc jogi képvise
lője, dr. Ludüics Milos ügyvéd utján végrehajtás el
rendelését kérte, aminek a bíróság nemrégiben helyt 
is adott.

A végrehajtást Pénteken akarták foganatosítani 
az államkincstár ellen a szentai járási fŐszolgabiró
ságon. Mudrics Milán végrehajtó pénteken délelőtt 
meg is jelent a fösznlgabiróságnn és kijelentette, hogy 
az Ítélet szerint megítélt 4200 dinár erejéig lefoglalja 
a főszolgablróság pénztárának tartalmát, illetve en
nek megfelelő összeget.

KIoíz volt francia pénzügym iniszter
vallom ást tett

Parisból jelentik: A Gazette dti franc botrányá
nak újabb szenzációja van. A vizsgálóbíró pénteken ta
núként hallgatta ki Ainard kereskedelmi ügynököt, aki 
Hanan Márta asszony és a Gazette du Franc igazga
tóságának megbízásából a Rumeur-rel tárgyait s aki
nek első vallomása alapján letartóztatták Anauetil-e 
Am»rd pénteki vallomása uj momentumot vegyített a 
bűnügybe. Elmondta, hogy mikor a Le Journal mint 
első párisi lap leleplezést közölt a Gazette du franc 
özeiméiről és a benne szereplőket is megnevezte, ó 
Hmiau Márta asszony nevében elment a Le Journalhoz 
ég hallgatást díj felében egymillió frank ké zp'nzt, 
vagy tizenötmillió frank erejéig részesedést kínált. A 
vizsgálóbíró rögtön intézkedett, hogy telefonon hívják 
meg kihallgatásra a Le Journal főszerkesztőiét. De 
Marsltlac-ot és Hamelin üzletigazgatót. A vizsgálóbíró 
kérdésére megerősítették Amard vallomását.

A vizsgálóbíró pénteken megkezdte a csckkhami 
sftással és csalással vádolt Klotz volt pénzügyminisz

Szentán elfogtak egy rablógyilkos 
szerbiai bandavezért *

JEgy szerbiai község pénztárának kifosztása után Szentára szökött a hírhedt 
rabló, akit a rendőrség izgalmas hajsza után elfogott

Szentáról jelentik: Veszedelmes szerbiai rabló
banda vezérét fogta el szombaton a szentai rendőr
ség. A rablóvezér sorozatos rablásokat és rablógyil
kosságokat követett el és ezen a héten Kragujevácon 
kifosztott egy bankot.

Vukov Glisa szentai rendőrkapitánynál szomba
ton délelőtt megjelent egy szentai dobrovoljác és 
megmutatta a Politika egy cikkét, amely szerint a 
hírhedt Paneles szerbiai rablóbanda vezére néhány 
nappal ezelőtt kifosztotta egy szerbiai község pénz
tárát. A rablóvezér megjelent a községi pénztárnok
nál és felszólította, hogy adja át neki a község pénz
tárának kulcsait és amikor ez ellenkezett, halállal fe
nj cgette meg, maid kiragadta kezéből a kulcscsomót 
és kifosztotta a pénztárt, amelyből köze! százezer di
nár készpénzt rabolt el és a tett elkövetése után 
nyomban megszökött. Az eset akr agujeváci kerület- 
bentörtent. A rendőrség másnap a legerélyesebb nyo
mozást indította meg, de nem sikerült a rabló nyo
mába jutni.

A dobrovoljác a rendőrkapitány előtt a cikk fel
olvasása után azt a szenzációs kijelentést tette, hogy

Ismeri a rab'óbanda vezérét, Pavlovcs Milo- 
szávot, aki csütörtök óta az ö lakásában tar

tózkodik.
A dobrovoljác előadta, bogy a rablóvezér csütörtö
kön érkezett ^zeutára. Összetalálkozott vele az uccán, 
mire Pavlovics Miloszáv egyszerűen kijelentette, bogy 
néhány napig nála fog lakni. Pavlovics egyúttal

megfenyegette a dobrovoljácot, hogy felgyújt
ja Lazái és egész családját kiirtja. Iia a hatósá

gokat értesíteni mari itt tartózkodásáról.
A dobrovoljác az első pillanatban nem tudta, hogy 
Pavlovics valóban rablóvezér, de miután ilyen súlyos 
f.nycgetésekksl zsarolta ki tőle a szállást, gondol
kozni kezdett a dolog felett és később maga

Pavlovics és ismeretien társa is dicsekedni kez
dett, hogy ok követték cl a rab.ást a kisgujr- 
váci kerületben és nemrég egy bankárt is meg

öltek Szarajevóban.

Rikdr Mirkó főszolgabíró erre azonnal telefonált 
a csendőrségre és két csendőr kiküldését kérte. A 
csendőrök azonnal megérkeztek, megállották az álla
mi pénztár mellett és felszólították a végrehajtót, 
hogy ne kísérelje meg a pénztárat lepecsételni, vagy 
erőszakkal felnyitni, mert ezt fegyverrel fogják meg
akadályozni. A végrehajtó erre eltávozott és a rend
őrség segítségét kérte, de a rendőrség megtagadta azt, 
kijelentve, hogy csak felsőbb utasításra hallandó be
avatkozni a kényes ügybe. Mudrics végrehajtó erre 
félbehagyta az eljárást és szombaton újból megjelent 
a fŐszolgabiróságon és lefoglalta a főszolgablróság 
irodai bútorzatát, miután Ludajics Milos dr. elállt at
tól a kívánságtól, bőgj- a követelés biztosítékául s 
pénztárat foglalják le.

ter kihallgatását. Klotz szenátor beismerte, hogy tény
leg kiállított fedezetlen csekkeket, de hozzátette, hogy 
abban az időben nem volt birtokában szabad elhatározó 
képességének. Azzal védekezik, hogy rendezni akarta 
kötelezettségeit és erre 550.000 frankot szánt, amit egy 
mérnök barátjától kellett volna kapnia, akinek azt az 
összeget kölcsönözte. A volt pénzügyminiszter beis
merte azt is, hogy egyik volt munkatársától félmillió 
frankot vett fel egy müselyemgyár alapítására. Hogy 
1 ötelezcttségeit nem rendezhette, azt azzal magyaráz
za, hogy mentelmi jogának íeliiiggesztésével pénzügyi 
presztízse teljesen megingott. Ezután azt fejtegette 
Klotz, szenátor, hogy az ügyet barátságos utón is le
hetett volna rendezni, maid elmontotta. hogy a mü
selyemgyár a szerencsétlenül já;t Löwenstein belga 
bankár koncernjébe tartozott volna és Löwenstein vá
ratlan halála idézte elő a fizetési nehézségeket. A vizs
gálóbíró közölte K.lotz volt pénzügyminiszterrel, hogy 
húrom orvossal Fogjak ellenőriztetni cltncál’apotát.

I Vukov Glisa rendőrkapitány telefonon nyomban 
érintkezésbe lépett a kragujeváci rendőrséggel és kö
zölte a dobrovoljác előadását és érdeklődött Pavlo
vics Miloszáv személye iránt A kragujeváci rendőr
ség azt a választ adta a szentai rendőrségnek, hogy 
Pavlovics Miloszáv veszedelmes rabióvezér és kérte, 
hogy azonnal tartóztassák le és erős fedezel melleit 
szállítsák Kragujevácra.

Vukov Glisa rendőrkapitány erre nagy rendőri 
készültséggel egy rendörfogalmazóval és több detek- 
livvel két autón kiment a dobrovoljác tanyájára. 
Amikor a tanya köztiébe értek, a rendőrség emberei 
lcugráltak az autókról és futólépésben közeledtek a 
tunya felé, körülzárták a k.jurátokat, az ajtókat és az 
ablakokat eltorlaszolták, maid Vukov Glisa a kezé
ben revolverrel behatóit a lakásba, ahol

a szoba közepén egy at.’óíatermetii emberrel 
találta umgát szemközt.

Pavlovics Miloszáv a régen keresett rablóvezér volt. 
.1 rendőrkapitány a nagyerejli rabló mellének szö
gezve revolveréi, rákiáltott:

Fel a kezekkel. Add meg magad és meg ne 
mozdulj, mait agyonlőlek.

A rablóvezért meglepte a rendőrség hirtelen meg
jelenése. mert szó nélkül felemelte kezét és megadta 
magát. Erre a rendőrkapitány megragadta a rabiól 
és kilökte a szobából az udvarra, ahol

a rendőrük megragadták, megkötözték, autóba 
tették és a rendőrségre szállították.

A rendőri nyomozás megállapította, hogy Pav
lovics igen gazdag ember. földje, háza van és malom- 
tulajdonos. Mindezt rablásból tzercz'c. Evek óla bün
tetlenül garázdálkodott Sumadiábaii. Mindig olyan 
ügyesen bujt el, hogy a rendőrség a legszorgosabb 
kutatás ellenére sem tudott nyomára akadni. Megálla- 
!>’í ).‘ 'l:, hegy a k . többi k ö ’s'gi j : '.r '‘.á •va.bbbd e 
í.ó lu-ikéii követték cl a kragujeváci járásban. A tett 
elkövetése után c menekültek és csütörtökön érkez
tek Szentára. Ketlcu jöttek el: Pavlovics, a vezér és 
egy ismeretlen társa. Pavlovics még aznap

i

vlssMkflidte társát Kragujevácra. hogy száz- 
ötvenezer dinárt hozzon,

6 a dobrovoljác házában fogja bevárni és megérke
zése után Magyarországba vagy Romániába akartak 
átszökni. A rablóvezér társa több dobrovoljác előtt 
eldicsekedett tetteivel és többek között azt mondta, 
hogy nemrégen egy gyilkosságot is elkövettek, azon
kívül számos rablást is.

Pavlovics Miloszávot keZéji, lábán megvasalták 
és szombaton éjszaka Beograddn keresztül Kraguje- 
vácra szállították.

A szentai rendőrség egyben értesítette a kragu- 
jeváci rendőrséget a bandavezér társának odaérke- 
zéséről is és megfelelő szcmélylcirást íidott róla.

HÍREK.
s..

H
hé

I

— Pavle királyi herceg családjával Londonba uta
zott. Beogradból jelcutik: I’avle k rályi herceg felesé
gével Giga hercegnővel és gyermekeivel, Aleksxandar 
és Nikola hercegekkel szombaton reggel két hónapi tar
tózkodásra Londonba utazott.

— Időjárás. A meteorológiai intézet jelenti: Fagy
pont körüli hőmérséklet mellett sok helyütt csapadék 
várható.

— Afgansztánban nyugodt a hcfygJt. Berlinből je
lentik: Kabuli jelentés szerint a heves karácsonyi har
cok után a helyzet az. afgán fővárosban megnyugo
dott. A bazárokat ismét kinyitották és Arrnr.uliah ki
rály mindennap kilovagol. A lázadókkal megkezdett 
fegyverszüneti tárgyalások közvetlen befejezés előtt 
állnak.

— Bócs központjában megrepedt a vízvezeték fö
lsővé éa a víz ep.é?z uecaswokat öntött ol. Bécsi >1 je
lentik: A fíécs központjában.a Wehriugcr Strasse és 
a Nussdorfer Sirassa kereszteződésénél, aho! a leg
nagyobb a forgalom, szombat reggel csőrcpedés tör
tént és egész uccasorok viz alá kerültek. A vízveze
ték töcsöve repedt meg és nagy tömegekben tódult 
elő a víz, amely nagy területen felemelte az úttestet 
és minden közlekedést lehetetlenné tett. A munkások 
százai dolgoztak egész nap, hogy a megrepedt víz
vezetéki főcsövet kicseréljék.

— Mosoiu tábornok nylatkozata lovagias afférjá
ról. Bukarestből jelentik: Politikai körökben nagy fel- 
tiinést kelteit a legutóbbi parlamenti incidens, amely
nek befejezéseként Monoin tábornok provokáltatta 
Sándor József magyar szenátort. Általában az a vé
lemény alakúit ki, liog.v Mosoiu tábornoknak nem lett 
volna szabad lovagias útra terelni az átfért, mert a 
hetvenhárom éves Sándor József aligha állhat ki pár
bajra. Sándor elfogadta a kihívást és Stefanescu szená
tort és Paál Árpád képviselőt hízta meg ügyének el- 
intézésével. Mosoiu tábornok pénteken nyilatkozatot 
adott ki és ebben részletesen kifejtette az okokat, amik 
az affér lovagias utón való elintézéséére késztették. 
Sándor József azt mondotta rólam, hogy hazug va
gyok — így hangzik többek között a nyilatkozat — a 
lovagias ciégfételkcrés tehát kötelességemmé vált. Az 
nem lehet szempont, hogy Sándor József már betven- 
k.árom esztendős, mert magam is betöltöttem a hat
vannyolc évet. Egyebekben a megbízottak a karácso
nyi ünnepek alatt nem tárgyaltak egymással és így 
magam sem tudom, hogyan végződik a konfliktus?

— összeiiiközüii a tenusváil és bukaresti gyors
vonat. Bukarestből jelentik: Súlyos vasúti katasztrófa 
történt pénteken hajnalban a szörénymegyei Patvestl 
község közelében. A Temesvárról elindult gyorsvonat 
belefutott a vele szembe haladó bukaresti gyorsvonat
ba. Szerencsére a mozdonyvezetők még idejében fé
keztek és igy csak a mozdonyok roncsolódtak össze, 
a vágóitokban alig történt baj. A temesvári gyors sze
rencsétlen fűtőjét azonban egy nieggőrbült vasrúd a 
szó szoros érteimében lefejezte. Súlyosan megsérül
tek a mozdonyvezetők, könnyebben pedig az első ko
csikban tartózkodó utasok. A vasnti szerencsétlenséget 
hibás váltóállítás okozta.

— Amerikába szökött egy osztrák nagykereskedő. 
Bécsből jelentik: Hetekkel ezelőtt eltűnt Becsből Wild 
Károly Izidor bői nagykereskedő s azzal búcsúzott el 
családjától, hogy Londonba utazik. Időközben kide- 
liilt róla. hogy hitelezőit körülbelül 150.000 shilling
gel megkárosította és a csőd elöl menekült el. Most 
Lvél érkezett a szökevény nagykereskedőtől Ameri
kából mostoha fivéréhez, aki dúsgazdag bőrgyáros. 
Arra kéri a levélben, hogy egyezkedjék a hitelezők
kel.

— Maulu órák hosszat tanácskozott Bratianuval. 
Bukarestből jelenik: A karácsonyi ünnepek alatt a 
Mauiu-kormány átalakításáról különböző birek keltek 
szárnyra. Liberális körökben már azt beszélték, hogy 
a Mauiu-koi inány átengedi a helyét egy koalíciós ka- 
h'iLnek. Frdakcs esemény adott tápot a híresztelés
re. Karácsony ciső napján Mauiii Gyula miniszterel
nök magához kérette Bratianu Yintillát, a volt mi
niszterelnököt és órák hosszat tanácskozott vele. A 
tanácskozásról semmi pozitív hír nem szivárgott ki.» •
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— A szuboticai demokrata párt kerületi választ*' 
Hiányának ülésj. A szubotlcai demokrata párt városi' 
választmánya szombaton délután négy órakor ülést 
tartott. Az ülés után a párt vezérei a pályaudvarra men
tek Qrol Milán közoktatásügyi miniszter fogadtatására, 
de a min szter a politikai helyzet miatt nem jöhetett el 
Szuboticára. Délután öt órakor összeült a demokrata 
párt keriieti választmánya, amely Dimitrijevics Drago- 
mir elnöklete alatt a késő esti órákig ülésezett. Az ülé
sen a demokrata párt* belső ügyeiről tárgyaltak.

— Milliós vámcsalás Lembergben. l.embergböl je
lentik: A lembergi vámhatóságok nagyszabású meg
szervezett selj cmesenipészést fedeztek fel, amely Becs 
és Lemberg között folyt. Egy bécsi szállitócégrö k de
rült, hogy hónapok óta Czortkowba egy nemlétező szál
lítóvállalat cimére tömegesen küldött nagy szállítmá
nyokat, amelyeknek fuvarlevele nyomdapapirra szólott. 
'Az eddig kiderített kár, amelyet a lengyel államkincs
tárnak okoztak a csempészek, megközelíti az egymillió 
zlotyt...

— A vajdasági nyugdíjas szövetség központi ve
zetősége értesíti az összes vasutas nyugdíjasokat, akik 
postai csekkel kapják fizetésüket, hogy a hivatalos 
órák alatt jelentkezzenek minden hónap 1—5-ike kö* 
zött nyugdijuk felvétele végett. A iőpostán mindenki 
tartozik személyazonosságát arcképes igazolvánnyal 
igazolni. Akinek nincs arcképes igazolványa, iparkod
jék azt beszerezni, mert máskülönben a posta nem fi
zeti ki a nyugdijilletményt.

— öt évi {egyházra ítéltek egy apagyilkost. Szrem- 
szkamitrovicáról jelentik: A szerémségi Martincin 
Todorovics Ljuboje gazdálkodó három fiával és leá
nyával művelte kis birtokát. A két idősebb fiú rövid
del ezelőtt megnősült és elhagyták az apai házat, 
majd a leány is férjhez ment, úgyhogy Todorovics 
legfiatalabb fiával, Zsivánnal egyedül maradt a ház
ban. Todorovics Ljuboje indulatos, lobbanékony ter
mészetű ember volt, akitől nemcsak a család tagjai, 
de még a szomszédok is féltek. Egy diilirohama al
kalmával tizenhárom késszurással megölte feleségét 
és hitvesgyilkosság miatt hosszabb fegyházbüntetést 
töltött ki. A gazdálkodó ötvenéves volt és tizenkét Íz
ben ítélték el rövideb-hosszabli időre. Legfiatalabb 
fia: Zsiván bognármesterségre készült. Ez év novem
ber 14-én Todorovics Ljuboje fivérével, Sztevánnal 
és szomszédjával, Mihajlovics Pájóval a mezőn dol
gozott. Hazamenöben este három üveg pálinkát vet
tek és az italt Todorovics Ljuboje lakásán fogyasz
tották el. Todorovics megparancsolta fiának, Zsiván- 
nak, hogy a vendégeknek vacsorát készítsen. A fiú 
egy tréfás megjegyzést tett, ami miatt’közte és apja 
között veszekedés támadt. Todorovics a civakodás 
hevében kést ragadott és fiát le akarta szúrni. Zsi
ván látva apja szándékát, baltát fogott és azzal ha
talmas ütést mért apja fejére. A gazdálkodó az ütés
től holtan esett össze. A fin a gyilkosság után gyer
tyát g.vujtott, a holttestet felravatalozta. Azután új
ra megragadta a baltát és az ablakokat, ajtókat, bú
torokat szétdarabolta azzal. Amikor ezzel elkészült, 
elment a községházára és jelentkezett a csendőrsé
gen. Pénteken tárgyalta a bűnügyet a szremszkami- 
trovicai törvényszék Gregurics Szteván tanácselnök 
tanácsa. Todorovics Zsiván töredelmes vallomást 
tett, de jogos önvédelemre hivatkozott. A törvény
szék a vádlottat öt évi fegyházra itclte.

— Negyvenezer doE&rmilliomos van Amerikában.
Ncwyorkból je'entik: A Federal Reserve Bank gyűlé
sén előterjesztett je'cnié.böl kiderül, hogy a miibe mo
sok száma Amerikában a háború kitörése óta h'hetet- 
ltniil megnövekedett 1914-ben összesen 7000 milliomos 
\ olt Amer'kában, ma pedig 30—40.000. A washingtoni 
pénzügyi kormány li vatalos kimutatása a takarékosság 
növekedéséről nem kevésbbé érdekes. 1928-ban az ösz- 
szes amerikai bankoknál kerek 2 milliárddal emelked
tek a takarékbetétek.

— A Szombor-kerületi földmüvespárt konferenciá'a.
Szornborból jelentik: Az országos földmivespárt szow- 
bori kerületi szervezete vasárnau délelőtt konferenciát 
tart a Ratar-vcndéglö helyiségeiben. A konferencián

Társa za-
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Prihicscvics Milán mond nagy beszédet és fel lógnak , délután öt órakor a Klub helyiségében teadclutánt i set az osztályson játékról, amelyre külön is felhívjuk 
rendez. ) az olvasók figyelmét. Az érdeklődőknek most nyilík a

-  Háromszázhuszezer font sterling a walesi herceg • ^ obb aika,G™ a.rra« hoKy e" n61 * iónevü és rnegbiz- 
gyiijtéaóxk eredménye. Londonból jelent k : A walesi > iat rc.ztvegyenek az osztálysorsjatékban.
herceg karáé; <.nyi felszólításának, amelyben adakozásra i an?e -v ^u:onoscn most nyújt nagy nyereménylchctősé- 
hivott fel gazdagot és szegényt a szénbányaterületek * Ke

— Mágnest lopott. Noviszadról jelentik: A novi
szadi rendőrség letartóztatta Vaubusch Jakab vrsaci la
kost, aki a noviszadi repülőtérről egy tizezer dinár ér
tékű mágnest ellopott.

— Nöl holttest a Játszótéren, Berlinből jelentik: 
Az északi városrész házain túl a réten gyermekek ját
szottak, mikor egy hokor mögött rémülten vettek ész
re egy női holttestet. Kijöttek a rendőrök, a riadóké
szültség is ott termett percek alatt s megejtette a vízs-

szólalni dr. Tupanjanin és dr. Kraszuinovics fökimives- 
párti képviselők is. akik táviratilag jelentették be rész
vételüket.

— ötszáz áldozata van a Füicp-szigetek felett tom
bolt tájfunnak. Washingtonból jelentik: Hivatalos je
lentés szer nt annak a tájfunnak, amely legutóbb a Fü- 
löp-szigctck felett dühöngött, ötszáz ember esett áldo
zatul és húsz hajó pusztult el. Hat tartományt éhínség 
fenyeget.

A noviszadi sakkverseny. Noviszadról je'entik: A 
noviszadi sakk-kör II. osztályú játékosai számára sakk
versenyt rendez, amelynek győztesei, illetve mindazok, 
akik az összes lejátszásra kerülő játszmák kétharma
dát megnyerik, az első osztályba kerülnek. Ezenkívül 
a győztesek pénzdíjakban is részesülnek. A versenyre 
14 résztvevő jelentkezett. A verseny állása szombaton- 
l.ftbl Sándor 6 (vesztett játszmák 3). I.ipkovics Nándor 
fi (3), Székely György 6 (3), Szabados 5% (2JO. Ber
ger Zoltán 5% (3kí),Békefi Richard 5 (3), Schmidt
Nándor 4kí (2%), Bugarszki Mllos 4 (4), László De
zső 3>/í (S’/t), Simon}-! 3'/» ( ! ’/»), Mihajlovics Zdravko 
2 j2>$), Römer Árpád 2 (9), Bokor Imre 2 (3), Maros 
N. 1 (4).

ózjjó  Aiiiiá y, aki t.c-.uiégy évi fogság után most 
tért haza és keresi édesanyját, aki Sztaribecsejről is
meretlen helyre költözött.

— Tárgyalások a novíszadl törvényszéken. Novi
szadról jelentik: A noviszadi törvényszék szombaton 
több kisebb bűnügyben hozott Ítéletet. Bajics Szveta 
vranjevói napanámost, ak Balázs István petrovoszelói 
lakostól két revolvert ellopott, háromhavi elzárásra 
ítélték. — Madaras Kovács Béla sztaribecseji földmű
vest biciklilopásért barom hónapra ítélték. — Balázs 
János sztaribecseji marhakereskedőt tizenöthónapra 
ítélték, mert a biróságilag lefoglalt sertéseket eladta. 
— Budai Ádám szubotlcai lakos barátjától két télika
bátot lopott. Tizenötnapra ítélték.

— Változások a bácskai katholikus egyházmegyé
ben. Körmöczi Mátyás zsedniki káplánt a katonai ha-, 
tóság szolgálattételre rendelte Petrovaradinba, helyére 
az apostoli adminisztratura Kovács Ferenc uj misést 
nevezte ki.

— Vajdasági katonafiuk újévi üdvözlete, A ka
le nai szolgálatot teljesítő bácskai katonafiuk a Bács- 
megyei Napló utján küldik újévi üdvözletüket és szc- 
rencsekivánataikat hozzátartozóiknak, valamint isme
rőseiknek. A levelet a kin étkezők írták alá: Esztergo
mi János, Balázspiri Aladár, Hitri Tibor, Kalmár Má
tyás Szuboticáról, ifjú Truppéi Béla, Pessing Károly 
Noviszadról, Weiss Zsigmond Adáról. Klein Andor 
Novivrbaszról, Rauch Antal Crvenkáról, Richer Jakab 
Szekicsről, Szűcs Vilmos Bajsáról, Hinger Antal Vep- 
rcvacról, dr. Hussíng Jenő Becskerekről.

— A noviszadi semmitöszéken nem változik a ta
nácsbeosztás. Noviszadról jelentik: Dr., Simslcs AJek- 
szander semtnitöszéki elnök janpár elsejétől a sernmi- 
töszéki tanácsok beosztását változatlanul meghagyta és 
igy újévtől kezdve is a jelenleg érvényben levő tanács
beosztás marad még.

— Eljegyzés. Földes Gigát eljegyezte Slavko Aö'íí- 
Tiumn szigorló orvos Zagrebből. (Minden külön értesí
tés helyett.)

Nászajándéknak perzsaszőnyeg. o'ajfcstmény, ipar
művészeti újdonságok legcélszerűbbek, Balog Lina 
cég, Sziibotica.

— Titokzatos gyújtogatás Brabanci közrégben.
Apafiiból jelentik: A crendőrség Brabanci községben 
titokzatos gyújtogatás ügyében indított nyomozást. Med
ved József földműves ugyanis nemrég névtelen levelet 
kapott, amelynek írója bejelentő hogy fel fogja gyúj
tani Medved házát. A földműves, amikor kézhez kapta 
a levelet, elhatározta hogy éjszakánként őrködni fog és 
igy akadályozza meg a titokzatos fenyegetés bevágá
sát. Pénteken éjjel is Őrködött, azonban nem történt 
semmi. Reggel nyolc óra volt, amikor feküdni készült, 
de alig ment be a szobába, rémült kiáltások riasztották 
meg. Amint If szaladt az udvarba, látta, hogy az Istálló
ja nagy lánggal ég. Azonnal hozzá fogtak az oltási mun
kálatokhoz, de az istálló épületét már nem tudGk meg
menten'. Az istálló leégett és benne elpusztu't két te
hén és egy ló is. A csendörség megindította a nyomo
zást a titokzatos gyújtogató kczrekcritésérc.

— A szuboticai Francia Klub teadéíutánja, A szu
boticai Francia Klub e hó liannincadikán vasárnap

ínséges esi kádjai javára, meglett a kivánt hatása. A ka
rácsonyi két ünnepen sűrűn érkeztek az adományok a 
gyüjtöb zotságiioz és az inségnlap háromszázhuszszsr 
font stcr’íngre emelkedett.

— Haléból szerencsétlenség páiinkskészltés közben. 
Apafiiból jelentik: Restart községben halálos kimene
telű szerencsét'cnség történt. Bunycvac Mátyás föld
műves lakásán sp'rituszbó! pálinkát készített és a kö
zelében tartózkodott ötéves kisfia is, aki amikor apja
a. spirituszt az egy k üvegből a másikba akarta úttól-; gúlatot. A holttest mellett egy vadonatúj revolvert ta- 
teni, meglökte a kezét, úgyhogy a spiritusz részben a léltak, a nő halántékán tátongó seb volt. Még aznap 
gyerekre, részben a forró tűzhelyre ömlött. A tűzhelyen sikerült megállapítani az áldozat személyazonosságát.t Ml' A ( « “9 M A l. « 1 J. 1 i ff *• • MM. . - . * a a. a _ _a spiritusz lángralobbant és tüzet fogott a gyermek 
ruhája is, úgyhogy a szerencsétlen gyermek a követke
ző píl’anatban úgy égett, mint egy fáklya. Mire segít
ség érkezett, a szerencsétlen gyermek te’jcsen össze

A halott nő a tizenhét éves Fröbel Jolán felsőkeres
kedelmi iskolai növendék, ki a szent este tűnt el a szü
lő: házból és a család kétségbeesetten kereste. Sok 

. . . A  . .  m . — .  .  ... om. jelből azt következteti a rendőrség, hogy gyilkosság
égett A gondatlan apa ellen a csendőrség megindította forog fenn s emellett szól az is, hogy a szülők vallo- 
a nyomozást i mása szerint leányuknak nem volt revolvere.

— Az óriási köd nagy forgalmi akadályokat és bal
esetüket okozott Berlinben. Berlinből jelentik: Egész 
Németország felett szombat hajnal óta áthatolhatatlan 
sűrű köd terpeszkedik. A sűrű köd miatt Berlinben 
olyan sötétség volt. hogy egész nap égtek az uccákon, 
az üzletekben és irodákban a lámpák. A kod olyan sű
rű, mint a múlt héten Londonban volt. Linbercmléke- 
zet óta nem volt Berlinben olyan sok zavar a io: gah.ru 
lebonyolításában, mint szombaton. Kocsik nem járhat
tak, a villamosok elakadtak és rengeteg villamosbal
eset történt.

— A hastingsi nemzetközi sakkverseny második 
fordulója. Londonból jelentik: A hastingsi nemzetközi 
sakkverseny második fordulóján Colle elegáns kombi
nációval egy tiszt feláldozása után indiai játszmában 
győzött Norman ellen, Takács megnyerte a já(számát 
Sergeant ellen. Erős küzdelem után remivel végződött 
a Koltanovszki—Marshal és a Thomas—Yatcs-partL 
viszont az indiai megnyitásu Buerger—Mitchel-játszma 
az utóbbira nézve kedvezőbb helyzetben félbeszakadt. 
Az első fordulóban befejezetlenül hagyott Marshal— 
Takács és Sergeant—Norman játszmák remit adtak. 
A verseny most igy áll: Colle 2, Takács és Yates 
1%, Marshal 1, Thomas ILI (1), Koltanovszki, Norman 
és Sergeant Já, Mitchel 0 (2), Buerger 0 (1).

— A vrbaszl Iparosdalárda karácsonyi dalestje. A 
vrbászi »Eintrac!it« iparosdalárda karácsony első nap
ján az Ipartestedet nagytermében kitünően sikerült dal
estet rendezett. Az énekkar számain kivid Méder Ja
kab szerepelt egy neológgal és az Eintracht műked
velői nagy sikerrel adtak elő egy vígjátékot.

— Szilveszter-est a szubotlcai Népkörben. A szu
boticai Népkor az idén is nagyszabású Szilveszter-es
tét rendez változatos programmal, szépségversennyel, 
malacsorsolással. A kisorsolt malacon kivid a szépség- 
verseny győztese is eg.v malacot kap jutalmul, azonkí
vül egy malacot elengednek közprédául a terembe!}, A 
k'tiinö mulatságnak Ígérkező Szilveszterestére jegyek 
elővételben már kaphatók a Népkör gondnokánál és a 
üizella-traíikban (Labor-palota).

VAS.líA -P A S Z T IE L A
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— Véres htrányt rendezett Becsben egy elitéit 
kommunista. Bécsből jelentik: A bécsi járásbíróságon 
egy Fiain Ferenc nevű kommunista munkás, akit a 
bíró négyhavi börtönre ítélt, mert a Heimwehrek gyű
lésén tiibbedmagával a helyiség berendezését elpusz
tította. az Ítélethirdetés titán nagy botrányt rögtön
zött. Kérte a bírót, Pcrs-Susnn törvényszéki taná
csost, hogy ideiglenesen helyezze szabadlábra, mert 
családi ügyeit kellene elrendeznie. Amikor a 'niró meg
tagadta a szabadságot, Flala ökölbe szorított kézzel 
felugrott az emelvényre és igy kiáltott: Igazságrab
lók! Váriatok csak, rna,d jön a szovjetkormány, ak
kor én foglak titeket lámpavasra húzni! Meg nagyobb 
düh fogta cl az elítéltet, mikor a jaráshiró huszonnégy 
órás sötét cellát mondott ki rá fegyelmi büntetésül. 
Fala valósággal dühöngött, kiszakította magát a bör
tönön kezéből és megint felugrott a bírói emelvényre, 
az asztalt feldöntötte és fejbe akarta sújtani a járás- 
bírót. Ekkor az egyik bűnügyi tisztviselő, akit Pers- 
Susán törvényszéki tanácsos berendelt a terembe, 
hogy vezesse el az elítéltet, szuronyával Fiala felé 
szart, akit bal szeme alatt ért a szúrás és arcát elbo
rította a vér. Most az elitéit odaroliant az ablakhoz, 
hogy kiugorjék az nccára és csak két börtönör tudta 
megfékezni.

Báii ruhában fényképek Reményinél.

Mai lapunkhoz mellékeljük Rein A. és 
grebí állatni osztálysorsjáték íőárusitójának

gah.ru
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“  felfüggesztettek állásától Kikinda főmérnökét 
Kikindáról jelentik: Oránies Vojiszláv kiklndal polgár- 
mester felfüggesztette állásától Cvllicsevies Nikolát 
Kikinda főmérnökét, aki ellen több építési vállalkozó 
feljelentést tett. Cvilicsevícs főmérnök vezette a kikin- 
dai vámhivatal és a tisztviselőlakások építkezését és 
ő volt megbízva a felügyelettel is. Ezért Cvilicsevícs 
hat s.'.azaiéko. kapott a 'áhalKOZóktól, akik most fel
jelentést tettek a főmérnök ellen. Cvilicsevícset azzal 
vádolják, hogy szándékosan hátráltatja a munkát 
mert jutalékát még nem fizették ki. A polgármester 
vizsgálatot indított és megállapította, hogy a tények 
megfelelnek a valóságnak, ezért elrendelte a főmér
nök elien a fegyelmit megelőző vizsgálatot.

•— Tizenkét évi {egyházra ítéltek egy kisteleki
apagyi.kost. Szegedről jelentik: A szegedi törvényszé
ken pénteken tárgyalták Juhász József kisteleki íö!d- 
miveslegény bűnügyét. Juhász ez év októberében meg
gyilkolta hatvanéves apját és azután önként jelentke
zett a csendőrségen. A bíróság szándékos emberölés
ben mondotta ki bűnösnek és tizenkétévi fegyhá2ra 
Ítélte.

— Városi közgyűlés Vellkakibmdán. Kikindáról le
jelentik: A váró i képviselőtestület csütörtökön tartotta 
meg rendes havi közgyűlését Gránics Vojiszláv pol
gármester elnöklete alatt. A tárgysorozat legfontosabb 
pontja az állandó választmány javaslata volt, amely 
szerint három bizottságot választanak, amely a város 
és a villany telep ügykezelését 1921. évtől kezdődöleg 
vizsgálja felül. A többség a javaslatot elfogadta.

Gamma
haj szesz fiz e g y e d ü l i  gyógyszer, amely 
m i n d é  n b a j  b e t e g s é g e t  e l m u l a s z t

— Veszedelmesen pusztít az. influenza Amerikában.
Washingtonból jelentik: A december 22-ikével lezá
rult héten ötvennyo’c városban 710 haláleset történt 
influenza következtében, míg az ezt megelőző héten 
a halálesetek száma huszonkét városban 775 volt. A 
múlt héten történt uj influenzamegbetegedéseket más
félmillióra becsülik. A tüdőgyulladásra visszavezethető 
halálesetek száma erősen növekszik.

— Halálozás. Vrbászról jelentik: Bachmann Zsig- 
mond tekintélyes novivrbászi kereskedő pénteken va
dászaton vett részt. A vadászat közben Bachmann 
rosszul lett és összeesett. Rögtön lakására szállították, 
de már nem lehetett rajta segitéu: és péntek este ki- 
szenvedett. Bachmann Zsigmond, aki hatvannyolcéves 
volt, harmincöteves korában egy társával kerékpáron 
beutazta a világot és ezalkalommal az, egész világ
sajtó lnegcmlékezett róla. Vasárnap temették el nagy 
részvét mellett.

— Velikakikindáról Jelentik: Szabó Kázmcr, volt 
kikinda! főgimnáziumi tanár Budapesten meghalt. Az 
elhunyt tanár huszonöt évig működött Kikiridán. ahui 
halála általános, nagy részvétet keltett.

— Egész, Törökország a latin betűvetést tanulja. 
Konstantinápolyból jelentik: Mióta Kemal pasa elren
delte, hogy az ország egész területén a latin ábécé 
liasznála ’* kell bevezetni, Törökországban százával 
nyíltak meg a különböző tanfolyamok, amelyeknek 
hallgatói nagyrészt harminc és ötven év közötti fér
fiak és nők. A hivatalos statisztika szerint ezidösze- 
rint egyedül Konstantinápolyban négyszázezer ember 
tanulja a latin hetüket é: 1928 végéig Törökországban 
több mint ötmillió busz és ötven év közötti férfi és nő 
Ismerkedett meg a latin betűvetés alapelemeivel.

— Az uj nevvyorki rendőrfőnök megkezdte a rend
csinálást. Ncwvvyorkból jelentik: A város uj rendőrfő
nöke, mint ismeretes, azzal a programmal vette át 
Hivatalát, hogy a földalatti Nevvyork bűnös világában 
kciiclhetet’enül rendet fog teremteni. Erre az szolgál- 
‘-"iotl okot, hogy Nevvyorkban már annyira elfajult a 
Sdyzet, hogy a lapok egyenesen a rendőrséget vádol
ták meg több bűncselekmény elkövetésével. Emiatt 
kc.'icti .1 régi rendőrfőnöknek elhagynia helyét. Az, uj 
rendőrfőnök által elrendelt általános razzia eredmé- 
nyeképen 325 egyént tartóztattak le, akik között sok 
már régebben elkövetett gyilkosság és egyéb bűncse
lekmény tettese van. továbbá sok alkoholcsempész.
A rendőrfőnök kijelentette az újságírók előtt, hogy ez 
a razzia csak első lépés volt a rendcsinálás felé és a 
lövőben még erélyesebb eszközöket fog a nevvyorki 
rendőrség alkalmazni, hogy a közbiztonságot helyre
állítsa.

nátha' ellen

— Á semnilú5szék polgári tanácsa megállapította 
az ügyvédek új dipgabását. Noviszadról jelentik: Is
meretes, hogy a felebftyltcli bíróság elnöki tanácsa és 
a semmitöszék polgári íiiAácsa november elsejei kez
dettel uj ügyvédi díjszabást ■állapítottak meg, amelv 
tájékoztatásul szolgált az alsófon.y bíróságok számá
ra. A megállapított ügyvédi díjszabás lényegesen ala- 

dics-ucca sarkán terjedelmes szatyrok, táskák ko -: esoreabb volt, i. nt amiyen . ’ g é rv t^ b . n volt A

M E G Á L L Ó H E L Y
A DÉLELŐTTI GYÜMÖLCSPIAC lármás és 

tarka, kusza és mozgalmas. Majdnem olyan lár
más, majdnem olyan kusza és mozgalmas, mint 

jó na^rhon levő komplett dzsesszbend. A Ru-

sarak és egyéb cipe'ésre szolgáló alkalmatosságok 
erdeje torlaszolja el az utat, vezényszavak és di
csérő ódák zengedeznek a lus.a téli levegőben: nem 
bánom no, vigye ötésfélért, finom a narancs nacs- 
cr.ágám, vékonyhéju a narancs naccságám, én úgy 
éljek, ilyet még nem teccet kosztolni kezicsóko
lom . . .

És hasonló jók.
Egy hely, ahol még meg lehet kérdezni a költővel, 
vájjon ler >e gyümölcs a fán? Ahol mindenki ju
tányos áron szerezheti be munkája gyümölcsét. 
Kilószámra. Még alkudhat is mellé.

Naponta els’ águldok a gyümölcsp’ac mellett, 
élvezettel szívom mellre a finom mandarinok illa
tát és titokban neg.vedóra számra is elhal'g-’tom az 
üzemtulajdonos nénik egymásközt fehárt keserveit, 
a fene sok ügyet-bajt, állandó publikuma vagyok a 
sarkon rezideáló sovány Vica néni elmefuttatásai
nak, együtt kesergek Mari nénivel az üzlettelensé- 
gen, szidom a cudar vlágot, sőt pontosan vagyok 
informálva Vica néni részeges sógor nak összes 
stikli'leiről is.

Tegnap óta csak megizmosodtak gyümölcs- 
párti érzelmeim. Tegnap ugyanis a következő je
lenetnek voltam szem, fül és egyéb érzékszerv- 
tanúja:

Egy didergő kisfiú befordult a Jelasicseváról 
a Rudicsba. Körülnézett és — mint később kide
rült — bizonyos előre meghatározott céllal irá
nyította fázó lábait a gyümölcsösbódék felé.

Gamma
kapható minden gyógyszertárban drogériában vagy a 
fdlerakatndl Drogéria „Nada* K ollár fji Gabrics Subotica

amelyeknek belsejében inycsiklandozóan sorakoz
tak a finomnál-finomabb gyümölcsök.

Vica néni éppen az újságból olvasta fel a 
törvényszéket. Égcn-toldön csend volt, lég se reb
bent, szél se mozdult, sőt vevő se jelentkezett és 
a kisfiú egy óvatlan pillanatban leemelt egy mo
solygó sárga narancsot a halomról.

Vica néni szemüvegét nem kerülte cl magán- 
tulajdona szentségének ez a flagráns meg
sértése. Ki-kivillant az újság mögül, végignézte, 
hogy tűnik el a narancs a kisfiú lyukas zsebé
ben és mint tűnik el utána maga a kisfiú is. A 
többiek is látták, de Vica néni leintette a botrányt:

— Hadd vigye az árva — jelentette ki az új
ság mögül — úgyis savanyú...

—- Fogják meg! — kiáltotta torkaszakadíából 
az egyik túlbuzgó, de Vica néni erélyesen fújta 
le a büntető expedíciót:

— Mondom, hogy hadd vigye! Neki adtam 
azt a vacak narancsot, kinek mi köze hozzá!

És megbocsájtó hangon tette hozzá:
— Újévre!
így lettem gyümölcspiaciiag elfogult cs eh

hez a minősegemhez képest természetesen min
denkit szeretnék rászoktatni a gyümölcsre. Hadd 
menjenek a k;sded üzemek. Eennen hirdetem, 
hogy a leggyümölcsözőbb befektetés a gyümölcs, 
a kételkedők mellének pedig, a röhögő Lysoform 
reklám után szabadon a következő gyöngéd kér
dést szegzem:

— Tudja Ön már. hogy mi a vitamin?
(de. jó.)

vajdasági ügyvédi kamara rendkívüli k$Zg ülésen 
foglalkozott a sérelmes uj díjszabással. A kamara 
küldöttségileg kérte meg dr. Ignyatovics Nikola felébb- 
vitell bírósági és df. Dimsics Aleksander semmitőszARI 
elnököt, hogy a kamara által felhozott érvek és Indo
kok figyelembevételével változtassák meg a díjsza
bást. A semmitöszék polgári tanácsa csütörtökön tár
gyalta a kérelmei és annak úgyszólván egész terjede
lemben helyt adott és a régi ügyvédi díjszabást, lé
nyegtelen, kisebb módéKitásokkal tartotta érvényben. 
Hátra van még a felebbvileli bírósági elnöki tanácsá
nak döntése, amely szintén a közeli napokban fog 
megtörté: ni és előreláthatólag ttrggáévá teszi a sem- 
initöszék által megállapított díjszabást, úgyhogy az 
ügyvédek séremie teljesen orvosoltunk tekinthető.

Túlimba kiosztás a Schifi Áhrshám novűszadl zsák- 
ís ponyvagyárában. A cég minden évben, igy az idén 
is a karácsonyi ünnepekre nemzetiség és valláskülönb
ség nélkül az összes munkásainak ét, azok gyermekei
nek téli meleg ruhát és cipőt osztott ki. Hajós Gyula 
cégtulajdonos urnák ezúton fejez..uk ki köszönetünket 
a~ összes munkások ne ében. Tátié József raktárnok, 
Kisaéanin Anna előmunkásnő.

Felhívás a Korh >c-sorsolás résztvevőihez. A szu- 
boticai Korhec-üzletck felhívják a vásárlóközönséget, 
hogy sorsjegyutalv Anyaikat legkésőbb vasárnap, de
cember 30-ikán délelőtt 10 óráig váltsák be sorsjegy
re, hogy a szilveszteri malácsorsoláson résztvehesse
nek. A sorsolás vasárnap délután fél három órakor 
lesz a Púja Kujundzsicseva-uccai gyártelepen a legtel
jesebb nyi'vánosság elöt* A nyerő sorsjegyek tulaj
donosai azonnal átvehetik a nyert malacot, vagv hét* 
főtől kezdve a Rudics-uccai fióküzletben. Amelyik sors
jegy nem nyer, tovább játszik az autósorsolásig. A 
könyvre vásárlók megkapják sorsjegyeiket, ha vasár 
napig számlájukat kiegyenlítik.

Hajmosáshoz f e l t é t l e n ü l  s z e r e z z e  be a
iiv .5Gamma aj mosó szappant

P e l  it l m ú I m i n d e n  e d d i g i  s z e r t

— Tragikus vadászbaleset. Becsből jelentik: Robr- 
bacfi környékén karácsonykor gy társaság vadászatot 
rendezett, amely tragikusan végződött. Rauch szálloda- 
tulajdonos sörétre töltött puskája véletlenül elsült és 
r ’’yo.;an megsebe űtette Eidsteininger ulr chsbergi köz
ségi képviselőt. A szerencsétlenség annyira kétségbe- 
ejtette a szállodatulajdonost, aki súlyosan szívbajos, 
hogy gutaütés érte és holtan vitték el a vadászatról. 
A megsebesült városi képviselő állapota nem életve
szélyes.

A s z á j -  é s  g a r a t t t r e g
az a vesz lyes ut, amelyen át a kórokozók a szerve
zetbe hatolnak. S ’.inbázban, hangversenyeken, felob’a- 
sésc;.on ezekne - a kórokozóknak romboló hatása ellen, 
amelyet a nétnát, az influenzát és a többi ragályos 
betegségeket szokták okozni, legjooban a kc'lemeíizü

O r . W  A N D E R - I é l  e
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— A Tolnai Világlapja uj szánta az érdekes képek 
és olvasnivalók gazdag tárháza. A népszerű hetilap, 
amely külön regényt ad mellékletül, a Literária árusí
tóinál kapható.

A megfázást legtöbb esetben az okozza, hogy a lá
baink nincsenek kellőképpen megvédve. Éppen ezért a 
cipóinkhoz, különösen ha azok nedves időben nagyobb 
strapának vannak alávetve, csakis Schmoll-fále GuniG 
tran börssirt hasznáfjurtk. Ez a börzsir a cipőt vizliat- 

olcsó börz.sirok legtöbbször 
amely a cipőnek inkább árt, 

mint használ. A Sehmoll-télc Gumit ran bőizsir már öt
ven év óta ki van próbálva és azt Is az a cég készíti, 
amely a világhírű terpentines Sclunoli cipőpasztát 
gyártja. Ne engedjen magára erőszakolni másfajta ci- 
pözsirt.

— betör,.‘k jártak karácsony estéjén a beutbem tör
vényszéken. Bcuthcnból jelentik: A törvényszék épü
ltében karácsony estéién betörők jártak. Alkulcscsal 
kinyitották az ajtókat és a szekrényeket, de csak 
államügyészség jó’éti hivatalában találtak némi pénzt, 
s ugylátszik, ez bŐr.zitctíc fe! őket annyira, hogy van
dál módon mindent e'pus.’ ti‘ottak. A bírák és az ügyé- 
••zek szekrénye bö| kiszedték a palástokat és a barette
ket. valamennyit rongyokká tépték, a büntetőtörvény
könyv köteteit darabokra szaggatták, a t ntatartók tar
talmát kiöntötték az asztalokra és a padlókra, a párná
zott bútorok posztó- és bfirhuzatait pedig felhasftotUk.

A noviszadi Makkabi Szilveszter-estélye. Novi- 
szadró! jelentik: A Makkahi Szilveszter-estélye nem
csak művészi esemény lesz, de egyúttal a legszóra- 
koztatóbb és legmulatságosabb esték egyike. Kitűnő 
kabaré, humoros tombola és tánc egészítik ki az est
pompás műsorát. A Srllveszter-cstólj- az Olimpia 'Ji tedi'ús''.őzőnkivii' azl'
hangverseny crcmhen lesz. .legyek előjegyzése fcm lar-! ,  kíszii,,lck. .
tott asztalokhoz Ltpkovics dohanytozsdéjeben kap- A
hatók.

Köhögést, megfázást, rekedtséget, tiidöhajokat biz
tos eredménnyel gyógyít a Srrofcn. Kapható minden 

rh;pi.
Rogaska Slatina. A >Tempel« forrás, a legjobb 

asztali viz, elősegíti a szénsav kiválasztódását, meg
javítja a székelést A »Styria« gyógyvíz kitűnő hatású 
gyomor- és bélhurutnál, a legkiválóbb gyógyszer a 
máj, a vese megbetegedéseinél, cukorbajnál és egyút
tal a legjobb székletszabályozó. A »Donat«-forrás 
erős, hatása főleg bélhántalmaknál, epekőnél, cukor- 
bajnál, e’hájasodásnál felülmúlhatatlan. Vojvodfnai és 
•.Zerémscgl képviselő Cselikovics Testvérek cég Növi- 
szádon, szlavóniai képviselő CsGikovics Emil Oszije- 
ken. Prospektust díjmentesen küld a Fürdőigazgató- 
sá«.

fejez..uk
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ív  ^eaton Watson, August Gowen és Hermann 
Wenaei •  beogradi egyetem dlssdoktoral. Beogradból 
Jelentik. A beogradi egyetem takácsa pénteken disz- 
ulést tartott, amelyen Seatoti Watson angol, August 
Gowen francia és Hermáéin Wendel német publicistát, 
akik a háború alatt ->s a háború után eredményes 
sajtopropagandát jóíytattak Jugoszlávia érdekében, a 
beogradi tudományegyetem diszdoktoraivá választot
ták. A dis^roktori oklevelüket küldöttség fogja átadni 
Jugoszlá,/ía nagy barátainak.

, Amerikai ajándék a beogradi iskolás gyerme
kednek. ÖeograxJbói jelentik: Az amerikai isko ásgyer- 
Aiekek, mint minden évben, az idén *Is nagyon sok 
ajándékcsomagot küldtek a Vöröskereszt utján a bei - 
gradi iskolák szegénysorsu tanulóinak. A Vöröskereszt 
Egyesület megbízottai szombaton ötezer ilyen ame
rikai ajándékcsomagot osztottak szét a bcogrpdi is- 
Jtfllák növcudékei között. A csomagokban különféle 
praktikus tárgyak, Játékszerek, csokoládécsomagok 
és ruhanemüek vannak, ezeken kivü, minden egyes 
ajándékcsomag egy barátságos hangú levelet tartal
maz, amelyet az amerikai iskolásgyermekek Írtak is
meretien beogradi pajtásaikhoz.

— Kát súlyos szerencsétlenség a bródl pályaudva
ron. Száva-Bródból jelentik: Két súlyos szerencsétlen
ség történt pénteken a bródi vasúti állomáson. Horniak 
f'MOió mozdonyvezető tolatás közben olyan szeren 
esetlenül esett ki gépéből, hogy a kerekek alá került, 
amelyek mindkét lábát tőből lemetszették. A szeren
csétlenül járt mozdonyvezetőt haldokolva szállították 
kórházba. — A második baleset félórával később tör
tént. Bandies Andrija vasúti munkás tolatás közben 
két mozgásban levő kocsi ütközője közé került. A 
vasúti munkást összerónotok testiéi emelték ki a ke 
rekek alól. Bandies olyan súlyos sérüléseket szenve
dett, hogy az orvosok nem bíznak felgyógyulásában. 
Mindkét szerencsétlenség ügyében megindították a 
nyomozást annak kiderítésére, hogy a. balesetekért ter
hébe valakit felelősség.

öngyilkos lett, mert nem kapott munkát. Száva- 
bródbó! jelentik: Juranies Bara munkásasszony szom
batra virradó éjjel a lakásán zsirszódával megmér- 
gezte magát és súlyos belső sérüléseibe röviddel kór
házba szállítása után belehalt Az életunt asszony ha
lála előtt eszméletre tért és ki lehetett hallgatni. El
mondotta, hogy hónapok óta nem tudott munkához 
jutni és ez keserítette el annyira, hogy elkövette 
tettét

— Adományok. Mészáros Antal szulxjticai szegény
sorsu gyári munkás felesége hármas ikreket szült, 
ami nemcsak örömet, hanem súlyos gondokat is idé
zett elő Mészároséinál. A hármas ikrekkel megáldott 
házaspár részére a Bácsmegyei Napló utján a követ
kező adományok érkeztek: Breier Miksánc (Noviszad) 
100 dinár. Gyukics Milos 20. Páll György 10, Georgi- 
jevics Nikola 10, fodor Mihály 10, Fabó József 10. 
Fiánkéi Linót 10, özv. Raffa.v Pálné 10, Csőke Fe- 
rcnc 10, Hermec István 10, Faragó Andor 10, Ke’pser 
Péter 10, Hornyák Lajos 10, Ilárs Aladár 10, Balogh 
Kornél 10, özvegy Fischer Mór Arnoldné 10. Halász 
Ferenc 6, Feeze István, Bérce István, Bandies Nc- 
tíeljko, Tutorov Nesztor, T^cbusz Miklós. Trombitás 
József, Gebhard József. Uhor András, ifi. Elek István- 
né, Csáki Mátyás, Szilágyi Pál, Szilágyi Antal. Ker
tész Sándor, Tóth Lajos villanyszerelő. Dömötör Pál, 
Barta Veronka, N. N., Pecze Máté, Csáki István, Cső 
ré Antal, Cékus Pál fodrász, Pirmajer József, Kovács 
Dezső. Koncz Dezső, Fodor Vince és Ország György 
5—5, Fontányl János, Fejfár Ferenc cs Varga József 
4—4, Mészáros Antal. Jáni Dezső, Szőke József, N.

Kedden, újév napján ünnepi terjdelemben Je
lenik meg a Bácsmegyei Napló. Az újévi szám
nak két jelentős szenzációja lesz. Palnlevé francia 
hadügyminiszter nyilatkozik a Bácsmegyei Nap
lóban a béke útja cimen azokról a reális módok
ról és eszközökről, amelyekkel Európa békéjét 
biztosítani lehet. A másik nagyérdekességü cikk 
Korsós Zoltán, volt pancsevól városi tanácsos, az 
Ismert nevű vajdasági Író visszaemlékezése Ady 
Endre kezdő újságírói éveire. Korsós Zoltán 
együtt dolgozott a fiatal Ady Endrével a Debre
cen redukciójában s ennek az időnek Ady-ját is
merteti. — Gonda László a szerb népszokások 
című cikksorozatot, Govorkovich János: Szil
veszteréi! álom, Berényi János: Bálint hadnagy 
búcsúja. Blazsck Ferenc: Hazatérés, Tábory Pál: 
Legenda, Szász Márton: Egy ebéd s egy sírás 
története címen ir. — Folytatjuk az újévi szám
ban Kosztolányi Dezsőnek a mai számban meg
kezdett 1909. szept. 10. cimü novelláját, öreg ri
porter a Színésznők cimü visszaemlékezését közli, 
Kemény István: A zseni és a nő cimen értekezik, 
Berényi János: Mitrofán tiz esztendeje cím alatt 
a nem rég elhunyt Mikes Floris, a kiváló újságíró 
emlékének áldoz meleg szeretetteljes sorokat. — 
A vajdasági költők közül Is többen szerepelnek 
versekkel. Tere-fere. — Színházi kis tükör és 
Kozmetika egészíti ki a gazdag ünnepi szám tar
talmát, amelynek ára 4 dinár.

— Éjszakai rablótámadás egy pénzbeszedő ellen. 
Beogradból jelentik: Rejtélyes rablótámadás történt 
szombaton virradó éjjel a leszkováci vasútállomás 
előtt. Sipova Györgye egy leszkováci cég pénzbeszo- 
dője az éjszakai vonathoz igyekezett. Az egyik ucca 
keresztezésnél három álarcos ember ugrott a pénz. 
beszedő elé. A támadók földre tepertők Sipovát, ki
csavarták a kezéből aktatáskáját, amelyben kilencven
ezer dinár volt, majd több botütéssel elkáb.tották a 
pénzbeszedőt és elmenekültek. A vakmerő rablók kéz 
rekerltésére erélyes nyomozás Indult.

— A szuboticai zsidó nőogylet és népkonyha bálja. 
A szubotical zsidó nőegylet és népkonyha Január hó 
tizenkilencedikén rendezi bálját. A bálra, a:r.c|y a far
sangi szezon egyik legelők élőbb mulatságának Ígér
kezik, a nőegylct és népkonyha vezetősége nagysza
bású előkészületeket tesz.

"T.Tl au tomata-m ér Jeget
m e g v é te lre  keres ” jó F

kagyir

— Három évi fegyház emberölési kísérletért. No-
viszadról jelentik': A pancsevól törvénj izék ezévi 
szeptember 19-én három évi (egyházra itclte Popov 
Boriszíáv dclovói földmivest, mert ezévi julius máso- 
dikán egy veszekedésből kifolyólag késsel oldalba- 
szurta Draksanov Vásza do,óvói földmivest. aki sú
lyos testi sértést szenvedett. A felebbviteli bíróság 
Gyurgyev Bosko felebbviteli bírósági alelnök-tanácsa 
szombaton helybenhagyta az elsőfokú ítéletet amely 
ellen a vádlott közvédője semmiségi panaszt jelen
tett be.

A Gragyanszka Kasziua értesíti tagjait hogy a 
szokásos Szilveszter-estét ez évben is megtartja.

— Az uzdlnl posta sikkasztó]. A pancsevól törvény
szék ezévi augusztus huszonötödikén két évi fogházra 
és öt évi hivatalvesztésre ítélte Polják Iván uzáini 
postahivata'nokot, mert inultévi szeptembertől ezévi 
márciusig a felek által az uzdlni postahivatalban be
fizetett összegekből 9419 dinárt elsikkasztott és az 
összeget a saját céljaira fordította. A pancsevói tör
vényszék ugyanakkor hat havi fogházra Ítélte Petro- 
vacski Pravdolyub uzdinl postagyakornnkot. aki 
ugyanezen időközben az uzdlni postahivatalban 29.650 
dinárt sikkasztott és a pénzt saját céljaira fordította. 
A noviszadi felebbviteli bíróság szombaton helyben
hagyta mindkét ítéletet.

— A baranyai menekültük szuboticai csoportja de
cember 3í)-'.kán délelőtt tiz órakor taggyűlést tart. A 
vezetőség kéri a tagokat, hogy teljes számban jelen
jenek meg, mer, a gyűlésen kel! határozni a január 
fí-iki országos kongresszusra való kiküldésről. A tag
gyűlés elé kerül mindazoknak ügye is, akik tagsági 
dij hátralékukat a kitűzött határidőre nem rendezték.

— A szubotical ipartestület Sdivesztar-estje. A 
szuboticai ipartestület december 31-én az ipartestület

— A Színházi Élet újévi száma a szokott gazdag 
terjedelemben és tartalommal jelent meg Érdekes 
c:kkek, riportok, képek, regény, kottamelléklet és gaz
dag rovatok teszik változatossá az ui számol, amely 
darabmellékletüi »Az utolsó Verebély-lány« cimü nagy
sikerű operettet közli. A Színházi Élet a Literária áru
sítóinál kapható.

Gyomor- és hasbánta,inak, izgékonyság, migrén.
kimerültség, szédülés, szivszorulás, lémes álmok. Ijedt
ség. általános rosszullét, csökkent munkaképesség már 
nagyon is kétségbeejtő esetekben meg ziintek azáltal, 
hogy a beteg naponkint reggel éhgyomorra megivott 
egy pohár természetes >Ferenc József* keserüvizet 
Orvostanárok dicsérik azon éttékes szolgaiatokat 
melyeket a Ferenc József viz járványok idején is mint 
biztos és enyhe hashajtó teljesít. Kapható gyógyszer- 
üzletekben.

F u
a

N., N. N., Firány Pál, X -Y  2—2, Yisontai Mihály 1.50, ! otthonában Szilveszter-estélyt rendez gazdag miisor
Jungábel Gyula, Maronka András, Süli István 1 — 1 
dinár.

keretében. A Szilveszter-estén az egyesület 
ás azok vendégei vehetnek részt

tagjai

Ka phatok gyógyszerré rekba n.d rog. 
as cít.ahol hirdetmények

• Jegyezze meg, hogy valódi karlsbadi kétszerstd- 
tet, graham kenyeret, Orient-kekszct Mayer Alfréd 
villanyerore berendezett sütödéjében vehet. Kakas- 
iskoláva, szemben.

— Közvetlen telefonösszeköttetés Berlin és Mosz
kva között. Berlinből jelentik: Legközelebb megindul- I hanem pompás artista is,

A mozik újévi műsora
A „Lady W indermere legyezője" és Sid 
Chaplin film je  a Városi Moziban — A 

„Looping Ihc loop" a L if kában
A szuboticai mozik újévi műsorukon ismét kitűnő 

filmeket mutatnak be.
A Városi Mozi hétfőtől kezdve szinrekerülő uj 

műsorán két n gy film szerepel. Az egyik a Lady 
Windermere legyezője, Wilde hires müvének nagy
szerű filmváltozata, amelyet nem kisebb rendező dol
gozott fel a vászon számára, mint Lubitsch Ernő. 
Oskar Wilde müvéhez nem szabad profán kezekkel 
hozzányúlni és Lubitsch meg is érezte ezt. A nagy 
költőhöz méltó művészi intencióval csinálta meg a 
filmet, amely egyike a legjobb amerikai Spielfilmck- 
nek. A pazar és bőkezű kiállításit filmben a legjobb 
színészek jutottak parádés szerepekhez és a művész
együttes Rónáid Colmannul és Irene Rú/t-sel az éjén 
kitűnő osszjátékot produkál.

A másik film, Chaplin a közvitéz, egyike a leg- 
derűsebb amerikai háboríts vígjátékoknak. A világ
háborúnak és a katonaéletnek a derűs epizódjait ma
tatja meg ez a kedves és ötletes vígjáték, amelynek 
főszerepében Síd Chaplin elleuállhatatlamil mulatsá
gos. Akárcsak fivére, Charlie Chap'in, ö is esetien, 
félszeg figurát visz a filmre, akin mindenki mulat, 
amíg aztán a véletlen segítségével sok mulatságos 
bonyodalom után nem tesz hadseregének nagy szol
gálatot. Síd Chaplin nemcsak nagyszerű komikus,

aki megi,,epo
nak a tárgyalások a német birodalmi postaigazgatóság 
és a moszkvai kormány között a Berlin—Moszkva 
közötti közvetlen telefonforgalom megnyitása ügyé
ben. Miután az előzetes gazdasági tárgyalásokon ezt 
a kérdést már kellően előkészítették, bizonyos, hogy 
a közvetlen telefonvonal megnyitása a legközelebb 
megtörténik.

— Kiutasítottak Ausztriából két magyar kommu
nistát. Bécsböl jelentik: A rendőrigazgatóság kiütasitot- 
ta Ausztria területéről Lukács György volt magyar 
közoktatási népbiztost és Mayerhoífer György dro- 
guistát. akik mint politikai menekültek éltek Ausztriá
ban. A két magyar kommunista Kun Béla bécsi ak
cióját segítette elő és kommunista agitációt folytat
tak. A két kiutasított megfelebbezte a határozatot, a 
kormány azonban elutasította a felebhezést azzal az 
Indokolással, hogy a kiutasítottak, amikor Ausztriá
ban menedékjogot kaptak, kötelezettséget vállaltak, 
hogy nem fognak politizálni és azt megszegték, azon
felül az osztrák köztársaság barátságos viszonyban 
él Magyarországgal és nem engedheti, hogy fővárosa 
a Magyarország elleni akciók kiindulási pontja le
gyen. Lukács Györgynek ős Mayerhoífer Oyörgynek 
Január elsejéig el kell ha gyulák Ausztria területét

mutatványo
kat végez filmjében. Az ötletesen rendezett és szép 
felvételekben bővelkedő filmet a közönség végig fog
ja kacagni.

A Lifka-tnozi újévi műsorán igen hires és nagy
sikerű film szerepei, a Looping the loop. A »V:irieté« 
óía nem láttunk ilyen szépen és jó! megcsinált cit- 
kusz-iilmet, mint amilyen az Ufának ez a produkciója. 
Lgy clown szomorúan induló szerelmének az izgal
mas meséjét adja a film, a csúnya, de jó-ziuü clown 
történetét, akinek szép és fiatal vetélylársával kell 
Iiaicot vívni a nőéit. Ez á mese állandóan leköti a 
közönség figyelmet cs a cirku: zdrátmi olyan izgal
mas jelenetekben bővelkedik, amelyeket csak lélcgzet- 
íojtva lehet figyelni. Mozgalmas színes keretet ad 
ehhez a meséhez a cirkusz, a maga tarka világával 
es különös embereivel, akiknek a története közelíérkő- 
zik a szivünkhöz. Arthur Robison nagyszerű ötletekkel 
rendezte a filmet, amelynek a felvételei is hibátlanul 
tiszták és szépek. A főszerepben Werner Krauss, a 
kiváló német filmszínész olyan alakítást ad, amely 
művészi élmény. A gyönyörű Jenny Jugo és a fér
fias Warwick 11 unl kitűnő partnerei és kifogástala
nok a többi szereplők is.

Mindkét mozi újévi műsorának bizonyára nagy
sikere lesz.
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SZÍNHÁZ
Mükedve lő-e kiadások 

Sztaribecsejen
Sztaribecsejről Jelentik: A karácsonyi ünnepek 

előtt és alatt a sztaribecseji kulturegyesületek több 
nagysikerű előadást rendeztek. A mindvégig nívós elő
adások nagy anyagi és erkölcsi sikerrel végződtek.

Az előadások sorozatát a Jótékony Magyar Nő- 
egylet Schubert-estje nyitotta meg, amelyet a műked
velő zenekar közreműködésével rendeztek a Centrál- 
szálló színháztermében. A szereplők és a zenekar első
rangú játékot nyújtottak. Bevezetésül Galambos Ilka 
közvetlen tiatásu felolvasásban apró epizódokból fel
építve ismertette a nagy mester tragikus életét. Utána 
a műkedvelő zenekar a Rosemunde-nyitányt játszotta 
Búzás Ede karnagy vezénylésével. Amit a zenekar 
ezen az estén nyujtott, kiállja nem csak a Jóakaró, 
de a szigorú kritikát is, technika, dinamika, színezés 
és fegyelem szempontjából egyaránt, Rácz Imréné 
Sciiubert-dalokat énekelt igen nagy sikerrel. Előadó- 
készsége és pompás hanganyaga lenyűgözte a közön
séget. Különösen nagy sikere volt a »Muzsikához« 
című dallal, amelynek kíséretét Qyarmathy Boriska 
látta el diszkréten és simulékonyan. Nagyon kedvesen 
és ügyesen adtak elő egy részletet a *Hdrom a kis
lány* cintü operettből és az énekszámot a műkedvelő 
zenekar kisérte nagyszerű aláfestéssel. Gyarrnathy 
Boriska cs Sándor Irénke Schubert egy indulóját ját
szották és zongora négykezesük kihozta a zenemű
ből a melodikus részletek minden szépségét. Rendkí
vül bájosan adta elő Sándor Irén a »FrühlingHcd«-et, 
Sándor Janka megértő kísérete mellett. A rövid és 
kerek műsort stílszerűen fejezte be Schubert örök
szép Stándchen-e, amit a műkedvelő zenekar Inter
pretált a legnagyobb precizitással.

A következő nap délután az Ivrla zsidó ifjúsági 
egyesület rendezte szintén a Centrál-szálló színház- 
termében Jól sikerült Chanuka-délutánját A nívós 
előadás sikerében az összes szereplők osztozkodtak. 
Bácskai Dezsőné és Spitzer László Mendelsohn Heb- 
ridák cimü operájának nyitányát játszották zongorán 
nagy megértéssel. Bájos képet nyujtott a kilenc kis 
ballerina, akik sikeresen birkóztak meg a balett ne
hézségével. Különösen W e’sz Rózsi emelkedett ki 
könnyed és graciózus mozdulataival, mig a többiek 
Fáy Ilonka, Fáy Zsuzsi, Klein Edit, Klein Kató, Löwy 
Zsuzsa, Mutter Gitta, Nádas Juci és Nádas Magda 
szép háttérül szolgáltak. Majd Rosenberg Sanyika 
szavalt el egy verset hatásosan. Székely Béla: »Szcd- 
zsera* cimü drámájában Nagy’ István, Pick Sári és 
Wclsz József tűntek ki közvetlen játékukkal. Jók vol
tak: Krausz Irén, Habért Gyula, Giskdn Károly, 
Spitzer László, Schosberger László és Bácskai Dezső. 
Utána Spitzer László zongoraszólója következett, 
mely szép sikert aratott. Silvan Joffe: »Erővel beteg* 
cimü vigjátékában a még egész fiatal Klein Edit tűnt 
ki sok reményre jogosító játékával. A darabban jók 
voltak még: Müller Gitta, Nádas Magda és Bálint 
János. Bácskai Dezső hatásos szavalata után Horváth 
Gergely és Spitzer László művészi duója következett. 
Borges Friedrich: Az örökfény cimü drámájában 
Bácskai Dezső elsőrangú alakítást nyujtott, jók voltak 
még Nagy István, Hubert Ibolyka, Schossberger 
László, Welss Ferenc és Pick Sári. Az előadást Bleier 
Juliska rendezte kitünően.

*
A Katholikus iparos legényegylet karácsony más

napján megnagyobbított színháztermében rendezett 
nívós kabaré-előadást. Nótl Károly egy vigjátékában 
Terék Tibor aratott nagy sikert egy parasztgazda 
szerepében. A többi szereplő: Simarics Mancika, Röth 
István, Brankovícs Lajos, Brankovics György és 
Schmidt Károly is elsőrangú alakítást nyújtottak. 
Nothof Károly saját szerzeményű szellemes kupiéit 
adta elő nagy tetszéssel, majd Schmidt Ferenc sza
valt nagy hatással. Nóti Károly egy hatásos bohóza
tában Brankovics L. György, Nothof Károly és R,őth 
István árultak el sok színészi képességet. A darabban 
jók voltak kisebb szerepeikben: Nacsa Manci, Sinio- 
vics Manci és Terék Tibor. A rendezés nehéz munká
ját Czabafy Antal végezte sok hozzáértéssel.

A Katholikus Olvasókör karácsony másnapján 
rendezett előadása is minden tekintetben kitünően si
került. Három egyíelvonásost adtak elő az ambició
zus műkedvelők. A szereplők közül Kapás Franciska 
két darabban is főszerepet játszott, olyan kifejező 
szép játékkal, hogy méltán keltett feltűnést. Ugyan
csak két főszerepet töltött be Börcsök Béla is, aki 
feladatának szintén teljes sikerrel felelt meg. Az elő
adáson kitűntek még: Rajsli Marcelka, Sípos Annus- 
ka és Sárvárt Böske, akik nagyon rokonszenves sze
replőknek bizonyultak. Úgyszintén Simoyics János, 
Nagy István, Onody Vilmos és Sípos Ferenc Járultak 
hozzá az előadás sikeréhez.

*
A katholikus földmives ifjúsági egyesületben ka

rácsony második napján »A kintornás család* cimü 
népszínművet adták elő. A szereplők: Matuska István,

Pavlics Mariska, Vajda Ágneska, Vudlicska Antal, He
gyi Ferenc, Klnka János, Bálint István, Sveizer Ju
liska. Makra Rózsika, Forgó Pál, Hegyi Ferenc, Bálint 
Bözsike, Rumencsflt Franciska, Urbán Sándor, Fehér 
PáJ és Vajda István valamennyien tapsot kaptak. Az 
előadást Major István rendezi kitűnőn.

*
A ^Törekvés* műkedvelőkor a Sohrötter-léle ven

déglőben három egyfeivonásost mutatott be. A siker
ben: Homály Lajoa, Szemendry Mihály, Dózsa Fe
renc, Oregor István, Hornyák Imre, Puhl András, 
Sándor János, Lenárd István, Homály Ilonka, Bakos 
Jucika, Kazinczy Piroska és Bakos Etus osztozkod
tak.

A Gólem a Hakoah műkedvelőivel. Á Hakoah zsi
dó Ifjúsági egyesület Január 19-ikén mutatja be a 
»Gólem« cimü nagysikerű háromfelvonásos operettet 
kitűnő szereposztásban. Az előadást, amelyet nagy 
érdeklődés előz meg, Január 2O-lkán megismétlik.

Az SzMTC kabaréja a Népkörben. A szubotlcai 
Vasas Sport Klub január hó 5-ikén, szombaton este 
nyolc órakor kabaréval egybekötött táncmulatságot 
rendez a Népkörben. A kabarén a legjobb szubotical 
műkedvelők fognak közreműködni. Akik meghívóra 
igényt tartanak, vasárnap délelőtt 8—12-ig a Vass 
Ádám-féle vendéglőben átvehetik a meghívót

A Népkör Szilveszter-estje. A szubotical Népkör 
december 31-ikén este fél kilenc óraker tánccal egy
bekötött kabaré-estét rendez, amelynek keretében szín
re kerülnek Stella Adorján: Kutya van a kertben, Noti 
Károly: A motor, Nádas Sándor: Koldusasszonyok ci
mü egyfeivonásosal, továbbá Garay Béla kupiéi. Be
lépti dij 10 és 15 dinár. Jegyek elővételben a Rudics- 
uccai Labor-palotában levő Gizella-trafikban és az elő
adás napján a Népkör színházi pénztárainál kaphatók.

SziheszterI kabaré a Katholikus Legényegyletben.
A' Katholikus Legényegylet műkedvelő gárdája de
cember 31-ikén este fél kilenc órai kezdettel szilvesz
teri kabarét rendez kitűnő műsorral. Az előadást tánc 
követi. Újév délutánján fél négy órai kezdettel »Az 
ördög mátkája* cimü népszínmű kerül színre félhely- 
árakkal. Az újév délutáni előadáson két malacot sor
solnak ki. Jegyek elővételben Krécslnél kaphatók.

Szilveszter-est Velikakiklndán. Kikindáról Jelen
tik: A Srbija sportklub a Nemzeti szálló helyiségében 
rendezi meg Szilveszter estéjét gazdag és változatos 
műsorral. A nagysikerűnek Ígérkező Szilveszter-est 
iránt városszerte nagy érdeklődés nyilvánul meg.

Krorapliolz Károly hangversenye. A szubotical
származású fiatal Krompholz Károly zongoraművész, 
aki a bécsi zeneakadémia elvégzése után tavaly mu
tatkozott be önálló hangverseny keretében szülővárosa 
közönségének igen szép sikerrel, Január 10-Ikí hang
versenyét nagy érdeklődés előzi meg. A zongorámig 
vész már nem szorul dicséretre, zenei tudása, bizton
sága és nagyszerű technikája magáért beszél. Január 
10-ikén, csütörtök este tartja Krompholz Károly hang
versenyét a Városi Színház koncerttermében, amelyen 
a fiatal zongoraművész nivós műsorral fog újabb fej
lődéséről bizonyságot tenni.

Az ördög mátkája délután félbelyárakkal. A szu-
boticai katholikus legényegylet Január elsején délután 
fél négy órakor harmadszor hozza színre Géczy Ist
ván háromfelvonásos énekes népszínművét Az ördög 
mátkáját. Az előadással kapcsolatban malacsorsolás is 
lesz és minden jegy mellé egy számot adnak.

A Népkör kulturestje. A Népkör Január 2-ikán, 
szerdán este műsoros kulturestet rendez, amelyen 
Szobonya László tart előadást és közreműködnek. 
Hoffmann Matild. Toldy Rózsi, Mészáros Irén és 
Pálffy Lajos. Belépődíj nincs.

A doni kozákok noviszadl hangversenye. Noviszad- 
ról jelentik: A doni kozákok hires énekkara január 
19-ikén Noviszadon egyetlen hangversenyt rendez, 
amely iránt érthető nagy érdeklődés nyilvánul meg. 
A doni kozákok legutóbb Bécsben rendezték ötvenedik 
hangversenyüket, amelyről a közönség és a sajtó a 
legmelegebb elismerés és dicséret hangián nyilatko
zott meg.

Előadás a moli rokkantak javára. Mólról jelentik: 
A moli ifjúsági műkedvelők a moli rokkantak javára 
szinielőadást rendeztek. A műkedvelők előadták a »Vén 
bakancsos és fia a huszár* cimü népszínművet, amely
ben nagy sikert arattak Szabó Ilonka, Tüskl Ilona, Bi- 
zinger József, Szabó Gábor és Leutenbach Ferenc. Az 
előadás tiszta jövedelmét, három ezer dinárt szétosz
tották a rokkantak között.

SPORT
Korcsolyázóverseny Budapesten. Budapestről le- 

entik: A BKE szombat délelőtt rendezte meg három- 
szer méteres Junior gyorskorcsolyázó versenyét A ver- 
eny handlcap-Jellegü volt Eredmények: 1. Kimmer- 
ing 5 perc 54 másodperc (előny nélkül), 2. Szélházi 
i.1.3 mp. (20 mp. előny), 3. Sógor (előny nélkül), 4. 
}lazsey#ajd, fi. Fekote.

KÖZGAZDASÁG
Egy külföldi pénzcsoport
k ö lc sö n t  íg ér  az á lla m n a k , ha m egkapja  

a d o n á n y c la d a s  m o n o p ó liu m á t
Minél bonyolultabb és zavarosabb a belpolitikai 

helyzet, annál drágábban kell megfizetni az esetleges 
külföldi kölcsönt. A külföldi pénzpiacnak semmi oka 
sincs, hogy bizalmatlan legyen Jugoszlávia iránt 
nincs Is szó bizalmatlanságról. azonban a horvát- 
szerb kérdés rendezetlenségét a külföld abban a te
kintetben is kihasználja, hogy ha kínál is kölcsönt 
magasabb kamattétel és kedvezőtlenebb feltételek 
mellett kínálja.

A pénzügyminisztériumot elhalmozzák kölcsön* 
ajánlatokkal. A kölcsöntkinálók ajánlataiknál azonbai. 
majdnem kivétel nélkül a svéd gyufakölcsön feltéte
leit használják fel alapul s a kölcsön biztosítékául zá
logot kérnek.

A svéd gyufakölcsön tudvalevőleg 32 millió dol
láros s az állam a gyufatrösztnek átengedte a gyu- 
faegyedárusitást. Mióta ezt a kölcsönt megkötötték, 
különböző kölcsönajánlatokkal .kísérleteztek. A köl
csön fedezetéül, hol az állami vasutak, hol az erdők 
és bányák jövedelmeinek lekötését követelték. Ezek 
az ajánlatok soha sem jutottak túl a tapogatódzáson. 
Most azonban a pénzügyminisztérium egy komolyabb*! 
nak tetsző kölcsönajánlattal foglalkozik. Ezt az aján
latot egy angol-holland pénzcsoport tette, amely na
gyobb összegű valutakölcsönt hajlandó adni, ha fe
dezetül lekötik az ország dohánytermését s ha a do* 
hányárusitást az állam! monopoligazgatóság átenged* 
né a pénzcsoportnak.

Az angol-holland csoport ötven millió dofldroi 
kölcsönt akar folyósítani A kölcsön felvételei még Is
meretlenek. Bár Beogradban meglehetősen húzódoz
nak attól, hogy a dohányárusltást átengedjék egy 
magánvállalkozásnak, a kölcsönajánlattal komolyan 
tárgyalnak.

Az állam az eddigi tervek szerint a kölcsön ösz- 
szegét vasúti anyag beszerzésére s más hasznos beru
házásra fordítaná.

Az üzleti nyereség megadóztatása és az u] adótör
vény. A vajdasági bankok és pénzintézetek szövetsé
ge figyelmezteti tagjait, hogy az uj adótörvény ren
delkezései szerint valamennyi nyilvános támadásra 
kötelezett cég és vállalat, amely az adóját az elért 
üzleflí nyereség után rójja le, köteles adóvallomását 
legkésőbben öt hónappal az üzleti év lezárta után, de 
legkésőbben a megtartott évi rendes mérlegközgyülóst 
követő tizenöt napon belül az illetékes pénzügyi ható
ságoknak beterjeszteni. Minthogy erre vonatkozólag 
hiányoznak a szükséges végrehajtás! utasítások, már
is nagy bizonytalanság uralkodik az érdekelt körök
ben, hogy ezek a bejelentések mikép történjenek meg. 
Ezidőszerlnt kétféle álláspont nyilvánul meg és pedig 
az egyik szerint az ötödik hónap utolsó napjáig kell 
ezt a bejelentést eszközölni, mig a másik felfogás sze
rint a megtartandó mérlegközgyülést követő tizenötö
dik napon jár le a kitűzött határidő. A vajdasági ban
kok szövetsége, hogy a bizonytalanságot eloszlassa, 
kérvénnyel fordult a pénzügyminisztériumhoz, amely
ben arra kérte a minisztériumot, hogy az erre vonat
kozó végrehajtási utasítást lehetőleg az uj adótör
vény éltbelépte előtt adja ki, hogy ezáltal eloszlassa 
az elkerülhetetlen bizonytalanságot és kaotikus álla
potokat.
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R a g y o g ó  Jövő vár
P Y R  A IUI növényi pasztával kezeli I
■ ■ 1 M inden jobb Üzletben kaphatja!

TÁRCA
P IR O S K A  M A R A D

irta; H einz V ilm os, C servenkft
Bálról jött haza és fáradtan dőlt az ótománra. Még 

ott MOngttk lelkében a zene dallamai 
mámor fogta eh Bálkirálynö volt 
ismeretséget Is kötött. Egy hírneves fiatal írót mutat 
tak be neki. akitől már sokat olvasott s aki mint férfi 
Is tetszett neki Tudta, hogy az írók rendesen mások 
az életben, mint írásaikban, de Kuthy László kivétel. 
O kellemes úriember és finom társalkodó. . .  Az Író 
sokat foglalkozott velő és finom bókokat mondott szőke 
hajáról, dicsérte táncát ós szemét »babuszemekuek« 
nevezte. Mások Is mondtak már ilyen unalmas csacsi- 
ságokat, de ő mindig közömbösen hallgatta. Megszokta. 
Dfi most valami boldog megnyugvást érzett, mintha egy 
kicsit meglttásult volna a férfi szavaitól.

ö  is olyan különösnek találja ezt.
Vendégségbe Jött Ide s már két hete készül háza, 

de Pali nénije, aki u<y szereti, mintha saját gyermeke 
volna, nem akarja elengedni.

— A jövő héten most már egész biztosan utazom 
— gondolta, mig a pillangó álom csókolgatta fáradt 
szemét — pedig olyan bóldog, s itt olyan szcp az élet!...

És ezzel aludt e l. . .
2.

Majdnem mindennap találkoztak. Parsaiig vége 
volt, hájnalodott és a zimankóé tél jégvirágokat reme
kelt az ablakokra.

Egy kis asztalnál ültek, bíSzélgőítók. — Hlgyjf ók 
ugy ézzem, mintha mindig ismertem volna Piroska. 
Vannak emberek, akikkel egyszer találkozunk <iz élet- 
ben és mindén érdek nőikül oly őszintén vonzódunk 
hozzájuk, pedig semmit sem adtak nekünk, ldgfe'iebh 
kellemes megjelenésüket, amelyben gyönyőrködfübk. . .  
fis vannak, akik elárasztanak szeretet ükkel és mégis 
mindig Idegének maradnak előttünk.. fiz bár nem uj 
igazság, csak fáj, hogy ily fájdalmas válóság.

— Tudom.
— Magára gondoltam.
A leány hallgatott.
— Magára lássa. — folytatta — és kerestem az 

o ko t... fin nem szeretek érzéseim fölött bizonytalan 
lenni.

- -  De vájjon nem igazibb*® ha érzelmeink öntudat
lanok?

— Valódi érzéseink csakis ilyenek. A kiiskolúzott 
a mérlegelt érzések csak félik azok. . .  Mert ha ki Is 
nevet, ho kell vallanom, hőgy a napokban Cgy kicsit tül 
sokat gondoltam m agára...

— ó. ne féliőn... elmúlik.
— Lobét... De miért Is Jön ez oly lázasan, oly 

édes izgató remegéssel?
M iért?... Mert uj vagyok... azé rt... Maguk 

férfiak mind ilyenek... Uj kell, mindig valami uj. ami

kínozza, izgatja magukat, aztán csöndesén minden el
múlik, mintha semmi sem történt volna. . .

— Oóndolja?
— Tudom . . .
— Rólam Is így vélekedik?
— Lehet, hogy maguk m ások... Vagy talán éppen 

az írók ilyenek... Talán mások, de Csak egy kicsit 
mások. . .

— Talán mert sohasem hazudunk?
— Olló!
— No. igen ... ritsen nteg. Nem ártunk senkinek, 

mai,%” vaíamí"hódító ha hazudunk Ezzel mindig jót akarunk Mért hazug- 
fis sokat táncolt. Uj sáfcutik legtöbbször Igazsággá válik. .. Ha most azt 
pa íiin.1 irnt mondom: tetszik és szép ... liigyje c l.. .érzem. . .  fis

el kell hinnie... Szóretném meggyőzni arról, hogyha 
csak egy kis érzés hevíti a férfit, mindig igazat mond. 
Maguknak jógiikban áli kételkedniük, de nem az érzés 
valódiságában, hanem unnak kitartóságában... A férfi 
is őszinte legalább abban a pillanatban mig beszél, de 
sohsem tudhatja meddig maradhat a z . . ,  Nem kitartó... 
Hűtlen... Komisz... Beismerem . , .

— fis maga?
— ön mondta, hogy mások vagyunk. ezért sokat 

elnéznek és megbocsátanak nekünk... Mindenkié és 
senkié vagyunk.. .

Kicsit lázasan hajóit hozzá.
— Maga e ljö tt... és Itt körülrajongják égész este... 

De nem azért mert ni. hanem azért, mert kitűnik... 
Tálán csak nevetséges, szánalmas figurák vagyunk sze
mében, — mert ki tudja, mit rejt a szive mélye? Ide
gesen, szórakozottan tépdes ujjat között egy darabka 
papirost és ha öntclt volnék, beképzelném, hogy zavar
ban v a n ... és ez sokszor az ébredő szerelem je le ... 
Dó ha látom közömbös mosolyát, mindig ugy érzem, 
höfey szivét titkos imádó foglalja cl. s ha elmegy, ha
mar elfelejt bennünket. . .

— Soha!
— Azt akarja ezzel mondani, hogy visa/ágóUdol 

ezekre a szép estékre?
Mindig!

— Mikor utazik?
— A napokban bíátosáü . . .  Bóra néni nagyon tar

tóztat, de mértnöm kell...
*■_ Ne menjen még. Piroska!
— Miért?

Csak .. < .
Csönd.
•A férfi hízásán:
— Csak egyszer Imiig mson meg . . .  fiijövök és ol

vasni fogok m agáink ... A versemből, amelyek Szi
vemről szakadtuk ic. a novelláimból, amelyek élet...- 
legszebb óimé íyéi. . .  Csak egys-'Cr. . .  magának .. 
ós boldog leszek, lit) m •ghallgat. . .

— J ó . . .  S én Is az leszek, lm ezzel megtisztel.
«— fis mikor?

Amikor ak a ría ... Mindig otthon vagyok. S 
ugy-e mesélni fog majd nekem?

— M it? ...
— Az Cetéből. . .

Az életemből?. . .  Unalmas és zaklatott.
•*- Nem b a j... Mégis érdekel... Minden érdekel, 

ami magával történik...
Mclóg. delejes árum íutott végig Kuthy László tes-1

Cipőjére, ha azt állandóan

tón. Hogy valakit érdekli az Ö fájdalmas c ie te? .... 
Vájjon az ébredd szerelem Jelc-ö ez, vagy pedig egy
szerűen csak női kíváncsiság?.

fih, bolondság!
Ront a táncteremben megszólalt a zene. láncán! 

mentok. firezték, hogy remegnek mind a kvtten. A férfi 
szorosan fogta kezét és sokáifi nézett szcíiiubc. . .  Hy 
így táncoltak sokáig mélyen haligutvp. A zene vg\ in.is 
világba terelte gondolataikat s az viOt szüia. got. ijuJ 
eltörpültek fojtogató érzéseik mellett..

3.
figv űsunva vasárnap délután óft ültek keresheti, 

párolgó tea mellett. Künn apró hópillék kergették egy
mást ós egyhangú melódiákat fütyült a szJ.

Az író olvasott. Pattogó riniek csendültek fel aj
káról. tüzes és szerelmes sorok, amelyektől maga is
megrészegiiit. , .

— Olvasson még! — biztatta a Jcány.
— Ó,hamég itt marad, akkor nagyon sokat fogunk 

még együtt olvasni... firzem. nekünk máy sokat kell
beszélnünk egymással. . .  . . . .  .„

fis Kuthy László a verseit olvasta, a sok közül az
utolsót. , ,

— Milyen szép ez! — mondta « leány. .
Ó. ezt már egy pár évvel ezelőtt irta. mint miud- 

cgviket. Akiről irta. éppen olyan üde, meleg és s.zoko 
volt, mint ö .. Talán azért is kergeti valamilyen szom- 
ias erő oiy ellenállhatatlanul felé?... Erezte újból át
éli régi érzelmeit, de szereimének csak masodviragzasa 
éz, amely még nem talált rímekben fo rm at... Uj ér
zéséi vannak, de á régieket hívja segítségül, hogy Vali
jának ... Hát hazudik?... Hát bűnös?

— Magáról kówilt — mortdía hirtelen — és ma;-* 
is megdöbben a szavaitól.

—*• Rólam?. .
M agáról... Fogadja c l . . .  minden sora igaz —- 

és vérhtfllám öntötte el arcát. Megfogta a leány kezét 
és csókolta, csókolta, csókolta...

Már megmozdult benne a vágy, már érezte, hogy 
érzékisége hogv lohol vadul, remegve, a kielégülés kéj- 
kapuja fe'é. látta, hogy vergődik karmai közt az áldo
zat —- s mikor érezle a leány arcának melegségét, vér® 
bolondult száguldott ereiben.

A vér. az eleven, piros, meleg, fiatal vér!
De mikor Kuthyra emelte szemét és ő tiszta, ártat

lan homlokára tekintett, megdöbbent...
Hirtelen, dú gyengén, magához ölelte a leányt, aki 

nem ellenkezett:
— Piroska, szerelmem!

Puli néni türelmetlenül szólt át a másik szobából:
— Nem találom ... Hiúba is keresem ... Hogy is 

lehet egy sálat így eltenni?... Persze, neked minden
áron utaznod kell. Aztán azt a Dekobra regényt is, 
hova raktad Piroska?

Piroska megjelent az ajtóban.
— Pali néni. ne keresse!...
— Már m iéri? ... Ha mindenáron utazni akarsK, 

sietnünk kell... A vonat pontosan indul.
— De meggondoltam Pali néni... Szót fogadok... 

Ne Csomagoljon . . .  Maradok!. . .

»«r3e»&5ss '»8ksxmsb

E lism erő  ny ilatkozat.
Meghalt térjem: Dr. Resch Ferenc, Novisad, 
1926-ban a „PH O N 1X “ Életbiztosító Tár* 

'■ saság W ien, beogradi igazgatóságánál

5 0 . 0 0 0 m a r o s Mbih

Eunhosi! Paraffin Therania
(■MMDCB2afW35nKIK2IBEUHHHHK2E2SBflMHBHflHHHEHHnBnSBnB
Ciril i Melód trg 5. Dr. V écsei Jenő orvos 

lakásán. Tekfoa: 339
A loguabb és eredményeiben felülmúlhatatlan 
gyógymód reum a, k ö szv é^ v , is c h ia s , lum- 
baqo, ó s  n e j  aliji u ; fájdalm a; e s e t e i 
ben. fi g’íiztonbb si érti paraf.inoi pal:o'ás>s 
fo g y a sz tá s  az egész te tfe, vagy annak egyes 

r é sz e ir e  berlini módszer szerint
Számos ' öízöiiőiiat. Vidéki betegek részére 'íl'tás  
ó s  e lló tó s . Kívánat1 a promektust, vagy szó

beli felvllágOsfiá t ad . 685i
D r . V •' c s e l  .1 e  n t i , orvos

V.

é le tb iz to s ítá s t  ktftfttt.
A férjem 1927 julius hóban meghalt, fin az életbiztoiMtás liquidálá- 

sáért a ,,PHÖNIX“ Biztosító Társasághoz fordultam, amely kérésemnek 
azonnal eleget tett és a biztosítási összeget, 50.000 diuárt azonnal kifizette.

A PHÖNIX Életbiztosító Társaság ezen gyors és kifogástalan el
intézése késztet arra, bogy mindenkinek ajánljam, aki magát és családját 
biztosítani akarja.

Novisad, 1928. november hó.

Ozv. Dr. Resch Ferencné r

Kérjen mindé fitt

»TRETÖÍW «
sár- és hócipőt. A

cipőknek nincs 
versen ytársa !

r

i
c
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NYELT-TÉR

KÖsztf n e tn y llv ó n ltá s
Mindazoknak. aki < 8/er©tetl f» rjein, illetve Apánk

B l e s z i c s  P á l
temetésén megjelentek ós részvétükkel hennánkét vigasztalni 
igyekeztek, de kieroeve a Suhoíjcai Koroamáros-EgyesOlete 
ezúton mondumc há lá i köszönetét.

Subotioa, 1928. decem er 28.
1373. G y á s z o ld  c s a lá d

Felkérem mindazokat, akiknek Debelfacki Peró 
szrbobráni kereskedővel széniben valamilyen követelé
sük van, hogy azt saját érdekükben nekem 5 (öt) nap 
alatt írásban szíveskedjenek bejelenteni.

Natan Schossbarger
13711 Növi Vrbasz.

Közhirrc teszem, bogy vagyonbukott Drencsa 
Testvérek cég 1—231 tételek alatt összeírt vasáru és 
üzleti berendezésből álló 31.579 dinárra becsült csődtö
megét Kovinban, 1929. évi január hó 5-én délelőtt 10 
órakor nyilvános árverésen en bjoc el fogom adni. 
Vevő köteles a vételárat nyomban készpénzben kifi
zetni cs 2%-ot vételi illeték fejében leróni. A megvett 
tárgyak 8 napon belül elszállitandók.

Kovin, 1928 december hó 22-én.
Dr. Lewin Géza

tsere mint vt). Drencsa Testvérek cég 
csődtömeggondnoka

S z é p sé g á p o lá s
i  legmodernebbül felszerelt intézetemben, hajszálak, 
r ed ők, szemölcsök végleges eltávolítása villannyal. 
H&mlasztókurák, TESTMASSZÁZS, esti kikészítések. 
CEDIB párisi kosm. szerek, agyszintén saját készítmé
nyeim kaphatók. Olcsó bérletrendszer. Vidéki külde
mények Htánvéttel. JOVlCíN OLGA kozmetikai inté- 

NOVISAD, Laze Teleökog ul. 14. Bejárat a Mileti- 
(Kenyér) ni. 19. sz. háznál is. 12707

A BŰVÖS TALLÉR

A  ^BÁCSMEGYEI NAPLÓ" EREDETI REGÉNYE
Irta: Somlay Károly iy

Mikor megindult a fain fele a karaván, 
Csuli elkezdte a többezeréves roma-dalt. a 
Fdrnhesz-t, a többi aztán vele énekelte:

Csajori, csajovi,
Piatro, vagyori,
Piatro vagyori,
A m ange p á n yo ri. . .

A picilábu, picikezii. villogószemii dá
mák a putri előtt iilvcn és pipázván, — már 
várták őket a káposztában főtt zsidókrokodi- 
hissal, a csukával, ami a cigányizlés szerint, 
uiajdnein olyan fáin csemege, mint a nyár
son sült ürge, a pekenyóca.

Az ételt hamarosan behabzsolták, felöl
töztek, aztán a szerszámokkal elindultak a 
Lcbukiba.

Soha nem jöhettek jobbkor ide.
A belső szobában búsult valaki. Olyan 

mély hallgatással, eltökélt szilárdsággal ült 
a nádfonatos karosszéken, mint az egyipto
mi gúla. Ott volt előtte az öreg bor egy lite
resben. A m agyar a fehérnépben a fiatalját, 
borban a vént szereti.

A vendég, István mester hát iszogatott, 
mert a jó bor lehasítja a szívről a bánatot. 
Nézegette a pohárban aranyló cseppeket. 
Harminc év óta érik az a bor a homokba 
vágott, mély pincében. A Lebuki gazdája 
csak a királynak ha ád belőle kóstolót.

István hát, mint aféle világunta ember, 
szopogatta a fáin nektárt és pŐtyögette a ku- 
baszivarból a kékcsbarnás füstöket a korcs
mában, az ördög kápolnájában. Eccer-más- 
szor az ördög tiszteletére is kell gyertyát 
g yú jtan i. . .

.Jaj, de roncsolt v a g y o k ... Az cb-
adta, de roncsok vagyok. — sóhajtotta, mi-

>
»

»

»
»

fő- és fióküzleteiben leszállította az árakat!
A leszállított árak a kővetkezők:

Sertés hús ............................ 16 dinár
Zsirszalonna . . . .  ^ . ........... 20
Háj ................................................  24
Füstölt vegyes kolbász ..........  20
Birkahús .....................................  13
Prágai készítésű füstölt son

ka, hátsó .........................  30
Kötött sonka .........................  28

Minden vevő minden 10 dinár vásárlás titán sors
jegyutalványt kap. Vidéki megrendeléseket még aznap 
elintézek és a sorsjegyet egyidejűleg a csomagba küldjük. 
Viszonteladók árkedvezményben részesülnek. 
Főnyereményt egy 520. mám a 90.0000 dináréi Píat autó.

II. egy tehén borjával,
Ül. egy 150 kg aertéi,

150 élO malac és
147 különféle értékes nyeremény 

Mindenkinek érdeke, hogy
ciak a Korhec-fizletekben vásároljon.

Friss, speciális, jó árut — csak
KORHECNÁL kaphat

Vezérképviselő:
S e b o s s b e r g e r  A d o l f

Ni o  ▼ I s  a  d

kor kiürítette a poharat és feltúrta az üstö
két.

Alig gyújtották meg a drótkampón 
csüngő ernyös lámpát, a romák is bedugták 
pofájukat a félig nyitott ajtón.

— Szerencsés jóestét, téns májszter ur.
A Dévla aranyozza meg a szivit, talán elcsi- 
nyálnánk a nótáját, — mosolygott a sanda 
Csuli.

— fia az én szivem húrjait lehetne ráfe- 
sziterri a hegedűre, akkor talán el tudnátok 
vonni a nótámat, — mondta bubánatnak eresz
kedve István.

r— Az angyalkák se tudják olyan gye- 
nyeriségesen a mennyei hárfát pengetni, mint 
ahogyan mink nnizs^álnnk. A hét mi
csodáját ennek a félreszabott, cáfátos világ
nak, — iparkodott virtust önteni Csuli a ko
vácsba.

Ez nem is instáltatta magát sokáig: ki
itta a borát, megtörülte a bajuszát, aztán 
mély hangon elkezdte a nótáját:

Tisza m elleit az erdőben van egy la,
Hej, (le sokszor üldögéltem  alatta.
Hej, de sokat gondolkodom  felőled,
Lombtalan fa tenélkiiled az é le t . . .

A korcsmából búgott a nagybőgő és a 
klarinét.

A muzsikaszó cs a borocska bizony á t
járta a májsztram lelkét. Úgy érezte most 
magát, mint Bodri kutya a lakodalomban. 
Két lábra ágaskodott a kedve a nagy szo
morúságtól.

Már feslett, pirosodott az ég alja. A reg
geli urangyalára csendítettek a toronyban és 
a misehallgató nénikék már öltözködtek, mi
kor István félbehagyta a duhajkodást. Haza
botorkált.

Mikor a pitarról az anyja megpillantotta, 
összecsapta a tenyeerit:

— Teremtörn! Még soha nem cseleke-
— Ltom, hogy fejedbe ütött a bor. Nem 

szeg. Azt sem tudja, cselö-e, hajsz-e . . .  Bün
tesse meg a porba alázó Isten, aki feldúlta 
az életét. fakadt ki belőle a keserűséggel 
párosult ijedelem. — Hát megérdemli az a

Hirdetmény
Az alulírott pénzintézetek ez utón közük betétes 

ügyfeleikkel, hogy az uj adótörvény I929 január 1-tfil 
kezdöleg életbe lépteti a tökckainat- és járadék adót 
melyet a pénzintézetek tartoznak a betétestől beszedni
és a kincstárnak beszolgáltatni.•• . «

Figyelenwnel a törvénynek erre a rendelkezésére 
a lentjelzett pénzintézetek 1929. évi január 1-töí kex-
dőleg a takarék- és folyószámla betétek után téri ten-• •
dó kamatokra eső adót a betéti számlák terhére fag- 
ják a kincstárnak megfizetni. ’

Vel.-Kikinda, 1928 december 27. '• v
PRIVREDNA BANKA D. D.

Vct.-Kikindai Központi Takarékpénztár 1. Y
SRP8KA BANKA D. D.

xVUl a J
Jovrefsfta Verotspovedna Opéttna, Subotica.

Broj 510/1928.

Hirdetmény
A télitemplom és tanácsterem átépítési kCNségeá- 

nek fedezésére kibocsátott kötvények eiső évi törlesz
tése fejében sorsolás utján > kirendelt bizottság döP 
alábbi 50 drb kötvény huzatott ki:

1. 3. 10, 21, 27 , 51, 57. 65, 76, 77, 80. 125. 129, 132.
133. 141, 144. 153, 168, 174, 178, 180. '183, 191. 192.
224. 229, 274, 282, 307 , 326, 331, 334, 348, 358, 366.
390. 406 , 432, 433, 444, 445, 483, 483, 484, 486, 494,
496. 408.

Felhívjuk a kisorsolt kötvények tulajdonsait, 
boty a kötvényt beváltás végett a hitközség pénztáré 
nál adják á t  A még ki nem sorsolt kötvények otáa 
esedékes 8% kamatot a hitközségi pénztúr a kötvény
hez mellekeit évi kamatszelvény átadása ellenében > 
bemutatónak a rendes hivatalos órák alatt bármikor 
kifizeti.

Subotica, 1928. december 30.
Or. Vidor Imre Dr. Klein Adott

titkár. 13646 elnök.

gányóivadék, hogy valaki eméssze miatta
a lelkét?

A bubánatnak és a korhelykcdésnek 
ereszkedett ember majdnem elvágódott, mi
kor a folyosó lépcsőire tette a lábát.

Az anyja hirtelen elkapta. Ilona is eíó- 
ruccant a konyhából a szokatlan látványos
ságra.

— Csúffá tettem a famíliánkat, édes
anyám. Én bizony eláztam. — dadogott bár
gyú mosollyal István.

— Látom, hogy fee.idbe ütött a bor. Nem 
baj. Mulassál fiam. A borocska igen csak 
meghasznál az embernek, ha valami bánat 
fészkelt a szivébe, — csendesítette, vigasz
talta fiát az öregasszony.

— Bánat? S zív? . . . Egyiket sem isme
rem, kedves sziilőanyám.

— Csitulj fiam. A szenvedők pártfogója. 
Szűz Mária édesanyánk majd megvigasztal,
— nyöszörögte Cserné nagyasszony és meg- 
indultságát nem bírván elfojtani, sírásra fa
kadt.

Istvánt a galambsaivá öreg könnyei úgy 
szivén találták, hogy tüstént kijózanodott 
Keblére ölelte a gyámoltalan nőt, akinek szá
járól még soha nem hallott kemény kifejezést.

— Anyám, drága anyám, talán magának 
is az, fái, ami engem eget? Hát ne sajogjon a 
szive, mert az enyém se sajog már, »— öm
lött ajkáról a tettetett közönyösség és meg- 
békültscg és hogy bebizonyítsa, In így milyen 
vasidegzetü férfi, öklével szivén csapta ma
gát. . .

Mindketten bementek az uccai szobába, 
a fiatal pár volt ágyasházába.

— E bizony legyöngült, mint az októberi 
fii. Olyan szomoruan pislog, mintha maszla
golt hal volna. Vánnyadt, mint a felhö’vert 
macska, — állapította meg szánakozó mo
sollyal Ilona, aztán visszahúzódott ő is a 
konyhába.

A szobában István leült a tulipántos ka
roslócára. Levetette a kabátját, mellényét és 
a nyitott ablakon beözönlő hársak illatával 
cs párákkal telített reggeli levegőt habzsolta. 
Valamennyire fel is üdült tőle. (Folyt, kftv.)
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Mrgtlatnlttin M é v v e l

a  P É R F 2 F E J -v é d ]e g y e a
QPUNPWFICC bajregen*rátar, mely visszaadja W ősz haj e re 'é lt szilié t! Biz
tos hatá s. Abszolút mé eg- és ólommentes. Kapható 
minden drogériában, gyó iys ie r- és lllatazertArban.
Ahol mé» nem Uaphutó, <0 d iná r bskQldéts mellett 
bérmentve szSiLt bét üveggel az S. H. 8. képviselő

£ B á l l á  d r o g é r i a  V .- B e c s k e r e k
? * /• 4?/*

H

B

n u á r

a« ajándékozás napja.

N A P T Á R T
be& önnek b a j á n d é k o z n i a  és pedig
R o ia n k o w s k l  1 d ru g  d. d.
Serrekn oesta 27. X n g reb  Telelőn 4 180, 4481

•SptárgyAria&k készítményét, 
ne )ebk papit- 4e ditaraüárö Beletbea, re lan? lat 
•  taakxuabeH nagykerrakcdüknÜ. 127B0

V-l .•''•■'.TÍÍb'-; i 'ti..
■ <  r. ■ < ..

rendem K e r t i  S á n d o r  teljes tem- 
borazenekara k özrem ű k öd ésével és 
M A L A C S O R S O L Á S S A L

Ernest 
Kreknske, a

vendéglőse
Snbotlca

-kö lcsön t kaphat
unk m ezőgazdák, 
1 övidebb vagy hoaz- 
-zabb időre a leg
olcsóbb kamat mel

lett Elintézés azonnal. Ineatlano vétele és eladása 
Parcellázások átvétele Felvilágosítás levélben és 
dij alan. — K ép v ise lő k  mindenütt íe iv ó te tn o it

„ V A  R D  4  R “  15 A  A K I K  O R  4
NOVISAD, Vasat uica 62 i3;o4

Nagy S z ilv e sz te r -e s té t
r e n d íz

ezévben is elsőrangú zenekarral, malac- 
és különféle palacítbor kisorsolással

R e s t a u r a n t  „ Ö b 2 1 i é “
Szives pártfogást kér

Jovan VuS&k

S ü

KINTORNA NARANCS
citrom, mandarin, füge, dato’ya, mazsola, m a r o a i, 
jánoskenyér és mindenféle <1 ó 1 í y  H n i Ö l e s  
viszonteladók réazéro lego lcsóbban  beszerelhető
CelzSer Károly c ég n é l S u b o tica
13733 --------------- -----  ------

H a K Ö N Y V S Z A K É R T Ő R E  lemz s s t t k s é g e  
Írjon B o r b é ly  L . Novlsítd, postafiók 75 cím re j

Petesfig: Most beadom az orvosságot, amit két 
óránként kell bevenned és átszaladok öt percre a 
szomszédasszonyhoz.

Férj: Akkor ki fogta nekem két óra múlva me
gint beadni az orvosságot?

A vendéglőben egy wr igy szói a ptnoérbex 
—- Pincér, ez a tányér nagyon nedve*.
— Bocsánat, nagVRágos uram, m a laves, amtt

rendelni tetszett.

Igaz, hogy Miciék öt szobatányt fogadtak fel? 
igaz. Egymásután.

— Hogy megy Edének?
— Üzletet nyitott
— És sikerűit neki?
— Nem. A rendőr arra ment és megfogta

1 Feleség: Jaj Istenem, a kis Qéza lenyelte a biz
tonsági töt, amivel a ruhámat akartam összetűzni.

Férj: Hát nem használhatsz most egyszer másik 
tilt helvette?

*
A vén kisasszonyhoz beállít egy nr:
— Nagysád hirdeti a .Házasság* rovatban, hogy 

egy hölgy világosságot óhajt sötét- és elhagyatott éle
iébe?

— Igen, én vagyok ama hölgy.
— Én meg az Első Villamostény Társaság képvi

selője vagyok.

Brumzala ur eltűnik. A családja mindenütt keres
teti, a rendőrség is nyomoz, de nem találják meg se
hol. Végre egy hét múlva a szobalány ijedten jelenti 
Brumzalánénakj

— Nagyságos asszony, az ur az ágy alatt fek
szik holtan!

Brumzaláné méltatlankodva feleli:
—- Látja -Mari, igy takarít maga!

A kislány megkérdezi az édesanyját:
— Mama ha nem megyek férjhez, olyan leszek,

mint Róza néni?
— Olyan. -----
— És ha férjhez megyek akkor olyan férjet kapok 

mint a papa?
— Igen.
— Borzasztó egy nőnek az. élete.

5
il »OHMl

U j m o d e r n  
o n z o r ó k 
15.500—>

,i i a n i a 5 k 
13 500- 
( lin ó ró l

— Miért kiabál a szomszédja olyan rettenetesen?
— Süket a szegény és most önmagával beszélget.

AsV’o l y  f i a
ci gnól SOMBOR, r ‘sz lo lfiro - 
tés m ellett. N n^y válnstték 
elsőrangú világm árkákból U. 
in. Steinway, Bősen dorf, Pör- 
ster, Laubor ersto Produktív 
S*’n ‘?nl ős S fe l’kamor ’ 2

í 5 Elsőrendű
p o r o s z  k á l y h a -

s z é n  
2 - a  k o k s z

és
t ű z i f a

W elss D ezsőnél
Posta W’- lett 124»2

K őm ivesm esteri v izsgára e lők ész ítek . 
Vidékieknek te ljes e llá tás. 
Jelentkezn i lakásom on m in
dennap délután 7 ,3  —  5-ig

Kedíllfai it tíKár s^g. í p i t f f l M ,  é i i ln e s t f  r s
Fetrov&r&din, Bnua jclaíiéeva 31. —

01e jó óról

Divatos

Állandó nagy raktar a -i f t T j «». • •
liafykérA

*l‘'iS-•♦vf'.-T. •>. •• Pl*- í, ■ V* v. » * ■ 'Mi.' .“Í-! •” ’ :■ • •‘-.’i ’• ‘j
£ ■ *■ s í i x JcXlJ X l< >M K

S u b o ttö R ,
Aleksandrova ultca &. — BArAny-íwánd meneti

Róiesn, febér éo Wohmana-rtaM
B u r g o n y á t
babot, s l e  ie r  i a  a lm á i ,  diót, dughagymtt,hagymát
I - a  s z é n á t

préselte*, oásmeuteat, vagónarAmra és kisebb 
tételekben lerobban fit UsgoletAbbtnt sail- 
lit bármely állomásra franko
L E D E R E R  J E N Ő

bank és bíz. üzlete, főzelék Ó9 gyümölcs export-import
NOVISÁD, VILSONOV TRG 7 $

1 elcfonasAmi 2 2 -1 4  HaA tár Temer Int ka «1. SS SürgCuyeÍMM * *** '*

Z E N  A T

•V'

bálákba préselve, teljesen s á s m e n te s ,  
ab Brcko állomás • » á 11 i t o  k 

m é t e r m á z s á o k f n t  t 0  5 * ~  d i n á r é r t  
j GEBHARUT JÓZSEF, BRCKO, Bosnu

“ E L O N Y O M D A T  S
legmodernebb stilit rajzokkal óa 
kellékekkel legolcsóbban szállít

L E O P O L D  S Á H J E L ,  S E N T A
modern clónyomdaberendezéJ gyára

R e h e M e s t é s h e z  való festékek, porok éaI kellékek kaphatók■ R

írógép, siámozógép, és ok- 
storositógépek raehaoikai 

azaküzlcte
S U B O T I C A

IOj j Y C irll M tód trg  ?0

A. E. G. ír ó g é p e k  v o jv o d in a l  képviselője
Becserélünk hauzná'l írógépeket ú jra  előnyös fe l ételek rnel 
te tt. VHleny* es vhver.e éle ossfály k ft ön HnramhaSiéftVA u ’ . 8

T O L S T O J E V A  U L I C A  2 1 .  S Z .
? • r jK̂ea.
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L E V E L E Z É S

Noviszadon Kraljica Marija
kávéházban látott bájos ur- 
hölgyet kéri magas fekete 
vizavija, hogy tisztességes 
levelezés lehetséges-e? Le
velet A. Geiger. Zagreb, 
postrestante kérek.

13673
Mielőtt férjhez adná leá
nyát tekintse meg Branch 
■ter butorraktárát, Subotica 
Halpiac. 7211

M xr yr W JA > v ’

{FOGLALKOZÁS

Himzö- ás varrólányt fel
vesz Helena mühimzó vál
lalat, PaSiceva ul. 7.

13696

Bevezetett ügynökség és bi
zományi üzlet elsőrendű 
külföldi kép\ igeietekkel 
munkatársat keres, aki az 
irodai teendők és német le 
'/élezés elvégzésében jár!as j 
sátfual bir. Szükséges töke 
50 -69.000 dinár. Ajánla
tokat >Biztos, <zép jövö« 
jelige alatt a kiadóhivatal 
továbbit. 13089

Sucho selbstándigen dönt
se hon periek hm Korre.-pon- 
(leplen• Buchliallcr von dér 
Eolonialbranche. (Ifíerte 
suncl unter »Agenlur< an 
die Administration zu rich- 

1859J
Ügyes bejárónő délelőttre 
kerestetik, /máj Jovina 2.

13679
Jól jövedelmező iparüzem 
30 ..40.000 dinárral társa.!, 
keres. Komoly re f lek tán;sok
kal tárgyalok. Cim a kia<ló> 
ban. ’ 13(588
Gépészt. aki kétütemű Cli 
wax-mo:or kezelésben jár
tas, állandó munkára lel- 
veszünk. .logopaprikama • 
lom, Afarlonos. J56S7

KeresUedőtanoncnak fel
veszek jobb családból való, 
ló i számoló, lí év körüli 
keresztény vallásu egész
séges fmt. El kezest és la
kást adok bárom é\ic. .16 
maga viselet üt előbb is fel 
szabadítok. Ajánlatok Bo 
bitsebko János céghez. Be
li ma na stir Baranya kül
dendők. 13/00
Kereskedelmi érettségivel jo 
megje.enési 24 éves fiatal
ember 6 évi Könyvelői, né 
met és magyar (némi 
szerb) levelezői cs gépírói 
gyakorlattal azonnali be
lépésre áPást keres. Fize
tési igényei szerények. —

> *̂ náBó
munkaerő* a kiadóba kér

1367-S
Üvegessegéd, tói b évi gya
korlatai azonnali belépési • 
állást keres. V. Pózsay, 
No\ isad, Badifievióeva 1/b

13515
Borbélysegéd, jómunkás, 

azonnal felvétetik. Balogh, 
Vili., Milos Obilié ul. 59.

13712

Saját fizletfel rendelkező, 
magú no* növel, ötvenezer 
dinár készpénzzel lársul- 
nék. TelÍH?rimü, arcképes 
ajánlatokat »N ö 11 c n« jeli
gével a kiadó továbbit.

13723
V? vagonos malom bácskai 
községben felei és/ben bér
beadó vagv lökés Iánál 
keresel,. Fo\eleket >Bi/los 
mevélhetésf jeligére a k i
adóba kéiek. 13724

Megvétalre keresünk h 
uált, de jó állapotban l«v4 
Spindel-, valamint Exeen 
tér és friktióspréseket. 
Ajánlatokat ármegjelöléssel 
a kiadóhivatal továbbit.

18697

Napi 500 dinárt és még töb- 
bet is kereshet értékpapir- 
sorsjegvek havi részletre 
való eladásával. A sorsjegy 
vásárlók életbiztosítási köt
vényt kapnak teljesen in
gyen. A képviselőknek Át
engedjük az első 2 részletet 
és megfelelő fixfizetést is 
adunk. Levelekhez 10 dinár 
válaszból vég melléklendő. — 
felentkezeseket elfogad 
>Merkúr, upravnislvo I.jub-

I A P R Ó H IR D E T É S E K
Apróbirdttéa «w> 1 dia ár, **rt»rbwtúi «i omx* kétaxerwwi iximit Leffkistbb apróhirdetés ára 10 <Kb.

Cm íi fahxflyeyiett jeíifát taraiakat Uvábbtevk 
Kárdtt&üiádáMkbo v£ea»btb»? Miiátímft.

G a z d a & s z o n y i állást keres 
komoly, szolid, jobb nő. 
esetleg tanyára is elmenne. 
Ajánlatokat >Gazdasszon v < 
jeligére a kiadóhivatalba 
kór. 1371 í
Házvezetőnői, anyahelyei 

lesi. vagy hasonló állás, 
keres 30 éves intelligens 
uriasszouy. Levehkét .in 
leihgenst jeligére a kiadó 
ba kér. 13,676

BORBÉLYOK!
| Ollók, borulvakések, gépek . 
I köszörülését szakszerűen, ju- ; 

táuyosari végzi (iubányi 
Sándor müköszörüs, Subo- } 
tica, (i viimölcspiac.

Vendéglősök figyelmébe l
fjeim pravoval üzletveze- 
tői állást keres magános 
rokkant szakember, havi 
fix fizetéssel. Azonnal be 
léphetek. Szives megkéré
sé s eket a k i adó 11 i v a hi 1 b a 
kérek. 13721

Házmesternek fel vélr:(iik
nyenucktelon házaspár. Bo 
govióeva ulica 19

18730

Házmesternöi teendőkre 
magános, vagy családos nő 
azonnal felvétetik. Lakást 
kap. Ugyanott lakás kiadó 
és többrendbeli bútor el
adó. Bővebbet Pr. Blum 
fogorvosnál, Subotica.

1.3680

£1

go

^3

Eilliátdasztal, jókarban le
vő. komplett felszereléssel 
jutányos áron sürgősön el
adó. Cim a kiadóban.

13671N a g y

H irt Pali bácsi
v e n d é g l ő  ö s s z e s  t e r m e i b e n

■ HU

Malac, pezsgő, borok és 
értéktárgy k kijátszása

E l ő r n d ü  h'.it-
tai£n e .g A n y z e n e k a r  m u z  ik á l

E l

S3
8a
!S

liana. 13485 Bator. Teljes hálószoba, di
Gallért, kézelőt, báli fehér- 
ingeket, legszebben vasal 
és fényez, Fischer Scliwei- 
ger Begina modern gépek • 

újonnan felszerelt mo-
>ódí jában, Nagy (Iyörgyné. 
Vff., líadfciceva ulica (.

13627

Hó- és sárcipök javítását, 
vulkanizálását szakszerűen 
vég/i Takács Mádon Rim
ini vulkanizáló mübrlve, Su 
butira, Zrinjski trg 2Í.

13188

VÉTEL-ELADÁS
•*'»*. *V*V. »>**X** /», J'#

s b b h b s í
J (karban ! p v ő j ró a sz 1 n 1 f.
vonnék. Cim a kiadóban

De ez sikerül minden leánynak, asszonyra' . fA.fi; ek, ha az alanti természetes készítményeket hasz
nálja, amelyek 32 év alatt kipróbált receptek alapján ké zülnek és épen ezért teljesen ártalmatlanok 

MÍNDENNF. ' 0 BŐR BAJ z

Damfeurirozás

E LL w
Feller-féle kaukázusi ,E!$jC 
arc- és Mr'-Tém óvja r^lfris- 
s ili és fiatalítja a rán :os. pety
hüdt és hi n óhrlyes bőrt az 
arcon, nyakon és a kéten. 
F üü rte ti a mit* i.yzcrt, a na*

/<..
__

i
tanárt és a szepC elleni kitűnő 
halasa meglepő. Legjobb «zer 
az időjárás. rdve.v.cq, por és 
oőzoko' ta (r itis7*átaían?ógok 
c len Egy tégely ara 12dinár.

FlATALO i ÜJiSÉGF.T ÉS 
E<fe zsér.Es külsőt ad
a Feller-féle „E lsa" liliomtej. 
Üvegje 13 dinár 20 para.

\

H * J \POT. ASR ő
a fej őr e ősi lésére és táp- 
la ’áfára <iű ; hajzat ekésére, 
a -orpaine szüntetés*re haj
hullás ts  korai ószülis ellen 
a Feller féJe „E lsa* hajnö 
ví'7 Ő k*n<*csöt (Tanochina 
kenő;'-) használni, m̂ rt 
ez a hajat puhán és dúsan 
tartja Egy tégely ara 12 din
Az „EL-a" hai>7C3Z erősei, 
fiis s iti cs fiataht a a hajat, 

ara 27 dinár 50 pa a

HAJ- ÉS F E ' ’ O >A HOZ
vegyen F e l le r  fé’e illstos 
..Elsa* sampónt fcl les?, ra 
gadtatva, egy csomag 3 d i

nár 20 para.

kézi- cs géphimzés, min 
denféle kézimunkát, e* dlh 
?és, montirozás, fehérnemű- 

készítés i r>*

„  A  I D A  “
Ke imunkaüzhlbcn, Alb na 
u ’C ' /Zened vei sím ben)

lányok, sifonok, székek és 
konyhaberendezós eladó. 
Cgvanott 4, 3 és 2 szoba - 
lakások, valamint bútoro
zott szobák kiadók.
Hr. Blum fogorvos, Suboh- 

13685

Használt gőz- és motoros- 
csépi ökészlel eket becseré
lünk uj gőz- és motoron 
garnitúrákra, viszont hasz
nált gőz és motoros garni- 
lurák kedvező fizetési fel 
tételek mellett cégünknél 
szerezhetők be. Gustav 
Findoisen és Tsa Novisad. 
Zeljoniéka 109. 13695
Eladó (50 hektó bor fi
nom. édes és tüzes mint a 
csók, továbbá kétszer fő- 

13725 I fBiom törköly, kisebb
tételekben is Azonkívül 
eladó 25 kis hold szőlő. 
Juhász Pál, Krflljevbreg.

13587

Pantán prótára 2 té jc iy  egyik vagy 1 tcge.y kétfajta „Ebia" kérdésből csoniflqolás?al és po ta- 
költségge! együtt 40 dinár az összeg előzetes beküldése el’enében. mert utánvéttel a postaköltség

10 dinárral több. ,

F e l’ e r-fé le  .E ls a “ s-é és • y »ny ynopa ok . Elsa h iomtsjszappan. Tcjássárga, Glicerin
Boraksz, ,Kát:á y és Elsa borotváló szappanból 5 darab tetszés szerint kiválasztva 52 d inár 

A megrendeléseket pontosan így címezze:

FELLER V. JENŐ, Stubica Donja, C entra’a 185 (H rvatska)

Dr. Vajda Félix fogtechni
kai laboratóriumának ve
zetésére elsőrendű fogtech
nikust keres. 13617b_— _ .... .. __.. ....
Kötüsegédet keresek azon
nali belépésre. Gutwein, 
Dobéi jaöa. 18594
Tanoncot keresek teljes el
látással megegyezés sze
rint azonnali belépésre.
I fahn (í vula röföskereskedö 
Osijek 1., Zupanijska uhea 
49. 13593

•
GörtéglrgyAri gépészt ke
resünk. Ifoi-szabb gyakor
lat lal bírók előnyben ré
szesülnek. Cim a kiadó
ban. 13570
Motorgépész, Diesel- és a,/, 
összes motorok, továbbá 
bel- ós külföldi autóra haj
tási igazolvánnyal rendel
kező géplakatos, a magyar 
Technológián vizsgázott, 27 
éves nős molorgépész, mi
előbbi belépésre állást ke
res. Beszól magyarul ős 
szerbül, keveset németül is. 
Szives megkereséseket 
13641. sz. alatt a kiadóhi
vatal továbbit. 13611
Megbízható szorgalmas ko
csist keresek azonnali be
lépésre. Mavro Lipkovié 
lisztüzlet. 13667
Alexa nyakkendöipar tiz 
dinárért forditja ki nyak
kendőjét. 12069

11 • • / W4

N E S T L E - f é l e
G Y É R M E K E

E R Ő S ÍT , é s
E G É SZ SÉ G B E N  TA R TJA

A G Y E R M E K E K E T
\y  >fZ’yvf7AV ’ V Í fT f  Ff* 'í/kt/éf MfWf M t/ 't  AAfArAV

Mielfltt ruhái esi áltat o k v e tle n fll tekintse meg P Á -n a v  CTolAn 
legújabb e r e d e t i  párisi d iv a t m o d e l l j e in ie t  v C l l l t t j  Oa A IU II

Modern és s t  lus

b ú to ro k a t
továbbá *• sz ik in  ba vágó 
ö s cs mu H e tin 1 k ‘ 8'J.enek 

u onnan álép l° l l  mű-
b u to r g y A r u k h a n

S S P O S  F S A I
Z. n ni iá •'. 1' Ip ' on 205, _

Á lla n d ó  r a k t á r  J 5

H Ö L G Y E IM !3
1 Kon’-

c.á is ondu áció. hajnyirás,
• fe p a r k n-és-ités, masz- 

k:r.zá«, minden hajmunka, 
ma ni körözés végett jöjjön 

PA’'l>'íVAN okleveles női 
és színházi fodrász üzletébe. 
1 . Paje KulundLica ul. 3 sz.

<utrerc a nélküli epe-

uu

Bélyeggyűjtőknek ajánlom
hogy szerezzenek be ná 
lám 560 teljesen különbö. A 
bélyeget tartalmazó bélyeg- 
gyűjteményt 30 dinárért. 
Európa, Ázsia, Afrika é> 
Ausztrália különböző álla
mainak bélyegeit, tartalma
zó 1600 darabos gyűjte
mény ára 65 dinar. A 
pénz előzetesen bekülden
dő és a gyűjteményt aján
lott levélben küldöm a 
rendelőnek. Minden ren- 
leléshez ingyen csatolom, 
bélyegárjegyzékein. amely 
az. egész világ, majdnem 
660 államának bélyegjegv 
zekét tartalmazza. Az SB^ 
legrégibb bélyegkcresked • 
se. Izidor Steiner, Bred
na Savi. 718
Sentán a postával saemben
levő Jenovácz-féle ház, a 
melynek utcai frontja Ul 
méter, telke pétiig körülbe
lül 1 hold, eladó. Feltételek 

. dr lluszágh .Nándor senlai 
’ ügyvéd irodájában megtud

hatók. 12988
Sarokhás lakásokkal, ki- 
sebb házak telekkel, villa 
Palicson 2 lánc földdel el
adó. Földes ruhaüzlet.

1.8140

UtikíPtségeit takarítja meg. 
ha Hóna Miksánál szerzi be 
di\atrikkeil. Subotica, Hús
piac.
Zongora jutányos áron el
adó, esetleg bérbeadó Szil
vágy Tcienc zongorahango
ló, \ ilsoiiova ulica 36.

I .ti - •)

Francia sapkák már 20 di
nártól kezdve Béna Miksá
nál, Subotica, Húspiac.
Valódi angol harisnyák lei 
olcsóbb 1 < szerzési forrása 
Béna. Miksa clivatáruliá7.a.
Subotica. Húspiac. 12563 
ftk.^öhnrjonya \ olt man n
rúzsa 12666 dinár, Ellaró. i Kár‘oíy, Baé.ka Topnia, 

rtinár. l.ukar*

Eladó birtok. V paéiri ha
tálban 47 lánc, a moravi- 
ce.ibíin 17 lánc príma szán
tóföld lánconként 25.666 
dinárért sürgősen eladó. 
Bővebb felvilágosítást nyújt 
S/akács-mlin Stara Mora- 
vica. 13629
Magánjáró szivúgázmotor 
magános vagy 48 collos 
cséplővel eladó. Vadócz

z-a 13666 dinár, takar 
mánvburgonya 8666 dinár 
bérmenlve bármely bácskai 
állomásra per 16.600 kg. — 
Wács/.ólökaró 160 cm. 
bosszú 4—-7 cm. erős ko
csi rak orná nyönkint. darabja 
146 para . 26 cm. kát rá 
nyozássfil 16 Darával drá
gább. Minták mogteliintbe- 
tők Vcrkl Jánosnál. Szón 
tán. 13121
Fiókos és nyitott állványok 
vegyosáru üzletnek igen 
alkalmas, eladó. —■ Koiss, 
Martonos. 136-12

Teheranfó 3 '. 4 tonnás
S. P. A. kitűnő kaiban el
adó. Vujkovics .1. és Tsa., 
Subotica. 13726

Fűzök, orvosi rendelésre 
haskötők, a legmodernebb 
kivitelben Guta inénál Vili,, 
Ostojiéeva ulica 32
Elsőrendű méz 5 kg.-os do
bozokban, postán küldve 
120 dinár. Maé.ek mébé 
szét Vrbnika, Sovenija.

13451

Eladó Jókaiban levő álló 4 
HP gőzgép 5660 dinárért. 
Tóth bognár, Sztára Móra- 

13428Vica.

Kompiesszort generátorral
és kondenzátorral, 40.060 — 
56.000 kalóriával, megvé
telre keresünk. Pivara, Pri- 
lep (Srbija) 18664

Subotica, T e l e f  An 7 1  ?
IV.,ZIatariéev,i ul. 10 A d d  Arii • A X*

zs%c3%a9r.Es
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L IF K A -M O Z I
CsBOrtíktfll
vasárnapig!

Világvárosi 
színházakkal 
egyidejűleg !

(S c ü ie r e z a d e )
Napkeleti mvse.Atók 2 rész, 11 felvon;, ab aa

M i n d k é t  r é s z  e g y s z e r r e !
Rendezte ALEXANDER AVOLK.OF. l’Yw eiep ők

K E L E T  T I T K A I

Aohiued 
Sobayde 
A ii Col to ló varga

Svet. PETROVíCS 
MAKCELLA /.LBANY 
NI OLAJ KO JN

Keleti zene k ibőv íte tt z e n e k a rra l!

IllatBzerkercskedés, nagy
bánáti városban, jól heve 
z.etve, jutányosán eladó. — 
Ajánlatokat »Paríumeur« 
jeligére a kiadóba kérek. 
_____ __ ______ 13600
Trafik évi 4000 dinár ház- 
bérrel, csa'ádi okok miatt 
eladó. A helyiség depónak ia 
megfelel. Cím a kiadóban.

____________ 13595
8zivóoáa mngAnjáió 6a 
nyercoiaj traktor, használt, 
megvételre kerestetik. Aján
latokat gyártmány, kor és 
ár meggielölésével »Traktor* 
jeliga alatt a novisadi ki- 
adóhivatal továbbit.

___________  18622
Eladó jutányos áron 3- 4 
HP nyersmotor vaskocsira 
szerelve. Cim Nagy János, 
Fabrika »Zorka«. 13502

Vendéglősök figyelmébe.
Zenélő automata, négyhen
geres, 32 darabot játszik, 1 
dináros bedobással, hely- 
szűke miatt nagyon olcsón 
eladó. Horváth János ven
déglős, Béla Crkva (Bánát).

13638

Pácon árak: Ferii vagy női 
kabát 300 dinár, télikabát 
vagy öltöny 350 dinár 
V. Kuntseher férfi és női 
szabónál, Sudareviőeva uli- 
ca 25. Elsőrendű munkáért 
garantálok. 13600
Könyvek, Jókai összes mű
vei, loO kötet olcsón eladó. 
Gun a kiadóban. 13G15

PAC5MI*6Yff •N A P L Ó

APRÓHIRDETÉSEK
ÁftAbdttít «nr né 1 dinár, vncUfáetia á» etoiuo 
látaMrnw* .limit Lcfldrabb n̂ HUrdatá* ára Káin.
Cáak jUfeá. torai** tovOWfaafc
KliWraftoirjtoiá bH unton* gyng m ö ík M l

V e z é r k é p v is e le t  Horvátország, Szertm ség és •  
Vojvodlna
tori; elére:

is a ,o rv iuraZ.itS', uf.rrtinaeg vs n
E l t h  CEUKCUIC, M I S M

„ Ö L L A

6UM. .5

Állandóan szakképzett. ellen- 
őrzés mellett készíti!

Heh izonyi (hatóan a legtöké
letesebb !

VÁROSI M O Z I
Va»irn»p utoljára:

A p o k o l ö n k é n te s e i
A főszerepben: Gaorge O’Brien és EsíJJe T-ylor

E s e t ü n k  a  f e k e t e  n ő v e l
Főszereplők • Zoro ei Huni 

Hétfőtől szerdái? két sláger;

Lady W indermere legyezője
Oscar Wilde regénye filmen 

Főszereplők: RONALD Ct LMAN és IRENE R.1. FFCHAPLIN, a közvitád

Ebédlő palisander börszé- 
kekkel, többféle bútordara
bok olcsón eldók Cim a 
kiadóban. 13632
Rózsaburgonyát, legolcsób
ban szállít Daniló lvkov, 
Stapar. 9657

Szivógázmotor, 8 HP, kom
plett, jutányos áron eladó 
F. R. Rotter Cbijek, I. Peja- 
cevió ulica 7. 13490
Eladó BB MÁV-cséplő és 
.lieholson 6 légkörös kerekes 
magánjáró 60 collos körűl- 
gyürüs 10 éves cséplővel. 
Mudrinski gépműhely, Srbo- 
bran. 13499

K Ü L Ö N F É L E

Elveszett héttön több kis 
kulcs, tartóval. Megtaláló 
illő jutalom ellenében adja 
vissza. Cim a kiadóban. 
_______________  13715
Legnagyobb alázattal kéri 
a nagylelkű közönség támo 
/áfását világtalan rokkant 
és családja. Előre is hálás 
köszönet mindazoknak, akik 
támogatásban részesítenek. 
A segélyezésre szánt ősz- 
szegel et kérem a Bácsine- 
gyei Napló kiadóhivatalába 
juttatni. 13722

■ í  o '

c

u l l a i d ó  h ú s z  á l u t a  ibixtO K ín

m e g ó v j a

'/*r 7? \\^fí / ' •  -*~\ fs  V
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r o m lá s t ó l 11363

O  J
H asználatával saját érdek t s o ál a !

A ki újévi jó k ív á n sá g a it
barát a iva /, ismerőseivel
k ö z ö I n i  a ka r ja
hétfőn
feladhat hirdetési

a „Bácsmegyei Napló" újévi száma részére
A Nyílt tér-rovatban jutányo
sán közöljük az ujesztendei 
jók iván súgok nyilvánítását

N ő i  k a l a p o k
ka apkellé.'uk, valamint felszerelő-i tárgyak és be- 

•endezé3, Uzetálhelyezés miatt
olcsón eladók

Közele bin'? megtudhatók d r . B a r ta  Á d án i 
ügyvédnél S/ubotici, Vilfionova ul. 6/a 63<i í

Ui ü z l e t ! Olcsó őrak!

E R N Y Ő K  ki legm od ern e& b  
k ivitelben , jnvitá- 

sok  é s  ét'-lak tá so k  a  l e g o l c s ó b b a n
HERN FÉLD t ó S S  s*bo“--

P i u k o v i t s  J ó z s e f
sző őbiriokos

Subo'lca, Jelaftiéeva ni. <
Saját termésű ho ah’ai borai árét ujevre 

leszállította
Nem s hadárka litere 6 dinár
Felié: a ztali bor v 7
Ó-bor 1927-ea .  8
Ó-bor 1926-os . tO

*
»

Kis üstön lőtt saint főzési pálinkái olcsó árban
135'2

Kiadó Subotica központja 
ban 4, 3 és 2 szobás uccui 
lakás, minden mellékhelyi
séggel, valamint 2 hónapos 
szoba. Igvanott különbö
ző bútor eladó. Bővebbet 
Dr. Biurn fogorvosnál.

1368Í

Kél szoba, konyha, előszó-
hás lakás, azonnal beköl
tözhetö. Vujkovics fatelep.

13695

Kftlönbojáratn buiorozott 
szoba szolid úriembernek 
kiadó. Sienkieviéeva fGré-
ci) ul. 23. 13656
riüönbejáratit udvari szoba 

ufgv kőt uvr'nibi'v ré-
szóró kiadó. Giin Te síi na
ul. 21. Zsidó kórházzal
szembún. 13658
Ccir.or?n buOrozott. külön-
bejáratú utcai szol>a egy
vagv két személy részérö
kiadó. Cim: Skotus Viato-
ra ul. 42. 13669
Másfél lánc föld, egy szó
ba, konyha, és egy jégve
rem kiadó. Cim a kiadóban

13701
Ciánosán bútorozott szoba 
kiadó. -Medált, JelaSióeva 
ul. 5. 13706

Br.f orozott szoba kiadó a 
főtéren, Sokolska ulica 2. 
IP emelet. 13G2J

(Földön .uhaOilolo pi' llotti 11QJ0

Január 15-ikére teljesen kü 
lön bejáratú elegánsan bú
torozott szoba, előszobával 
kiadó. Felvilágosítást ad 
Dunav biztositó, Vilsooova 
ulica ti. I. em. 13731
Bútorozott sióba kiadó Cim
a kiadóban 18719
Créine Ágnes az egyedüli, 
melytől arcbőre gyönyörű 
leszl Kapható mindenütt. 
Nagyban Kémikálija, Novi- 
szád.
Juniper zöld sósborszesr. 
boróka kivonattal hatásra 
nézve felér bármely má’ 
sósborszesr. három üvegjé 
nek hatásával. Kaphaíó 
gyógvszertárakban, fűszer- 
üzletekben. Postai szétkül
dés Blum gyógyszertár, Su
botica. főpostával szemben
Fatkányt, egeret 24 óra 

alatt kiirt Nacsa Ignác pat
kányirtó, Baöko Gradi&te.
Patkány, egeret véglegesen
kiirt egy éjjelen át hires 
»Express* irtószerünk 40 
és 60 dináros dobozok. Ki 
nem bizik állításunkban, 
kérje utólagos fizetés elle
nében. >Wertheim< irtó
szer válla lat Zagreb, Afarov- 
ska 16 11430

Külőnbejáratu csinosan bú
torozott szoba a beltéren 
kiadó Cim a bidóban.

AFOTHKA
\r- SEOTELlC

DUBROVNIK 2

Ha már m indent m egk ísérelt és  
sem m i se seg íte tt

tegyen próbát a FIGOL-gyógyellxlrre!, amely 
a legkiválóbb szer a gyomor erősítésére és a 
belek tisztítására.

Győződjék meg ön is, hogy a FIGOL ered
ményesen hat az emésztőszervek, a gyomor, a 
belek és a vese megbetegedéseinél, fejfájásnál, 
alma Hanságnál, aranyérnél.

A riGOL-t előállítja és postán utánvéttel
szutkuldi
Apoteka Dr. Sem elié Dubrovnik 2.

J ^dika 3 üveggel csomagolással és
postadijjal együtt 105 dinár, 8 üveges láda 245 
dinár, egy üveg 40 dinár.

Állandóan érkeznek hozzánk köszönőleve
lek a F1GOL eredményes hatásáról.

•v>-

4f<l
4 szerkesztésért felelős dr. FÉNY VÉS EERENC. Nyomatott o kladőtu lafdonas Minerva r t -ndl Felelős kiadó: FENYVES FAJOS Stuartra
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1928—1929
Az évforduló az, hogy megint egy eszten- 

ftfővel lettünk öregebbek, talán niindannyiiuikat 
gondolkodásra int s arra figyelmeztet, hogy vizs
gáljuk kissé önmagunkat. Micr vagyunk, mit 
akarunk, mit értünk el s mit remélhetünk.

Az újság több mint holt betű. Több mint tc- 
linyomott oldalak napirtömege. Az újság él, az 
niságnak vau egyénisége, amely megkülönböz
teti más niság-egyéniségektöl. A Bácsmegyei 
Napló is vizsgálja önmagát s felveti a kérdést 
a maga szám ára is: mit akarunk, mit értünk cl 
x mit remélhetünk.

Mit akarunk?
Az életünk, a vágyaink, az akaratunk s a 

reményeink egyek a kisebbségi sorsba szakadt 
m agyarság életéve), vágyaival, akaratával s re
ményeivel.

Azt akarjuk, hogy az SMS királyságban élő, 
polgári kötelességeit híven teljesítő, uj hazájához 
becsületesen ragaszkodó magyarság, jogokban 
és megbecsülésben is elérje azt. ami az állam 
többi polgárainak k iju t Nem kedvezéseket s nem 
előjogokat kivárt ez a magyarság, hanem jog- 
egyenlőséget, azt, hogy sem ott, ahol áldozni 
kell, sem ott. ahol az állam juttat valamit, sem 
a közfunkcióknál s a hivatalos életben ne le
gyen hátrány, ha valaki magyar.

Mi testvéri szolidaritást, az érzelmek szoli
daritását akarjuk, mert az ország felvirágozása, 
a magunk boldogulása csak vállvetctt munká
nak s erőfeszítésnek lehet az eredménye. A szu
ronyok ereje szerezhet vagy teremthet orszá
gokat, de m egtartani csak úgy lehet, ha minden 
tisztes igyekezet közös munkában fog össze.

Hisszük és valljuk, hogy végzetesen téves 
&x a politika, amely a nemzeti nyelvek és tradí
ciók üldözésével és boykotálásával akar ered
ményeket elérni. A történelem számtalan pél
dája s épen a velünk együtfclő szláv testvérek 
wmltja tanít meg arra, hogy minden eredmény, 
amelyet az üldözés, a kisebbségek elnyomása 
Heig-óráig felmutathat, csak Potetnkin-sikcr, 
csak látszat-eredmény.

Mi az évszázados tradíciók tiszteletét hir
dettük abban a tekintetben is, hogy a szerb és a 
m agyar nép, amelyet a földrajzi helyzet, a ko
sta múlt, az egyforma szokások egym ásra utal
nak, igyekezzék egymást megértve testvéri kéz
fogásban egyesülni. A hivatalos jugoszláviai m a
gyar politika is rátért a rra  az útra, hogy a szerb 
néppel keressen megegyezést, mert csak igy 
számíthat arra, hogy a vezetők mögött együtt
érző s egyet akaró m agyar tömegek sorakozza
nak föl.

Ezen a téren, a m agyarság sorain belül, si
került kétségtelen eredményeket elérni. A m a
gyar egység kiépülőben van. És mi a két ke
zünkön tudjuk megszámolni azokat, akiknek ön
zését, hiúságát, féltékenységét és irigységét még 
mindig nem szerelte le a hit és áldozatkészség, 
igyekezet és komoly tudás, amelvel a Bácsme
gyei Napló a jugoszláviai m agyarság érdekeit 
és boldogulását szolgálja. Ismerjük ellenségein
ket, akik valójában a jugoszláviai m agyarság el
lenségei s elégtétellel látjuk, hogy ezek is mind
inkább megszégyenülten visszavonulnak, s úgy 
érezzük, hogy közel vau az az idő. amikor az 
igazság felháborodása a jugoszláviai magyar 
közélet porondjáról végleg elsöpri őket.

Ha itt, ezen a téren már majdnem teljes is 
a Bácsmegyei Napló nagy áldozatainak és ki
tartó munkájának eredménye, be kell vallanunk, 
hogy a másik oldalon nem sok eredményt mu
tathatunk fel. A z elvakult soviniszták, s az Üz
letszerű heccelök számára még mindig szabad 
préda és szabad vadászterület, a jugoszlávmi ma
gyarság élete, érdeke, munkája és önérzete.

Mi a jugoszláviai jóhiszemű szhívság ele 
akarjuk tárni, hogy a m agyar üldöző sovinizmus 
szépen hangzó szólamai fügefalevelek, amelyek 
mögött a legvadabb és legeívakultabb önzés la
pul meg. ... f ,,

Éhez a ránkváró munkához kérjük' Jugoszlá
via m agyarságának és minden tisztességes em
bernek megértő közreműködését s további tá
mogatását. f ,

A tömegek jóindulata ma rnár nem azoke, 
akik sokat és hangzatosán tudnak Ígérni, hanem 
azok felé fordul, akik adnak is valamit. S a 
Bácsmegyei Napló tovább is adui akar. . Adttt 
akar még jobb, még tökéletesebb, még érdeke
sebb újságot, amely még inkább reprezentálja a 
jugoszláviai m agyarság képességeit és komoly 
akarását. ,

Mi nem azt kérjük a jugoszláviai magyai - 
Ságtól, hogy értünk és nekünk áldozzon, mi 
nem rendezünk kollektát a magunk javara, tni 
azt kérjük, hogy ismerje föl a maga valódi ér
dekeit s ezeket szolgálja akkor, amikor meg
veszi. Járatja, olvassa és terjeszti a Bácsmegyei i 
Naplót n /t u lapot, amelynek minden sorában, ( 
minden javában  az igazságnak, a magyarba*.

Jogainak ttez tel etet parancsoló szere tete tükrö
ződik vissza. Mi nem csatlakoztunk semmiféle 
párthoz, vagy érdekcsoporthoz, mert meg akar
tuk őrizni a magyarság érdekében a kriöka jo
gát és szabadságát, noha ezáltal elvetettük ma
gunktól azt a lehetőséget, hogy a pártok és cso
portok támogassanak és segítsenek bennünket 
A pártok azonban csak voksokra spekulálnak s 
minden eszköz jó és megengedett e céljuk eléré
sére. Nekünk magasabb céljaink vannak. mJ nem 
egy párt, hanem az egész jugoszláviai magyar
ságért, a magyar igazságért küzdünk, amely 
egyúttal emberi igazság is.

Az évforduló alkalmából köszönetünk és 
hálánk szavait küldjük a jugoszláviai magyar
ság és e magyarság minden barátja felé, aki
ket kérünk, hogy maradjon továbbra is mellet
tünk s azzal adja jelét annak, hogy eszméinkkel

D E Z D E M Ó N A
Irta: BAEDEKER

Pompás tavaszi napon érkeztem Velencébe, a ta
vasznak e ragyogó kiállításába, amely télen a legszo- 
morubb, s kikeletkor (ez a régies szó mennyire illik 
ehhez az ósdi közületihez’) a tegmoso'ygóbb város, 
mert a nedvesség és hideg unalomba fojtja és gyászba 
boritja, a nap pedig nemcsak meleggel, de fénnyel és 
színekkel is elárasztja. Alig vártam, hogy rendes »sé- 
takocsizá$«-nmra induljak a nagy-csatornán, nyomban 
átöltöztem s megkértem régi barátomat a liotelpor ■ 
tást, szólítsa elő a jó Beppót, kipróbált meghittemet, 
aki évek óta végezi a személyem körüli hajós-teen
dőket.

-  fim. a derék Beppo. — felelte sajnálkozva a 
portás, — bizony súlyos beteg s az ospedale civilé
ben már hetek óta nyomja az ágyat.

-  Óh, szegény! — sóhajtottam őszinte részvét
tel. — Holnap majd meglátogatom. í

A rossz bír elkedvetlenített, de azért a sétámról 
nem mondtam le, s beszálltam annak a gondolásnak 
a bárkájába, akit Beppo helyett fiit!yentett elő a fürge ! 
botel-faccbinn.

Nem ismertük egymást. Láttam róla s egész ma
gatartásáról ■ amelyben jó adag lenézés is nyilvá
nult meg —, hogy azt hiszi, újonc vagyok a laguna- 
vlzekcn. Megnevezett minden épületet, amely melleit 
a jármüve clsiklott, s még a Britannia-hotclröl is. ame
lyen öles hetükkel ágaskodott a szállóim/, büszke cé
ge, elmondta hogy mi a neve, s hozzátette, hogy az. 
valamikor a Tiepolo-csáládé volt (nagyon nemes ís 
igen előkelő úri família, Signor!), s hogy amikor az 
lakta, nem tehetett benne szobákat bérelni napi 5 6 
líráért sem a (avo’a rötonda-i&n ebédelni öt frankéit. 
(Akkoriban, a nagy, sőt legnagyobb háború elöli ezek 
voltak Velencében a hotel-árak.) Bgv teltem, mintha 
ezt a történelmi adatot először hcllo'tam volna. . .  
Mindig gyönyörködtem a bareuro'e-k (e most már ki- 
halóbanlévö, de akkor még virágzó emberkülönleges- 
ség) kedves naivitásában, bizalmas közlékenységében 
és merész túlzásaiban. S mivelhogy az ember (talán 
rr.crt az egyiigyiiség közelebb áll az elmebeli állap >- 
iához) könnyebben játszlialja az ostobát mint az oko
sat, — vállaltam ezt a szerepet, tőlem telhető hu
ta arcot vágtam (mondják, hogy ez nekem bámula
tos módon szokott sikerülni) s oly embernek a fél
szeg tájékozatlanságával viselkedtem, aki most látja 
először Velencét.

Alig hagytuk el egy-ket házzal a nevezett hotelt, 
a gondolás, aki egyszersmind idegenvezető is kívánt 
lenni — óh, szent borravaló, mily becsvág.vébreszfő 
vagy Te! - ujból megszólalt:

— Látja, Signor, ezt a kis palotát? Nem nagy, de 
híres és nevezetes épület.

- - Vájjon mi? kérdeztem.
— Ez, a Dcsdemona nalnzsino-w, uram.
— Dcsdemona? — csodálkoztam. — A neve ugv

hangzik mint valami antik istennőé, de mivelhogy ezek 
a hölgyek, amint a mitológiának nevezett történelmi 
forrásmiiben olvastam, sohase laktak a dogék városá
ban, az.t kell hinnem, hogy valami táncosnő. Nem? 
Mint a hires Taglioni, akinek, hallottam valahol, az 
osztrák időkben szintén volt erre-valmnerrc igen szép 
palotája.

A gondolás megállóit, amit megtehetett, mert óra
számra volt felfogadva, rátámaszkodott az evezöla- 
pátjára, s aztán komolyan, mint egy tudományos hely
reigazítás, mondta: 1

— Aki ezt elhitette önnel, i6 nram, az. ugyan ala
posan becsapta. Dcsdemona nem volt táncosnő, és 
még az osztrák uralom előtt élt.

-•  Oly régi nő? Hát mi volt? Talán bizony doga- 
ressa?

— Az se, hanem ngy valami a kettő között. Jó 
családból való úri kisasszony... Uraságod ugyancsak 
messziről jöhet — nem Ázsiából? — hogy még nem 
hallott róla. Bizonyára nem inglese. Ha az, volna, ‘ad
ná, mert azok mind ismerik a regényes történetét.

— Bizony, barátom, eléggé bánt, hogy nem va
gyok angol. De hát mit csinállak? Ezen már nem le
ltet változtatni. Nem lehet mindenki az.

— Kóron, te nem szemrehánsáxkópp uioooumi.

és törekvéseinkkel egyetért, hogy előfizet a 
Bácsmegyei Naplóra.

A Bácsmegyei Napló nemcsak a legnagyobb 
magyar lapja Jugoszláviának, hanem a legol
csóbb újság is, amennyiben minden nan (heten
ként hétszer) jelenik meg, köznaponként rend
szerint 16 oldal, vasárnap 36. a Habos Torta ci- 
mü gycrmeklappal együtt 52 o’dal tcriedelenn- 
ben. Előfizetési ár:

Belföldre Külföldre 
egy hónapra 55 dinár 68 dinár
negyedévre 165 » 200 »
félévre 320 » 380 >
egész évre 640 > 760 »
Minden előfizető annyi kötet könyvet kap 

teljesen ingyen, ahány hónapra előfizet. — Az 
előfizetés beküldésére készséggel küldünk postai 
befizető lapo t

Hiszen én se vagyok angol, s ha annak szírietek. kJ 
tudja, volna-e oly jó dolgom mint most amikor ugv- 
szőlván ŐtÖlfik élek. En osak sajnálkoztam, Signc. 
mert azt hiszem, f orcs tier *-kre nézve az a lereJőnryö- 
sebb, ha angolok.

— Ezt magam is belátom.
— ók beszélték, uram, hogy egy költőjük, akit 

OoldonJnál is nagyobh lángésznek tartanak, színdara
bot Irt a Dcsdemona szomorú sorsáról.

— - Hát szomorú volt e szép kis palota tulajdono
sának a sorsa?

— Nagyon gyászos, Signor. Megölte az ura.
— Oh! Bizonyosan rajtaértc a szeretőjévé!... 

Mert Ilyen esetek, amint regényekben és egyéb törté
nelmi müvekben olvastam, gyakran történtek a ma
guk szépséges városában.

— Mit tagadjam, uram? Gyakran. A női erénv 
cs a hitvesi hűség itt se olyan gyakori mim. a férjek 
szeretnék. De ami a szóban forgó hőig vet illeti- érette, 
bár semmi érdekem az ügyben, ma is tüzbe tenném •» 
két dolgos kezemet, amelyekkel pedig kon veret keli 
keresnem a családomnak. Derék, bár bolond asszony
ka volt: amint most mondják, nem volt normális, és 
imádta az urát, a hűségéért pedig jótállók mint a sa
lát feleségeméért.

— Gratulálok barcarole. Ezt nem mondhatja el 
mindenki az életvpárjáról. Örülök, hogy oly j<> fele
sége van. Az nagy kincs és kellemes megnyugvás... 
De hát akkor mél t ölte meg azt a jó nőt az ura?

— indulatos, féltékeny, brutális és gyanakodó volt 
az istenadta.

— 1 ksdemona?
— Dehogy! Az u ra .. .  Nem hallotta soha a hí

rét Otellónak?
— A név nem egészen ismeretlen előttem. Ha jó) 

emlékszem, Verdinek eg.v operáját is igy hívják.
— Jól emlékszik, Signor.
— Ez az Otelló nevli ur tehát valósággal élt?
— Mint én vagy ön. Signor, s a Dcsdemona es

küdt ura le tt .. .  Tudja, mit mondok önnek, caro Sig
nor? Nagy baj, ha az asszony csín. de talán még na
gyobb szerencsétlenség, hogyha szép.

— Van valami a dologban, barátom. De hát pró
bálja meg elhitetni ezt a szép asszonyokkal és azok
kal a férfiakkal, akik szeretik őket! Megjárna velük.

— Régi dolog, hogy az igazmondásért beverik az 
ember fe jé t... Es én mégis atnmondó vagyok; leg
jobb, ha a feleség se szép se rut, hanem olyan mint 
az enyém.

— Ujból gratulálok, amico mio, mert nem képzel
hető nagyobb szerencse arra a szerencsétlenre nézve, 
aki házas, mintha meg van elégedve az asszonyával... 
Maga igazán boldog ember, de lássa, a legtöbb polgár
társunk mégis azt szeretne, ha a felesege nemcsak 
szép, de meg a szépek közt is a legszebb volna.

— Rosszat kívánnak maguknak és jót másoknak, 
carissitno Signor. A szép asszony mellett a boldog
ság nagyobb, de rövldebb ideig tart mint az oly nő 
mellett, aki nem hívja ki a kéjencek és egyéb asszony- 
ravágyók szerelmes pillantásait... Ha Dcsdemona 
nem olyan meseszerűen szép, tahin nem írtak volna 
róla dremma-i. meg operát, do valószínűleg még ma is 
élne s talán most is kint ülne a balkánján.

— Na. n a . . .  Hová gondol? Hiszen csak pár perc
cel előbb beszelte, hogy a jó nő még az mislriaco-k 
ideje előtt élt.

— Igaza van. Signor. Elszóltam magam. Valójá
ban azt akartam mondani, hogy természetes halállal 
és magas korban halt volna meg.

— Ez már leltet, sőt valószínű i s . . .  De még min
dig netn tudom, hogy a rémes eset hogyan történt 
Maga bizonyosan tudja.

— Hogyne? Mi gondolások mindent tudunk.
— Mindent? Akkor hát mondja tneg. miféle náció 

vagyok s hogy holnap mikor megy az első vonat Pá- 
duá ba ?

— Sejtelmein sincs róla. Signor. . .  Nem is úgy 
értettem, hogy mindent a világon tudunk, csak azt, 
ami szeretett Veneziánkkal Kapcsolatos.

— Akkor hűt közölje velem,' ami a boWogtalau
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ttesdemoftira vonatkozik. Dtazásközhen nwrefek ta-í a vzdpet a nőnek. Jfc teátok közt agyam már afc-
kor Is megverik az a szokás, hogy egymásnak a fele
ségére otaztak. A Ids bate nőnek az efféle sport iránt 
nem volt éfzéke, nőm akarta belátni e Mókásnak a jo
gosultságát s hQ maradt az nráboc, and annál meg
lepőbb volt, mert hiszen Otelló feketebőrü volt, a ba
rátja pedig fehér... $  ez lett a veszte. Ha megcsalja 
öt az álbaráttal, akkor talán'még na is él —

— fis ktet ifl az erkélyén. Ezt akarta mondani, 
ugy-e? De mér megáflapffothA, hogy ez lehetetlen.

— Igaz, igaz. . .  Azt akartam következtetni, hogy 
akkor tisztességben öregszik meg és végelgyengülés
ben hal meg. Mig íg y !... Szegény kis asszonyka!

— Bizony szánalmas vott a sorsa . . .  Volt-e gyer
meke?

— Ejnye, ezt nem tudom. Pedig érdekes volna 
tudni, vájjon fehér vagy fekete utód származott-e eb
ből a szerencsétlen házasságból?

—- Reméljük, hogy a természetellenes frigynek 
egyáltalában nem lett gyümölcse. Mert micsoda fiú 
vagy leány születhetett volna e két egymáshoz nem 
íTlő lény ölelkezéséből?... Most kié a palota?

— Valami spanyol grandé. A feleségével lakok ben
ne, aki egy velencei festőnek a szeretője.

— Es a spanyol nem öli meg az asszonyt?
— Eszcágában sincs, Signor. S a piktort se bánt

ja. Sőt a legbizalmasabb barátság van köztük Mindig

— Dicscretremóltó tulajdonság. Signor... Van vé
letlenül egy kis dohánya?

Láttam, hogy ez lesz az ára a történettadomá- 
n.vos leckének s átnyújtottam néki néhány csempészett 
Mivart.

Tűntf grazié, Signor. Háladatosságból valami 
igen meglepő dolgot közlök önnel. Ez az Oteüe sem 
▼ott fehérember, hanem afrikai szerecsen

— Ne mondja!... Olyan, amfnö a Hotel Danieli 
ttafl-jában szolgál föl?

— Szakasztott olyan. Hiszen méltnztatík tudni, 
kogy a négerek mind egyformák és ikreknél jobban 
hasonlítanak egymáshoz.

■ Maga tréfál, fiam. Hiszen az imént úgy emle
gette ezt a vérengző urat mint a szegény Desdemona 
Kwastársát.

— Ez éppen a csodálatos benne. A szép fehér kis
asszony bizonyosan valami bájitalt ivott, amely sze
relmessé tette a sötétbőrii szörnyetegbe, aki mint a 
Haniefi feketeembere legfeljebb csak arra lett volna 
to, hogy kiszolgálja az európai emberiséget, nem pe
rig arra, hogy a feleségévé tegyen egy tiszta fehér 
szüzet. Csak egy vészes éUslr’ damora tehette, hogy 
•  lány, bár gazdag volt — akkor még gazdagok vök 
tok a velencei palotatulajdonosok — belebolondult abba 
« rettenetes emberbe (ha agyán embernek lehet tekin
teni az ilyen majmot) és feleségűi ment hozzá, pedig 
az apja, az édesanyja s az egész rokonsága szegyeibe 
és ellenezte az undok sógorsagot Jobban restellték, 
mintha a szép leányzó & család valamelyik barcarolc- 
ját választotta volna férjnek. Mert mi, gondoliere-k, 
aram. nem vagyunk olyan müveit férfiak mint a régi 
nobili-k, a dogekepes előkelőségek s az aranykönyv 
bejegyzettjei, de legalább egyfajtáinak és egyszinüek 
▼agyunk velük, fehérek, s akad köztünk, dicsekvés 
sóikul legyen mondva, aki erő, alkat és szépség te
kintetében fölveheti a versenyt nem egy nagyurral.

— Úgy van. barátom. Csakúgy mint ahogy van
nak szegény munkáslányok. akik csinosabbak mint 
egynémelyük előkelő úri dáma.

— Ez az. ami megvigasztalhat bennünket a sze
gényes sorsunkban, Mylord. Az az: Signor, mivel
hogy uraságod nem angol... Ámde ebben az esetben 
mégis a gazdagok és előkelők pártjára állok s ma is 
búsulok a boldogtalan Desdemona korai végén... A 
szegény nő meg volt babonázva. Nem hallgatott a 
bölcs tanácsokra, nem vette komolyan a kcíségbccseít 
szülők átkát, követte Otellót, egybckelt vele és — .. .  
Elmentek messze földre.

— Hová?
— A jó Isten tudja. Arról nem szól a krónika. Va

lószínűleg Szcrccsenországba. Képzelem, hogy érezte 
magát a szép fehérség a sok fekete ember és asszony 
közt. Brr! Legjobb, nem is gondolni r á . . .  Nem is fért 
onnan soha többé vissza. Csak a lapok hozták később 
a halála hírét s a borzalmas gyilkosságét.

— Az osztrák lapok?
— Bizonyosan az olaszok is. A (iazetta di Vem- 

zin igen jól értesült újság és mindent hoz, ami törté
nik a nagy világban.

— A gyilkosság hogyan történt?
— Otelló a szép fiatal feleségét megfojtotta az 

ágyában?
— Kinek az ágyában? Az Otellóéban vagy a Des- 

demonácban?
— Az ebben az esetben nem fontos. Az olaszok

nál a férjnek és feleségnek rendesen csak egy-ágy.i 
van. Az igaz, bőgj’ az jó széles.

— Borzasztó .. Már tudniillik nem a közös ágy, 
mert annak megvannak a kétségtelen előnyei. Hanem 
a mód, ahogy Otelló azzal a boldogtalan teremtéssel 
végzett... S mi lehetett c szörnyű tettnek a közve- 
tetlcn oka?

— Még nem mondtam? Egészen tisztán nem lá
tunk az ügyben, mert az sohase került bíróság elé. 
Eltussolták. . .

— Es Otelló?
— Rémes gyilkosságának az elkövetése után 

nyomtalanul eltűnt, mások szerint pedig öngyilkos lett. 
Ha ez utóbbi verzió igaz. akkor az. következik belőle, 
hogy a szerccseneknck is lehetnek lelkifurdalásaik, s 
hogy talán még se olyan vadállatok mnt az. ember hin
né. De hát semmit se tudhatunk biztosan, mert Sze- 
recsenország nagyon messze van. s Otellót azóta csak 
a színpadon lá tn i... A gyilkosságot mindenesetre csa
ládi jelenetek és egyéb kellemetlenségek előzhették 
meg, s én úgy képz.elcm a dolgot, hogy a fekete mon
strum egyszer véletlenül tükörbe pillantott (amit kár 
volt neki tenni) s akkor észrevette, mily rettentő csúf 
s mily rosszul fest a gyönyörű menyecske mellett. Ez 
a tapasztalat aztán féltékennyé és gyauakodóvá tette. 
Feltette a feleségét minden férfitól, aki elmúlt 14 te 
meg nem múlt 80 eves.

— Ahá! Talán azért nevezik sokan a féltékeny
térieket Otello-knak?

— Meglehet. . .  fis aztán, rosszak az emberek, jó 
uram, volt neki egy barátja, valami lago vagy Ja
gelló (a név nem határoz), aki folyton szította ezt a 
féltékenységet. Elhitette vele. hogy Desdemona a leg
közönségesebb szajha, aki az urát mindennap meg
csalja.

Mért telte ezt ez. a Jaguár?
— Mert Desdemona becsületes és szúries nó volt.

akarta őt moabafteatttí. lteedmtefetonW tette

A leg jo b b  Ju goszláv  p iló tá k
A mi katonai aviatikánk egyidős a jugoszláv ál

lammal, amely erejéhez mérten nagyon szerény téte
leket állított be eddigi költségvetéseiben a jövő legfon
tosabb fegyvernemének a fejlesztésére és egységeinek 
a szaporítására. Ennek ellenére mégis nagyon örven
detes, hogy ez a fegyvernemünk erején felüli ered
ményeket mutatott fel és oly rohamosan fejlődött, 
hogy a komoly olasz kritika nemrégen a hatodik he
lyet juttatta néki az európai államok katonai aviatikái 
között.

Ennek a bámulatos eredménynek és elismerésnek 
az elérése nem is csoda, mivel pilótáinknak a lelkese
dése, ambíciója és vakmerősége majdnem páratlan. 
Némelyik közülük a legrövidebb idő alatt olyan telje
sítményt produkált, amely a legnagyobb elismerést 
érdemli rncg. Ha államunk pénzügyi helyzete vagy a 
társadalom bőkezűbb támogatása megengedne, piló
táink biztosan bebizonyítanák, hogy vannak Lindbcr- 
gek, Chamberlainek és Pinedók a szegény államok
ban is.

Ahhoz, hogy a pilóta világhírre tegyen szer:, 
anyagi támogatás szükséges. Már pedig a jugoszláv 
pilótáknak, anyagi eszközök hijján nincsen alkalmuk 
világhírű távrepíileseket produkálni és óceánokat át
repülni. Meg kell elégedniük azzal, hogy hírnévre a 
belföldi avagy a szükebb értelemben vett nemzetközi 
versenyeken, illetőleg szolgálati feladataik kitűnő tel
jesítése révén tegyenek szerű

Katonai pilótáink, — amint ezt a külföldi kritika 
is megállapította — elsőrcndüek. Ki a legjobb közü
lük — azt nagyon nehezen lehetne eldönteni. Csak 
azt tudjuk, hogy kik a legjobbak. Azt hiszem, hogy 
nagyon is aktuális most. a katonai aviatikánk történe
tének az első decenniuma végén megismerkednünk a 
legjobb tizenkét jugoszláv pilótával. íme a névsoruk:

1. Tomics Miodrag, őrnagy, a 6. repülőezred pa
rancsnoka. () a legöregebb pilótánk, aki már 1913-ban 
a szerb királyi hadsereg pilótája volt cs mint olyan 
szép sikereket crt el a háborúkban. A világháborúban 
kitüntette magát a szerb hadsereg tragikus albániai 
visszavonulása alkalmával és a szalonikii fronton, ahol 
három légi győzelmet aratott.

2. Radovics Dusán őrnagy, az 1. repülőezred pa
rancsnoka. Egyike a legmerészebb pilótáinknak, aki 
1925 augusztus 29-ikén 9.25 óra alatt repülte át leszál
lás nélkül az 1800 km.-es távolságot Paris és Beograd 
között. Ezt a túrát egy Breguct 19. tipusu repülőgé
pen tette meg, amely 400 lóerős Lorraiu-Dictrich mo
torral volt felszerelve. Az 1928. évi kisantant repülő- 
versenyen az ötödik helyre került és ily módon 472S 
pontot biztosított Jugoszláviának, amely a négy részt
vevő állam között a harmadik lett. Ennél nagyobb si
kere volt az. első kisantant repülöversenyen, amelyet a 
jugoszláv Aero-kluh rendezett ,927-ben. Itt a harma
dik dijat nyerte. A király serlegéért 1928 szeptember 
6-ikán folytatott országos repülöversenyen balszeren
cse üldözte. Egy kitűzött feltétel be nem tartása miatt 
kiesett a díjazásból, ámbár a legiobb időt ö érte cl.

3. Navratil Miroslav őrnagy. Már a világháború
ban is vadászpilóta volt az. akkori osztrák-magyar 
hadseregben. Mint repülőfőhadnagy 10 légi győzelmet 
aratott.

4. Uzcfac Teodor őrnagy. Kiváló vadászpilóta, 
akinek a bravúrjai közül legnevezetesebb volt a novi-
szadi vasúti Ind alatti repülés. Ezt a bámulatos bra
vúrt 6—7 évvel ezelőtt csinálta meg. amikor az ilyen 
bravúrról más államok sajtója napokon át közölt 
volna olvasóinak hosszú dicsőítő cikkeket, f’őlcllcm- 
vonása a teljes nyugodtság cs higgadtság. 1927-ben 
részt vett a zürichi nemzetközi repülőversenyen.

5. Sabalfin Saergöe, elsöossrtályn százados, Egyi
ke a legjobb loopingolóknak. aki vakmerő akrobata
gyakorlataival sokszor eüti bámulatba a noviszadia-

együtt ülnek mind a hárman a Flóriánban. Ha kíván
ja, majd egyszer megmutatom ott őket Uraságodnak.

— Láttam már hasonló összeállításokat... Annyi 
bizonyos, hogy a spanyol innak volna oka rá, bog/ 
— nehezteljen.

— No igen, a dolog nincsen egészen rendben, s 
ahogy a papok a szószéken mondják, egy csöppet >c 
morális. De azért jólteszi a spanyol, hog.v nem öli 
meg a felesége udvarlóját, hanem inkább .crm/vo-zik 
vele a kávéházban. Végre is ő nem barbár és nem 
szerecsen. Nem fojtogat mingyárt. Hiába, a civilizá
ció, uram, vagy ahogy gyakran mondják, a kultúra!... 
Nagy áldás az. Szelidebekké teszi az erkölcsöket. De 
a feketék, azok nem értik a tréfát, s ennélfogva ncn 
lehet velük komolyan beszélni. . .  Képzelje el. Signor, 
mit tett volna az a hírhedt Otelló, ha a felesége való
ban hütelen lett volna hozzá?

— Nos, kétszer csak nem fojhatta volna meg ab
ban az esetben sem.

— Ki tudja, uram? Tudhatjuk, mi civilizáltak, 
hog.v egy ilyen fekete szörnyeteg mire képes?

Mire visszatértünk a hotelbe, ahonnan elindultunk, 
egészen tisztán láttam, hogv egy gondoliere-nek az 
agyában milyen formában rajzolódott le az Otelló és 
Desdemona tragikus története.

S azóta, ha történelmi müveket olvasok, gyakran 
jut eszembe, vájjon nem irták-e azokat is gondolások?

piilőgépek versenyén a második dijat nyerte.
6. Sondermajer Tadije, tartalékos százados. A vi

lágháború pilótája, aki a nyugati fronton aratott győ
zelmet Nevét azonban a jugoszláv aviatika történeté
ben: a Pár is—Bombay-i távrepülés tette maradandó
vá, amelynek ő a hőse Ba] dók Leonid főhadnaggyal 
együtt. Ez a repülés 1927 április 20-tól május 8-ig tar
tott oda és vissza Noviszadra. A megtett ot hossza 
14.860 kin. volt és a repülések óraszáma 89.05. ö s 
szesen 15 helyen szántak le. A megtett útirány: Rk 
ris — Noviszad — Alappo — Aden — Bagdad — 
Bassora — Djask — Karasi — Bombay és vissza 
Beogradon át Noviszadig. Potez XXV. típusa repülő
gépjük 450 lóerős I-orr a iné Dietrich motorral volt fel
szerelve.

7. Gradisnik Eerdo másodosztálya százados. Ne
vét híressé tette egy vakmerő bra varja az 1927. éri 
zürichi nemzetközi repülöversenyen, amely a rilágsat- 
tónak alkalmat adott, hogy megdicsérjen egy jugo
szláv pilótát Amikor a zsűri a beszerzett meteoroló
giai jelentések alapján elhalasztotta a versenyt és ki
mondotta, hogy az csak halálos veszedelmek árán vol
na aznap megtartható, akkor Qradiáník százados sa
ját veszélyére és a legrosszabb légköri viszonyok mel
lett átrepülte az Alpeseket, illetőleg a megállapított tá
volságokat. Egyébként neki és néhai Pnjevics főhad
nagynak köszönhető, hogy ezen a versen ven a 7-ik 
helyre került Jugoszlávia, a 16 résztvevő állam között.

8. Markicscvics Jankó, másodosztályú százados. 
Már a világháborúban is vadászpilóta volt a szert* 
királyi hadsereg repülóosztagában. 1927 szeptember 
6-ikán a vadászrepülőgépek versenyén a harmadik 
dijat nyerte. Résztvett az 1927. éri zürichi nemzetközi 
repülőversenyen is.

9. Rubcsics Dragutin, másodosztályú százados 
Jclcs pilóta, aki 1925 augusztus 31-flcón Párisból Beo- 
gradba repült megszakítás nélkül az Alpesek felett és 
ezt az 1800 km.-nyi távolságot 7.45 óra alatt repülte 
át. Rubcsics századosnak ez a turarepülése elsőrangú 
eredmény, mert óránkénti átlagos 230 kilométer gyor
saságot jelent.

10. Lórin Vladimír, másodosztályú százados. MW 
vadászpilóta 1927 szeptember 6-ikán a vadászrepülő
gépek (együléses Dcvritine) versenyén az első dijai 
nyerte. Az 1J55 km. hosszú távolságot 82.52*34" alatt 
repülte át.

11. Sintics Zlatkó, másodosztályú százados. Az 
1928. évi szeptember 6-ikán tartott repülöversenyeken 
az. együléses hadi (vadász) repülőgépek versenyén az 
első dijat nyerte. A megtett ut hossza 640 km. volt és 
a repülés ideőtartania 31.51*54’’.

12. Bajdák Leonid főhadnagy. Igen jeles pilóta, 
aki megérdemelt győzelmeivel és a Páris— Bombay-i 
lurarepiiléssel nagy hírnévre tett szert, ö  nyerte ki
rályságunkban először az. első dijat a király serlegéért 
folytatott repülöversenyen. 1926 szeptember 6-ikán. A 
következő évben újból résztvett ezen a versenyen. É l
kor azonban elpártolt tőle a szerencse. l~>c azért a má
sodik dij nyertese lett. A Páris- Bombay-i turarepí- 
lés dicsősége felerészben őt illeti meg. mert hisz ezt 
az utat Sondermajer századossal együtt tette meg.

Természetes, hogy még számos jó pilótánk van. 
De itt csak azokat említettük meg. akiket »a repülte 
tizenkét jugoszláv apostola* cim illetne meg.

Dr. & Aft.
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Akiket nem értek
Két interjú szürke, egyforma alaphangja zsong * »KJz«-nek saját könnyítésére, 

az agiamban. Két hegedűművészé. Nemrég Heifetz - •• KKvek>rt; r,eni hatott a riasztás. Carnegie. Rocke- 
Jasa nyilatkozott igy, ahogy most Hubcrmann Hro-
msziav. A nyilatkozatokból kiáradó unalom elszomo- 
r it  Megfekszi a kedélyemet.

bem a lipoit untató. Ellenkezőleg: minden ri
port valami elevent csal ki a holtból; - -  valami vál
tozatot a monotonból: — tehát érdekes. De éppen az 
ami megdöbbent, hogy a riporter-géniusz sem md 
mar elevent kicsalni e világjáró hírességekből

Unalom fekszi meg a lelkűket. Unják a rohanást, 
unjak <1 hangversenyt, unják a kimerültséget, unják 
a vasutat, a repülőt, magukat. — szükobb és tíígabb 
környezetüket, néha a hegedűjüket, és szeretné
nek pihenni s olykor élvezetre: maguknak játszani -  _ _
Es elvonulni. _  Az egyik; amerikai kastélyába. . .  j T 
A másik akar kettőbe is. Wien és Varsó várja, hívja I MLJM 
otthonába Hubermannt. Csak akarnia kell. "

De ók unatkoznak és panaszkodnak. Es evvel in- 
diszkrétül elárulják azt. amit egy művésznek szigo
rúan titkolnia kellene.

Es ahogy ezt olvassa az ember, feltolakszik ben- 
a kérdés, hogy nem a név hat-e már inkább mintne a

« művészet? Mert unott testtel lelket vinni a művé
szetbe, vagyis a szerző lelkét megelevniteni a szer
zeményben, lehetetlen. Pedig minden ezen múlik; szí
nésznél. énekesnél ott kezdődik a művészet, ahol a 
szerző leikét megéleszti a műben. És viszont ott vég
ződik, ahol csak virtuóz technikát produkál. Utóbbit 
fáradt testtel is lehet.

És ónkényíelemi) kibuzog az emberből a kérdés, 
hogy ki, mi hajtja őket, és hogy miért engedik ma
gukat iobb ösztönük ellen hajszolni? Miért nem él
nek és cselekszenek szivük vágyai szerint?

igaz: minden unalmak között nem látszik, hogy 
a pénzt is unnák. Visznot az sem látszik, hogy mi
végből szeretik a pénzt. És hogy mely határig sze
retik? Mert meg lehet érteni a halmot, ha domb, — 
a dombot, ha hegy akar lenni. — de az ember — az 
Isten szerelmére, — mit akar? Ki fogja ezt egyszer 
megmondani?

Miért nem faggatják ki a nyilvánosságnak ked
ves. okos tolakodói: a riporterek, a száguldó szerző
ket es művészeket: a l.ebárokat. Saliapin-okat. Bar- 
fók-okat. Dohiiánvikat. Molnár Eerenccket és az iro
dalom és színpad nagy siker-aratóit, hogy hová. mer
ne, meddig? . . .

De álljunk meg egy percre Hubermann Bronisz- 
lávnál. Neki vau egv ideálja: Páneurópa. Évek óta 
lelkes cikkeket irogat róla. A Mayor Józsefnek adott 
intei in homlokára is a Páneurópa kérdés került. Az 
insel-Ver Ingnál elért könyvsikerét egészen felmele
gedve regisztrálta. Azzal összefüggésben azonban cgy- 
Jélegzeirc Rb. ezeket mondta Mayornák:

»A művészetnek nines hatása a politikára.
Még a vallásnak sines. A s k különféle vallás 
inkább eltávolítja egymástól az embereket, sem
hogy közelbozná, noha a vaffás lelnie hivatva ki- 
cg\eulitölcg hatni. És ahol a \ állás nem tud 
credméin t elérni, mit tehet olt a művészet?

A mii\észetuek nincs hatása? Miért nincs?! — 
Mert a művész csak rohan. Rengeteg summákat be
kebelez minden nagyobb városban és rohan tovább. 
Nem érintkezik se zenei körökkel, se publikummal, — 
csak fáradt interjnkat ad. ha ki nem kerülheti.

És kiknek játszik? A felsőbb teggazdagabbaknak, 
akik — tisztelet a kivételeknek — csak pihenni és 
megmutatkozni mennek a koncertekre. A középosztály 
es kilencven és néhány százaléka a társadalomnak ki 
van rekesztve a művészetből, tökén a művész öntul- 
taksákisa miatt. És talán éppen azok között vannak a 
művészet legőszintébb szomjazni. akik a túlhajtott
helyárak miatt ki vannak rekedve belőle, lia igaz, j hoJd a Ícrcficviirosí bérknszárnyák és vasúti rakta 
hogy a művészetnek nmes aualanos hatasa. akkor , - , , , , . , . K ..ezért iiiü -s rak re,ctt- Most a hold újra megjelent Esti zár

Az Isten, vagy a sors. vagy a természet, nem 
azért adja a művésznek a tehetséget, hogy csak ke
ressen vele. Pénzt keresni — halmozni: mindenki tud. 
A művész nem merülhet ki ebben!

Ha Hubermann Broniszláv néhány milliót, vagy 
évente néhány hangversenyt áldozna annak a társa
dalomnak. amelynek legfelső tízezrei öt teli marokkal 
honorálják, akkor egy kis természetes hálaadót róna 
le érte a többieknek. És ha ezt a nagy aratók mind 
igv tennék, akkor győzelmes hatása lenne a művé
szetnek a politikára is. Nem csupán szellemi, hanem 
erkölcsi is.

Az a szomorú, hogy netn is kislelkiiség tartja 
vissza Hubermannt és a többieket ilyen hálaiörlesz- 
tcstöl, hanem az. hogy eszükbe sem jut ilyesmi., A 
pénz zsarnok bálvány Jelt. Vakon, gondolat nélkül 
imádják az emberek. És minél gazdagabb valaki, an
nál szcnvedéH esebben. csak a szerzés a gondja.

Carncgie-nak, az acélkirálynak tulajdonítják azt 
a mondást, hogy »Aki gazdagon hal meg. nem hal 
meg becsületesen,* - - Hát ez nem igaz. — Igazabb az 
a magyarázat, amit ehhez állítólag maga Carnegie fű
zött. Aszerint: »Minden jómódon túli vagyongyűjtés 
oktalanság es inüvclctlcnség jele. Nemes érzésű okos 
ember sohasem tulgazdag, mert szabadulni igyekszik
fölöslegeitől.* .

Ez cmberhezméltó beszéd! És ha most Carnegie 
ötletéből percre a pénz originál-müvészeüiez. mondjuk 
Amerika Pénzcézárjához: Morganhoz fordulok. ak- 
kor végkép akuttá válik az előbb elhangzott kerde*,
bogy meddig? , . .

\ Morgan érdekeltség ma már meg vehetné kész-- 
Pénzfizetés mellett Európát. Mit akar még? Meddig 
akarja fokozni a pénzhatalmat? Amellett m  érőmé 
▼an Morgannak az életben, ba bújnia koll? Soemevwt 
lobban kell őrizni, mint zsarnok fcledelmekét

Carnegie, Rockefeller megmutatták, mlxép 
lellflz.tetni a mlzsufolt vagvontömbőket. hogy _ « -

tkka «« fulladjanak. A belga oowfdMrair:

rstota, uodiíc egy riasztót rögtönzött. bizonyítva, hogy 
a tulsikcr megöli az élvezőjét, ha nem ad le valamitA _ Vg- — _• f A » — • . A •

k l a SIEó

feller példái setn találtak követőkre . . .
Kemény pórázon viszi a pénzisten, szinte eszmé

letlenül a maga médiumait. S már alig van különb
ség: bankár, indusztriallsta. politikus, művész, színész, 
költő között. Pénz ural mindent és a kapzsiság.

Nem materializmus ez már. A materializmusnak, 
mióta céljait ismerem, hive és megértője vagyok. 
rzek a hajszák azonban tu rn az értelemre tartoznak, 
hanem a .szenvedélyre. Az emberek iizikai törvénvek 
öntudatlan rabszolgái lettek. Az egyén elsikkadt 'be- 
' ■'■'k. Pedig az egyén a legtisztábban megfogalma

10.

i.

Irta
(E lb e sz é lé s )  

K oszto lányi D ezső
kik a túlzott tisztálkodás babonájának hódoltak, iebeá- 

Esti délelőtt tizenegykor még mélyen aludt azon ! ségtelcn embereknek tartotta.
a díványon, melyen lakásadói ágyat szoktak vetni | K‘sút, kefet sc használt. Haját, melyre a párna 
neki biliéi tapadtak, ujjaival kócolta össze, hogy másképp

legyen zilált, mint éjjel s a tükör előtt mindaddig igaz-\ alaki hozzáért. Erre kinyitotta a szemét.
A világból, melyet az álomban elvesztett, először 

azt a zord alakot vette észre, aki díványa szélén ült.
— Eöléüresztettelek?
—- Dehogy.
— \ erset irtain —- mondta Sárkány, mint izgatott 

futár, aki eg.v másik bolygóról érkezik. — Meghallga
tod?

De nem várta be a választ, máris olvasta, gyor
san:

— A hold, ez ájult, régi hölgy
Csókolja a vad. néger éjszakai.
Pezsgőt ivo tt. . .

5,. ! — dünnyögte Esti.
Sárkányt zavarta a megjegyzés. Úgy viselkedett, 

mint az, akit csókolődzás közben szakítanak félbe. 
Bosszúsan rátekintett De mintán megértette a szó ér
telmét is, arcán hálás mosoly suhant át.

Esti megkérte barátját:
— Kezdd újra.
Sárkány újra kezdte:
— A /wW, ez ájult, légi hölgy,
Csókolja a vad. néger éjszakát,
Pezsgőt ivott és kócos, bns latja - :
Raa borai . . .
Bal kezében noteszből kitépett, kockás papirost 

tartott, jobb kezét az arcára szoritotia, mintha kissé 
iájna a foga. Így olvasott.

Ez a fiú eg.v boldogtalan cigány prímáshoz hason
lított. Sötét volt és lángoló.

Sápadt fejét kormos haj koszoruzta. Szája piros 
volt. szinte véres. Szőrös mutatóujján sárgaréz-gyűrű 
csillogott.

Vékony nyakkendőt viselt. Kivágott, lila mellényt 
kopott, de vasalt fekete ruhát, Vadonatúj lakk cipőt. 
Orchidea parfümöt használt, ettől beszagosodott az 
egész szoba.

Esti hunyt szemmel hallgatta a költeményt.
Tegnap együtt sétáltak, karonfogva, bámulták a

art
szemhéjai mögött, az elsötétült szemgolyóján, akár a 
tegnapi égbolton. Ott úszott a hold. a költemény hold
ja. mely az 1900-as évek divatja szerint kissé ki volt 
plngálva, kissé kacér volt és piperés, de sokkal szebb, 
mint a valóságban.

— Nagyszerű — kiáltott Esti. mikor a költemény 
véget ért és fölugrott a díványról — nagyszerű.

— igazán?
— Igazán.
— Jobb, mint az * ürült hinta*?
— Össze se lehet hasonlítani.
— Esküszöl?
— Esküszöm.
Sárkány még mindig reszketett, a verse ritmusá

ban. Ug.v érezte, hogy valami nagyon jelentős ese
mény történt.

Esti is úgy érezte. Széttekintett hónapos szobája 
rendetlenségében. Amig harisnyáját kereste a földön, 
megkérdezte:

— Mikor írtad?
— Éjjel. Ahogy hazamentem.
Egy kicsit hallgattak.
Sárkány feléje fordult
— Te nem irtál verset?
— Nem — szólt Esti csüggedten. — Tegnap nem. 

Hová adod?
— A Független Magyarországba.
Lofilt Esti Íróasztalához, hogy versét letisztázza. 

tintávaL
Esti ezalatt Unmel-ánunal Öltözködött. Nadrágját 

föflnizta. merőben tájékozatlanul a mosdótál elé állott. 
Belenyomta két kezét, várt Arcát kissé megnedvesi
tette, Nála a mosdás ekkoriban csak ennyiből állott. 
Amrlra ragasakodoti egyéniségéhez, hogy átallott a 

sásakndott cétatteket. Azokat, »

zott társadalmi érték. Minden lehetőt meg kell tenni 
mentésükre!

Nem igaz, bogy a művészet nem hat a politikára 
Mindenre, mindenkire hat. ha nem penzlialmokért ro
botol a művész, lumtm odaadó művészettel gyako
rolja a művészetét /is ha mellesleg megtanuHu az ék  
nitnáás művészeiét, amelyben nincs rohanás. Meg 
csak sietés sincs.

Azt kellene kifaggatni a siker mindennapi aratói
ból. hogy mi a céljuk a pénzszei/é en kivid? Mert, 
ha a gazdagság, csak - ad infinitum — fokozódó éh
séget jelent a művész számára is, semmi mást, — 
akkor szebb a szegénység, amelynek üirésszenvodóseí 
mellett egy kis mosolygó égboltja is vau: a remény,

Asziányi Jenő.

gáttá fürtjeit, inig meg nem pillantotta benne azt a 
ieiet, melyet egyszer elképzelt magának s legszíve
sebben sajátjának vallott. Még csak nyakkendőjét kö
tötte fel. nagy gonddal.

Sárkány, aki elkészült a másolással, egy kabaré- 
dalt dúdolt.

— Csitt — mondta Esti, tejével az ajtóra mutatva 
melyet egy szekrény torlaszolt el.

Mögötte laktak a háziak, két korosabb hölgy, a 
tőbérlök: ellenségei az albérlőknek és az irodalomnak.

Miiidaketteu elszomorodtak. A szekrényt nézték 
s abban a valóságot látták, mely mindig gyámoltalo* 
nokká tette őket.

— Mit csináljunk? — kérdezgették suttogva-
Elöttük egy nap, eg.v uj nap, a korlátlan szab.vA- 

ságával és lehetőségével.
^Mindenesetre lementek, beültek a kőzett vendég

lőbe. egy szálloda éttermébe.
Itt még maguk voltak.
Az étterem fehérlett. Ivlámpák lila fénye zizegett 

a frissen mosott, patyolatabroszokra, a bontatlan, szűr 
oltárokra, rnel.seknél még seukise áldozott. Pincérek 
siirögtek. ragyogó ingtnellel, a munka előtt üdén, há* 
gavallérok módjára. Fölvonó kattogott a szálloda fa
lai között. A félig nyitott ajtón kilátás nyílt az elő
csarnokba. bőrfotelekre, pálmákra. Egy szobalány ásk- 
tőzótt Itten, a véletlen szerelem isteni ígéretével 
(iyönyörködfek a délelőtti csöndéletben. Azt képzel
ték, hogy most, mikor kivülök senki sincsen itten, 
mindez az övék s minthogy ezt képzelték, valóban sx 
övék is volt.

Egyikük se volt éhes, de elhatározták, hogy meg
ebédelitek, csak hogy túl legyenek rajta. Sárkány az 
ai versére hivatkozva, melyet ma délután háromkor, 
de legkésőbb hat és hét között okvetlen eladhat a ki
adónak. két koronát kért kölcsön, beesületszóra.Ajók>- 
gyiiriit ettek, zsemlyével mártogatva ki olaját, ózcoin- 
bot áfonyával, vanília krémet, flosszulépést ittak. El
szívtak egv-egy zöldpettyes világos médiát.

Delet harangoztak, mire kiértek a körútra. Buda
pest, az ifin város tiiudöklött. A szeptember-eleji nap 
aranylemezekkel rakta ki a házak homlokzatát Süt- 
telték fejüket a verőfénnyel. Az ég kék volt, eJhassa- 
náitalanul kék. ahogy az újonnan pingált lakások me- 
nyezete, mely még ragad és illatos a festék tőt Min
den-minden ilyen uj volt köröttük. Ekkor kezdődtek 
az iskolák. Elemisták tipegtek táskával hátukon, szo
rongatták a levonóképeket, melyeket ajándékba kap
tak a papirkereskcdötöl.

Esti és Sárkány egyszerre megállóit.
Velük szemben egy fiatal ember közeledett, háttal 

nekik, visszafelé, rákntódra haladva, de nagy gya
korlottságra valló, igen gyors ütemben.

Eejebubján bazári szalmakalap láncolt. Porcelláo- 
nadrágot hordott, szürke, vastag posztókabátot, hns- 
szinii kaucsuk kézelőt. Vasbotot lóbált.

A következő pillanatban maguk is megfordultak 
és úgy igyekeztek feléje, háttal, szaporán iparkodva.

Amikor szembe kerültek vele, elröhögték magukat.
— Szervusz, te marha — kiabáltak neki és ö««- 

szeölelkeztek.
Végre együtt voltak, ök hárman, Kanicky, 

kány és Esti. senki se hiányzott, a lánc bezárult, a 
lág kiteljesedett: találkozott az egylet, a Balkán-egy
let, melynek elsőrangú feladatai közé tartozott flyeu 
és ehhez hasonló műveletek szabod, bátor, nyilvános 
gyakorlása.

A járókelők rosszaKmn. némi megvetéssel és lep
lezett érdeklődéssel szemlélték ezt a három vidám 
fickót, ezt a három modortalan, éretlen frátert. Nem 
értették őket és fyülőlték.

Kanicky az aszfaltra köpött. Nyála fekete 
Olyan fekete, mint a tinta.

Modvecukrott rágcsált.
A roedvecuk ott megtalálták a hai zsebében, a 

ban pedig naspolya volt papírzacskóban.
Tanyájuk felé tarottak. a kávébázba.
Sárkány útközben töiulvanta tr vénét Kanicky
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Mák is. I*gy hutorkercskcdés kirakatában hálószobát 
állt. kél széles topolyafa-ágy megvetve, kék selyem 
paplanok, p imák, éjjeli szekrények. Gondolatban be-' 
lefeküdtek az ágyba, a cipőikkel. Magtik mellé képzel- i 
lek egy eszményi hitvest, akkorát, mint egy títáni! 
porcellánbaba, sátoros hajjal, tussal festett szeműid
del. Mindez oly távoli volt és valószínűtlen, hogy az 
ábrándozást elszégyelték. félretették verstémának. Be
mentek egy állat-kereskedésbe. Alkudtak egy majom-

TÁV ASZTAL ANOK
Csűri János alussza majd az örök álmot. . . -hanem 
ennek az ő világuknak egyik meséje i s . . .

Aztán elrepült -e a fecske, kérdik dörc megérez-

Koporsót vittek, egyszerű fekete koporsót...
A festék nem fényiéit rajta, mert a lelket — a 

1 ín nejszt, az asztalos kihagyta belőle, hiszen még ez
sincs megfizetve, ez a világtalan, szomorú feketeség... I ve a felelet fájó nagyságát... hiszen elrepült már 
ez is csak amolyan ráadás, hogy no — ez is legyen ! Qs,iri János i s . . .  nem jön meg töhk-t télre, hogy 

■ *•, t i  . ,ui(- h'szen ö is ember volt, aztán még sem lehet meg- 1 tavaszt hozzon a kis házba.
.. ícgken eztek, mem^ ibc kerülhet egy oroszlán. A , ,-itu czt a tjsztcsséget, hogy hát gyászolva ... .. bezárt i i fészket e-v kis fadarabbal

kereskedő latvan, hogy müven vevőkkel all szemközt, i.;,., < E l . . .  Janos bezárta a teszket e ,̂\ kis i.uiarannat
kitessékelte Őket , ,, azt gondolta, ha a teste, a vére meleget itt hag\ja a

— Talán köszönjünk — Inditvánvozti Kmiickv r ° ’i Je. ,a H koporso nem is volt a legszebb, fl;szckben __ akkor jlt marad nálunk... de a fecske
r  7- lnd,tv‘,TBOz.tt Kanicky. „jonjj,^ olyan, mint amelyet díszes uvegszckercn ,,. ..„..„.-..i.--,,, .uni„ csak fészck szét nem rmn-Rrrc köszöntek, mindenkinek, aki szembe jött vo  ! visZhck a megboldogultunk. azért a vivese még is |  ̂ e lS iiík

Nem lehet fecskét fogni, mondja valaki, csak ha
Ink. A három kalap egyszerre lendült, varázsütésre. L  ebb vn,( .. ,gaz ngVaIli hogv az aljflt az asz(ai,)s 
./em uk becsületesen az üdvözöltek szemébe tekm- inas viUe ktrck knpiiaviliai 
tett. Azok néha örvendtek, hogy cnny.rc köztisztelet-i zott ha kót karja kifárad( 
hen allanak, néha azonban meglepődtek, észrevetté, • gv.nl a |efflltolsó bucsin, |allíl
a vásott csínyt s vegigmervc őket tovább mentek. I »e ' télUncoslól. akinek a feje egy 
a statisztika ezúttal e.cg jo volt. I izenöt »cmbcr« kö-; v„,t mi„, ;1 ,,lh:i )lv;,v:'lllv.,i, 
tud tizenegy visszaköszönt.
v Ezt is abbahagyták.

Esti a Rákóczi-ut sarkán vett kél léggömböt. \ 
zsinegeket belekötötte gomblyukába és sietett barátai 
után, akiket elvesztett.

Nem messze a kávéház.tól csoportosulás támadt.
Azt mondták, két ur veszekszik, az egyik meglökte a 
másikat, mlngyárt pofozkodni fognak.

, izgatott szóváltás hallatszott:
— Kikérem magamnak.
— Szemtelen pimasz!
— Maga a szemtelen, maga a pimasz.

I inas vitte a kerek koponyáján, amit úgy egyenstilyo- 
a tartásban, mint aho- 

i cg.v erre vetődött kő- 
lépéssel mindig előbbre 

volt, mint a hiba. nyilvánvalóan azért, bogy a hiba 
menjen a f j e  után és ne megfordítva
tetejét azt maga vitte Mari. az özvegy 

Szépen vitte. maga elé tartotta.
ölelné... olyan ember volt az. már mint a Csűri Já
nos, akinek a koporsóját is ölelni kell. . .  a szivére

de a koporsó

magától jön — akkor marad m eg ... ilyen az!
János aztán reggel nem is akart elmenni... ma

radjunk együtt! -- mondta, ha baj talál leírni, legalább 
együtt küzdünk ellene. De mikor a Kószó András el. 
talicskázott a házunk előtt, megkérdezett, hog.v elbo- 
csátom-c, mert különben honnan hozzon ö kenyeret?!

mintha csak Mikor elment, kétszer is visszajött . . .  aztán mégis 
elment.

Kószó Anna. az András felesége jött futva a be

melegítse immár örök ágyát.
A falu föuccáján szaporán lépkedtek, ott nincs

ismerős, aki érdeklődne Csűri János után. Hiszen 
János tavasszal mindig útra keli. mint a feeske és 
csak tél felé került haza — melegedni. Kubikos volt.

, , ,........................  , , . , a föld embert?... nem olyan, mint aki magot vet
Kanuk.v es ^aikauj hah any mi nézték egy inas-, a f,:,jdbc m,.rl annak van nagy öröme, az látja esi- 

sal farkasszemet. Kanicky a kezet emelte. Egy hig
gadt ur közbevetette magát:

— De uraim, az isten szerelmére, uraim.

szorítja hát. hogy annak a melege még a halálban is szélgctök felé: Mari. gyere csak M ari!... de ilyet?!
úgy elfulladt az izgalomtól, hogy beszélni sem tudott... 

Mi az? — ijedt meg M ari... talán csak nem tör
tént valami haja a Petéikének?

Nem. az az hogy m égis... a Péternek testvére
jött!

Mari maiducm leejtette a koporsófedelct: testvér -
, te ••■j

Kanicky a higgadt urra pillantott s ambit szokta 
By énkor, ezt kérdezte Sárkánytól:

— Mondd kérlek, ki ez?
- — Nem tudom.

— Akkor gyerünk.
Bclekarolt Sárkányba. mintha mi sem történt 

volna s a jelenlevők ámulata közepette ölelkezve lej
tett el vele. Esti hozzájuk csatlakozott.

— Bedőllek? — kérdezte őket.
—- Be — mondták vihogva.
Az egyik léggömböt fölengedték.
Így értek a kávéháziul.
A kávélláz — az ebédszünet alatt csendes volt. !

! ráz.ii e le irő l.,i ,1 masnt. amit elvetett... A ki,h i- , Az .isw ,mv ,1?| m0||lija a c<„.
Ihuvaak a fold nem ad , .ve,, erianct uek, iunes esi- ; • a i ( .n .. ÖTO

razas. sz.ivetaobbenío eletrekelts... csak nagy. n e-1
lies komoly súgni vannak... földnehéz hallgatásai. 
Neki a föld: egy talicskáuyi teller, ami örökké a szi
vén lóg. aztán a szive ettől a tehertől lassabban ver, 
nehezebben mozdul. . .

Hallgatag ember volt a János, nem nagyon ké
nyeztette szóval a kis családját, de a kenyerét beke- 
rcstc pontosan. Amikor hazajött, megvette egyszerre 
az egész évre való kenyeret, meg azt a kis gúnyát, 
amire szüksége volt a családnak. Önmagára alig köl
tött. télen, anrg itthon volt, újra átszabta, to’dozta- 
roldozia a ruháit, csakhogy minél kevesebb legyen a 
kiadása. De a családtól nem sajnálta, annak uj ruhát

érzi a halálát, hát elhozta a kis unokáját az apjához..
Az apjához?
Igen... azt mondja, hog.v abba a faluba valók, 

ahol már hét éve csinálják a Duna gátjait és hogy 
a János ö náluk lakott kezdettől fogva... a mull ösz- 
szel esküdött vo-na meg a lányával, hogy törvényes 
nevet adjon a (iának, de szegény lánya már régen 
betegeskedő volt és még az esküvő előtt m eghalt...

Jaj, kapott a szivéhez Mari, iái! — cs elesett vol
na. ha meg nem fogják.

Menjünk, mondta M ari... Sziiz anyánk, Mária is 
szenvedett. . .

Maid visszük a koporsót!
Nem, adjátok csak ide! — és magához szorítva 

elindult. . .

veit ’
elhagyatott Takarító-asszonyok jártak Ide-oda sep-i Mí|k!cz csz-bc iu((.lt Cs|(rj M árinak... Máskar 
nikkel, rocskakkal. törölgettek a marvaiiy asztalokat. ; iIvv,,.<<ir n, lvcll vo„ az örö,u ., |tazna| . . .  most
Elkésett, reggel, kávézok fizettek. Egy cmgar artista . nwg c,.,k luiz,lj(, !L dgyn<lk c.s vége.
laae t «ii a lógyszaonon. _ . j Amint kiértek a putrik, mgg a nádfcijelcs há/i- , halottra az idegen öreg asszony, mikor Mari. meg a

Pörkölték a délutáni kávét. Ai urnája megpsiklaii- p.uuályára., otl, már hcabban ment a haladás . . . •  n(jpek bejöttek
dozta orrukat. Eönn a karzat, a csavart, aranyozott Különös világ ez. i t t . . .  ma már alig lehet érteni cn- 
barok-oszlopaival, mint egy budhista templom, várni

Igen, ez az, ez a Jánoska apja! — mutatott a

látszott valamit.
Itt telepedtek le. a törzsasztalukhoz. Először is 

anyagi ügyeiket igyekeztek rendezni. Kaniekyuck ti-

. ... , . , .. , ... , . ..... .. Igaz ez. János? — sirt fel Mári az ágy mellettnek a világnak a lako.t litaba száll felettük a repu- , ainc!vben úletét élle velc> 
logep! — nem érdekli okét; de amikor a feeskek jön
nek, akkor nem tudnak aludni sokáig, valami ki nem 
mondható i ö ntö!. Es amely ház fecskéje nem jön

zenhat fillérje volt. Sárkánynak harm'uc, Estinek egy i ^eg, 0{t gyászol a h á z ... Nagy haj ér bennünket. - 
korona négy fillérje. Kevés, hogy megvívhassák a mai I mnndják. Csodálatos fészkek ezek a putrik, meg ezek 
csatát. j a nádfcdeles kunyhók... a falu közepétől egyre kiil-

Sárkánynak. akinek a legnagyobb kilátása volt a jebh szorulnak, onnan jön valami, ami töri. pusztítja 
mai napon, mert megírta versét, odaintette a délelőtti ők e t!... Iliit mikor Mári ebbe a külső világba kerüli, 
fizetőt, leolvastatott vele húsz prineesszászt, feketét bizony meg kellett állnia majdnem minden háznál... 
rendelt, aztán megmutatva kéziratát, melyet ma délu- 1 itt volt az ö hazájuk, itt rokon volt mindenki: egy 
tán bárómkor, de legkésőbb este hat és hét között e'-1 élet táplálta iákét!
adhat a Fiiletlennek tiz koronát kért tőle kölcsön. A 
fizető inegadóan eléje tette az összeget. Esti dupla 
feketét rendelt. Kanicky szódabikarbónát, vizet, kutya
nyelvet.

A szódabikarbónát bevette. Lassanként, csupa szó
rakozottságból megiszogatta az előtte álló három po
hár vizet, noha egyikbe Esti belcverte a cigarettája 
hamvát. Krokit kezdett Írni, hogy pénze legyen. Hirte
len fölugrott, a fejéhez kapott. Sürgősen telefonálni 
kellett. Ecnyes homlokát ideges gondok rajzolták kö
rül. Megkérte barátjait, hogy kísérjék 1c a telefonfül
kéhez. Nem szeretett egyedül lenni.

Amint leértek a földszintre, lökdösődtek, viccel
tek. ismerősökkel találkoztak és elfelejtették, hogy 
voltaképp mit akartak. A telefonokon undok alakok 
lógtak piócák gyanánt, németül beszéltek, vén fráte
rek. negyven-ötven évesek, akik nemsokára ugyis 
rneg fognak dögölni. Kanicky félóra múlva kapott 
összeköttetést. Diadalmasan jött ki a fülkéből. A nö 
eljön, délután háromkor. Sárkánytól kölcsönkért öt 
koronát, becsületszóra s akkor Esti is megkapott az 
imént kölcsönadott két koronájából egyet.

(Folytatása következik.)

Hát eltemeted. Mári?
Csűri Mári megáll: meghalt a lelkem, elm ent... 

nem hiába, hogy nem jött meg a fecskénk. Szegény 
Jánosom nem akart addig elmenni, amíg a mi ere
szünk alá is nem kerül belőlük... még az utolsó éj
jel. mikor már mennie kellett. még akkor is leste 
őket. hogy hátha m égis... hátha megjött, csak elté
vedt . . .

Gyere János, mondtam neki, mi hagyj ig.v e l . . .  
már talán nem is szeretsz?

Szeretlek, mán hogyne szeretnélek!... no de 
ilyent?!... csodálkozott rám az az áldott két barna 
szem e... de fáj az, hogy nincs fecskénk! Es csak 
•este az éjszakát... Úgy éjféltájban bejött, megölelt 
és megcsókolt, talán soha se olyan erősen, mint ak
kor: van fecskénk! — suttogta és csak úgy reszke
tett a szive verésétől. . .

De János nem feleit... meleg barna szemei be
csukódtak voltak és a hallgatag szája hideg.

Miért nem én fekszem helyetted ig.v? — zokogott 
az özvegy. Péterkém! — neked nem is volt apád!

Jó ember volt ez, mint egy falat kenyér! — mond
ta az öreg asszony... csak azt nem tudtuk, miért 
hagyott cl bennünket minden ősszel?! Most már tu
dom.

Jaj! — sirt Mári. most már éli is tudom, hogy 
miért ment cl mégis, amikor nem jött meg a fecskénk!

Ekkor a nagy, hatalmas szál Kószó András han
gosan felzokogott. . .

András! — sikoltott fel Anna, a felesége, iszonyú 
szorongással, miért sírsz?!

Az idegen asszony figyelmesen nézett Kószó 
Andrásra: nini, a szomszédunk, mondta örvendve, ő 
tudja, hogy ez a kis fiú Csűri János fia, hiszen ő neki 
is van egy kis lánya, aki a mi Jánoskánk pa jtása ...

Jaj! — esett össze Kószó A nna...
András ráborult a kis sápadt asszonyra: Anna, 

Annusom!... nézz rám !... nézz rám!
Az asszonyok kövémeredten néztek egym ásra...
Hiszen úgy szeretlek! — zokogott A ndrás... de 

ha el kellett menni!., osztán nem tudtunk élni ug.v 
egyedül... a családunk nélkül... hiszen úgy szeret
tünk mi titeket!... ott ti rólatok álmodoztunk... itt

Az öregeknek
■ a reum atikus fájdalm ak
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Úgy fogtam! — mondta hirtelen és a feje oda- lreí’ örülnek!... fáj. hiába volt két otthonunk, mi meg 
sem lehettünk soha se boldogok!., mindenütt csak a 
sírunkat ástuk! A Jánosnak is ez a boldogtalanság 
vitte, vitte el az életét... Mi olyan fecskék vagyunk, 
szokta mondani, akiknek nincs tavasz!... tavasztala- 
nok!

Gyere kis fiam! — szólt sírástól fojtott szóval az 
idegen öreg asszony — gyere kis fiacskám, meghalt 
az apád . . .

Miért halt meg az enyém? — szólt a kis gyerek, 
nézd az fluskáé él! — mutatott Koszó Andrásra.

Azé is meghalt! — suttogta az öreg asszony.
De akármilyen csendben is mondta is ezt, a népek 

meghallották . . .  mert ebben a suttogásban az a vihar 
tombolt, ami a putrik és nádiedelü kunyhók tavaszát 
vitte el ö rökre!... Ami Csűri Jánost clkavarta innen: 
az uj élet!

A koporsó fedelet némán tették Csűri János f<4€. 
akinek már soha sem jön el a fecske!!...

esett mellém a vánkosra... ugy fogtam, hogy nektek 
is legyen fecskétek!

Hun van. kérdeztem tőle.
A fészekben.
Kirepül abból. János, nem ö csinálta m agának... 

látod, te is mindig visszajössz ide, mert mégis csak 
ez a te házad . . .  akármerre jársz is, ha szebb házban 
lakó! Is, csak ide jössz té lre ... kirepül az János!

Jaj, mondta, de nehéz szókat mondasz!
Hát bizony, ölelte magához Mári a koporsófede

let újra, soha sem volt olyan nehéz éjszakánk, mint 
az!

Menne már haza a kedves halottjához, de a hall
gatósága nem engedi. . .  hiszen Mári ennek az életből 
kiszorult kis világnak, amely egyre összébb szorul 
körülöttük, ahol ök egyne kevesebben vannak, az ő 
életüknek a folyását meséli e l . . .  aztán érzik, hogy ez 
nagyon nagy valami. . .  hiszen akármely-fkiikkel meg
történhetik, hogy nem jön meg a fecskéjük. . .
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Mese két bankóról
Irta: B la z se k  F erenc  

L
Hol volt. hol nem volt, volt egyszer, nem egy, 

hanem két szegény ember. Az egyiket Péternek hív
tak, a másikat Pálnak. Olyan szegények voltak, mint 
a templom egere, vagy még annál is szegényebbek; 
mert a templom egerének legalább lakása van de ne
kik még az sem volt. A rét pázsitja volt a nyószolyá- 
juk, kod és alom a takarójuk.

Messze a világtól, elhagyott erdőben éldegéltek, 
mert, nym lévén puhájuk, nem mertek emberek közé 
menni. Róluk bizony megfeledkezett a jó Isten is aki 
a mezók liliomait ruházza. (A jó Istennek, úgy látszik, 
szinyjatikusabhak a mezők liliomai, mint a szegény 
emberek.)

A természetük nagyon külömböző volt: Péter 
okos volt, Pál ellenben szomorú. Ez látszólag nem is 
ellentét* de valójában mégis az, mert az okos ember 
sósén; szomorú és a szomorú ember sosem okos... 
Ha pacsirta dalolt a bozótban, Péter azt mondta: 
’ Hallod, milyen szép?* — Pál pedig azt felelte: >Sze- 
géqy, ez is hiába hívogatja a párját*. Ha nagy vihar 
volt, Péter azt mondta: »Látod, milyen vakító a vil
lám?* — Pál pedig azt mondta: »Látod, milyen söté
tek a felhők?* Ha leesett egy csillag az égről. Péter 
azt mondta: »Nézd, milyen gyönyörű ivet irt lel* — 
Pál pedig azt mondta: „Megint meghalt valaki... 
Egyszer mi is sorra kerülünk*.

így volt ez mindenben. Péter a dolgok külsejét 
látta s mindig örült, Pál pedig a dolgok lényegét ku
tatta s mindig búsult. Mert rájött arra, hogy a dolog 
lényege a vidám külső alatt is szomorú. . .

2.
Egy reggelen, amikor felébredek, mindegyikük 

egy ezresbankót talált maga mellett. Rögtön útnak in
dultak, hogy a városban értékesítsék.

A város messze volt, nagyon messze, hétmérföl- 
des csizmával sem értek volna oda hét napnál előbb.

Sokan igyekeztek oda s ezért népes volt az ut. 
A legtöbben kalmárok voltak, akik áruikat kinálgat- 
ták.

Péter mindjárt az első kalmárnál felváltotta a ban
kót és vett magának egy ruhát.

-  Te nem veszel, pajtás? — kérdezte Páltól.
Pál a fejét rázta:
•— En most rongyokban járok, de a városban se

lyembe és bíborba fogok öltözni.
A második kalmártól gyümölcsöt és kalácsot vett

Péter.
— Te nem veszel, pajtás?
Pál megint a fejét rázta: ,,
— En most éhezem, de a városban Lucullus asz

taláról fogok enni.
A harmadik kalmártól hűsítő italt vett Péter.
— Te nem veszel, pajtás?
Púi újra csak a fejét rázta:
— Ún most szomjazom, de a városban nektárt 

fogok inni aranyserlegből.
így mentek tovább, Péter csinosan és frissen, Pál 

piszkosan és meggyötörtén. Mivel a város a hegyen 
volt, az ut meredek volt s igv hamar kifáradtak. Ez
ért a legközelebbi kalmártól egy lovat vásárolt Péter.

— Te nem veszel, pajtás?
Pál a messzi város ezüstös kupoláit nézte és úgy 

válaszolta:
— En a városban szelek szárnyán fogok szállni.
Péter vállat vont.
— Szamár vagy, pajtás. Minek nélkülözöl és mi

nek kinlódol, amikor ott van az a bankó a kezedben?
— Azt a bankót én nem váltom aprópénzre, azt 

a bankót én megőrzőm sértetlenül, hogy bejussak vele 
a városba. Es akkor sajnálni foglak téged, akit nem 
hocsájtanak be; sajnálni foglak téged, aki sosem lá
tod meg a csodát.

— Mi az. amit te csodának nevezel?
— Nem tudom; mert, ha tudnám, hogy mi az, 

nem volna csoda és nem törném magam utána. Csak 
azt tudom, hogy ott vár rám valami, valami nagy és 
ismeretlen jutalom, amilyent soha ember még nem 
kapott,

Péter a fejét csóválta:
— No, ón ebből nem kérek. Keress magadnak egy 

másik ut'társat. Isten veled!...
Ezzel megsarkantyuzta a lovát cs elvágtatott.

3.
Pál egyedül, félholtra csigázva vándorolt tovább 

a végtelennek tetsző utón.
Nagvsokára elérte a külvárost, amely a város ' vetéshez is van kedvük. Szerintem a rab fogalma egv<

alatt feküdt, a dombon.
Rengető" sok ember volt itt. Árnyas kertekben l vademberrel, aki könyökére támaszkodik a börtön fe- 

sétáltak, tiszta patakokban iürödtek, vagy a Napon. nekcu és hasul. Mellette a fö’dön szárazkcnyér-inar.i- 
sütkéreztek miközben dus és illatos virágszirmokkal dók cs egy bögre víz. amely fölé óvatosan emelkedik
legyezhették magukat. Kövérek voltak mindnyájan és 
elégedettek.

Pálnak úgy rémlett, hogy Péter is köztük van, de
nem állt meg itt. Neki nem 
begyre akart feljutni, az czüstkupolás városba, hogy 
megtalálja ott a csodát.

A várost három gyűrű vette körül.
Az első magas, tüskés sövény volt. Pál keresz-

tültörte magát rajta és nem hántás hogy a tüskék le-i ötször) -  s normális alakokat találtam azzal a cse- 
tépték a kezéről, lábáról és arcáról a bőrt I kély külömbséggel, hogy este nem a kaszinóba men-

A második akadály széles és mély árok volt, tele 
mérges kígyókkal. Pál ezen is átvergődött és nem 
bánta, hogy a kígyók gennyesre marták.

Lázas és véres sebektől borítva odaért végre a 
harmadik akadályhoz, a kőfalhoz. Ezen nem lehetett 
átmászni, ezt meg sem kísérelte.

Odament az őrhöz, aki a város kapujában állt 
és reszkető kézzel nyújtotta át neki a sértetlen ban
kót. Az őr megvizsgálta, azután vigyorogva adta visz- 
sza neki:

— Csak menj vissza szépen, ezzel itt he nem 
jutsz. Ez a bankó már nem érvényes, ezt már régen 
kihúzták a forgalomból. . .

A Munkács legendáiból
Hogy a régi becskereki börtönt, amely leltársze- 

rücn szállt át a vármegyéről a bíróságra, miért hív
ták Munkácsnak? — azt nem tudtam megállapítani. 
Van, aki azt mondja, hogy a munka szóból szárma
zik. A benne foglalt raboknak ugyanis állandóan dol- 
gozniok kellett. De akkor más fogház is fölvette volna 
ezt az elnevezést. Valahogy mégis csak Munkács vá
rosától, az ottani régi fegyintézettől, kaphatta a ne
vét, amely meglehetősen régi volt, főleg általános.

Kiszclák tanár ur például filológus volt és nem 
historikus, példázatait mégis a természetrajzból, meg 
a történelemből vette, mikor ilyen kijelentéseket koc- 
kázu..ott:

— Te is a Munkácsban fogod végezni! Te mák- 
virágl

Ebben volt valami túlzás, hiszen a mi börtönünk
be nem kerültek életfogytig elitéltek, csupán olyanok, 
akik rövidebb »idöt töltöttek*; a fegyházasakat Illa- 
vára vitték. Onnan levelezett Eizesán Stcfán is védő
jével, Deinkó Palával, tiz árkusnyi terjedelemben bi
zonygatva az ártatlanságát.

—■ igaz ugyan, irta, hogy a lámpást én vertem ie 
a tógyeri kocsma faláról, de ki tudja megállapítani, 
hogy a sötétségben kinek a bicskája szaladt az áldo
zat szivébe?

Eizesán kevert magyarsággal szerkesztette memo
randumait, sok volt közte a román szó is, azért meg 
tudta crttetni magát, mert henn-tartózkodása idején 
igen ragadt rá a magyar szó.

Csak azt akartam kihozni, hogy Kiszclák tanár 
ur tévedett, mikor életem alkonyát a Munkáccsal hozta 
kapcsolatba, habár ezen közintézmény belső falain 
nem sokkal kevesebb volt az autogrammok száma, 
mint az iskolai padokon.

Amíg a vártnegyéhez tartozott a Munkács, a ra
bok a varmegye szolgálatában is álltak, ölt seperték 
az udvart és ők vágtak szakadatlanul fát. A ház szük
ségletére épp úgy. mint a notabilitások számára, akik
hez clvezényeltettek egy börtönőr kíséretében. Később 
az igazságszolgáltatást elválasztották a közigazgatás
tól, de a rabok munkaköre nem változott. A megyehá
zából kis ajtó vezetett a Munkács udvarára, ami szili
tén a kontaktus fenntartását céloz<a. Fűrészeltek ezek I zett. Hogy mit kiabáltak, azt nem lehetett megérteid
a jámborok nyáron épp úgy, mint ahogy a bak mel
lett ugráltak — testmelcgltőnek — téli havak idején. 
Ha az irodákban felgyülemlett a munka, az intelligen
sebbjéből oda is bevezényeltek néhányat s rabok tisz
tították a gépházban a megyei urak pipáját, azaz 
a bagós szárát. A galamb-toli, meg a görcsös spárga 
nem bizonyult olyan hatásosnak, mint a Knáb Ádám 
által termelt gőz, amely keresztülfütyült a pipaszáron 
és ragj'ogóvá telte azt. Mikor az uj megyeházát épí
tették s ennek a kedvéért lebontották azt a csodála-
tosan szép régit, — rabok voltak a szorgalmas tégla-| tudósitó távirata, türelmetlenül hajoltam ki az abla- 
Itordók. : kon. Csupa virágillat volt minden, a vármegye kert-

— Költözködünk májusban, szólt otthon a megyei jében Vágó Pál festette a millenáris képet, vágyairn-
féríiu hitvese az urához, ugyan kérj néhány rabot.
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ezek a népek, hiszen legalább levegőn jártak s nem j szegetui a vasakat, de észrevesz engem és visszaiiu- 
penészedtek meg a tétlenségben. Akadt köztük stré-i zódik.
ber is, aki valamely munkaközben különösen kitűnt és 
bizonyos népszerűségre tett szert. Ezek különösen tud
ták szaggatni a munkáltató szivét, mondván:

— A jövő hónapban kiszabadulok.
— Ejnye, de kár! Nem tudna maradni még egy 

kicsit?
— Igazán sajnálom, de vár o'thon a családom.
Elbucsuztak egymástól szabályosan, udvariasan. 1 san dolgozott, rozoga volt az egész, aránylag nem 
— Isten áldja, szóltak a rab után, sok szerencsét.' sok téglát kellett kiszednie, 

a viszontlátásra! j Már kidughatta a fejét, körülnézett, hogy nem
Mindig érdekelt a társadalomnak ez a rétege. Mint jár-e valaki arra? Néptelen volt az uccu. kimászott 

apró gyerek, amig óvatosan követtem őket kettős-{ hát egészen. Ingujjban, sarka nélkül. Akkorára ott áll- 
icndjiikben az tjccán, azon csudálkoztam. bogy a ne-i tani az ablakban megint. Egy pillanatra megtorpant.

be volt kapcsolva cgv megláncolt, bosszú szakálla

a pocok. Azt hiszem, német képek világosítottak fel 
ennyire, mint ahogy ma is rosszat álmodom, ha ke
zembe kerül valamilyen német ifjúsági képeskönyv.

lálra rémiíeni a csintalan gyereket, hogy azt hiszem, 
a német frász lehet a legelterjedtebb gyermekbetegség.

Mondom, vad alakokat képzeltem, (igaz. a Mari
nelli Marinő cimii füzetes regényt is elolvastam vagy

volt elég a domb. ő a ' Annyi bölcs pedagógiával, finom lelkiséggel tudják ha

Pál ősszerogyott és meghalt a város kapuja előtt 
(Ha egyszer fiam lesz, elmondom neki ezt a kis 

mesét s ha nem értené, megmagyaráznám neki:
— A szegény emberek bankója, fiam, a szivet 

jelend. . .  Némely férfi naponta letör egy darabkát be
lőle, hogy apró sikereket, csókokat és szerelmeket ve
gyen rajta; más férfi azonban sértetlenül megőrzi, 
hogy egyszer majd cserébe megkapja érte a csodát 
a nőt, az egyetlent, akjt egy életen át keres. De ami
kor rátalált és felajánlja a szivét, a szemébe nevetneJt 
hogy ez már nem érvényes. Bizony, fiam, a szívre 
már nem sokat adnak. De mégis, ne a Péter példájáá 
kövesd, hanem a Pálét, a kiválasztottakét...)

nek, hanem a Munkácsba s ott rájuk zárják az ajtót. 
Láttam aztán jelenetet — hiszen az ilyesmit sosem lő
het elfelejteni — ami szinte megvigasztalt. ’

Költöztettek valakit a rabok s én kaján kíváncsi
sággal követtem a kocsit, mert fogadtam magamo 
gammal, hogy a szörnyen összezsúfolt holmiból kéi- 
három darab lekivánkozik az ucca kövezetére.

Kezdtem nyerni, valami lazulás keletkezett s a 
fegyveres őr rászólt a rabra.

— Ugorj csak fel, erősitsd meg azt a kredencet, 
mielőtt bukfencet hány.

Megy az ember, azaz mászik és hozzáfog a do
loghoz. De nyilván tapasztalatlan volt a szakmában, 
mert újabb veszélyek jelentkeztek.

— Hé, ordított az őr, mingyárt felfordul az egérrt 
Támaszd csak meg, te szamár, az oldalát, majd meg
mutatom én, hogyan kell megcsinálni.

Azzal odaszól a lennlmaradt rabnak...
— Eogd, fiam, a puskámat, amíg kész vágyót 

Nem nézhetem végig ezt a gyámoltalanságot
A rab megragadta a fegyvert és a vállára helyez

te, az őr felmászott a kocsira, én pedig tátott száljai 
néztem a jelenetet.

— Istenem, ha Marinelli Marínénak ilyen szeren
cséje lett volna!

Tudniillik, (ha nem tudná valaki,) az is sokat volt 
rab és rengeteget szenvedett a velencei ólomkamarák- 
ban. Hogy a puska akkor még nem volt divatban, arra 
nem is gondoltam, annyira lehetetlennek tetszett vol
na a föltevése. Ellenben az én rabom sem gondolt a 
szabadulásra, arra, hogy a töltött Werndlivel ö ször
nyű hatalomhoz jutott, hanem gondozta azt, amíg 
visszacsúszott a kocsiról a börtönőr és újból birto
kába vette.

Olyasmit éreztem, hogy nini, hiszen itt egész csa
ládias formák uralkodnak, mégse lehet annyira mss* 
a rab élete.

Később aztán még többet láttam őket a Torontái 
szerkesztőségének ablakából. Szemközt velünk terült 
el a Munkács, két végén két faköpennyel, ahol néha 
bertönőr sétált. Esténkint egész misztikus volt a kia
bálása, amire belölrül hosszú, elnyújtott válasz érke-

a szájidegek és a hangszálak megfeszítése folytán, 
akárcsak a Nemzeti Színház régi stílusát, amikor a 
hős így vallott szerelmet:

— Szárátlák!
Ha kinéztem a redakció ablakán, akarva se lát

hattam mást, mint a Munkácsot. Eseileg a zárdanö
vendékeket vezették arrafelé a temetőbe, de ez rit
kán történt, viszont a szerzetesi élet felügyelete alatt 
rabok voltak körülbelül ők is.

Szelíd májusi délutánon, mikor késeit a budapesti

ban már messzire jártam, mikor a Munkács pinceab
lakában megjelenik egy rab feje. Az ember kezdi fe-

— Ejnye, zsénbe van a szegény. Már pedig nem 
vagyok én olyan lelketlen, hogy miattam zavartassa 
magát!

Hát visszahúzódtam és a csukott másik ablak 
függönyén át lestem, hogy ugyan mire végzi a koma? 
Mikor eltűnni látott, figyelt még egy sort, de hama
rosan liozzátlátott a rács eltüntetéséhez. Szorgalma-

de mert néma beleegyezést tapasztalt rajiam, nagy- 
gyorsan rohanni kezdett a mellencei ucea irányába.

Ez ugy három óra iáján lehetett, délután ötkor 
pedig megjelent a Torontái, benne a szenzáció. ».4 
Munkácsból ma megszökött egy rab«. Le volt Írva 
minden részlete a menekülésének, a hozzávetőleges 
kora. külseje. Épp csak hogy a nevét nem tudtam. 
Arra azonban azt mondtam, bogy a nyomozás érde
kében nem közölhető.

A májusi ájtatosság hölgyközönségc tartott áhí
tatban. mikor felverik utánam az egész várost.

— Gótli Ferenc királyi ügyész ur keresi.
Megyek hozzá, hogy mivel szolgálhatok?
— Honnan tudja, hogy megszökött egy rab?
— Láttam.
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— Miért nem akadályozta meg? 
r — Mert gyöngének éreztem hozza magam.

— Jelentenie kellett volna.
Nem vagyok én spicli. De meg mit tudhatom,

hogy valaki milyen szándékkal mászik ki a pinceab
lakon .'

— Már hogy ne tudná, mikor meg is irta!
HZ

Fenyegettek, hogy eljárást indi anak ellenem is, 
bűnpártoló, vagy mi vagyok, estére azonban elfogták 
a szökevényt s rólam megfeledkeztek.

Később múzeumot akartak csinálni a Munkács
ból, aztán lerombolták, csak a külső falát láttam vi
szont legutóbb. Belül ma az oroszoknak van kaszinó
juk, meg tenisztelepük. Szegények, távol a hazától 
itt viselik a rabsorsot.

öreg riporter

Stadler Aurél:

Dubrovniki strófák
I.

Élő képeslap. Hatványozott látvány 
Ébrenlét, de álom. Vakító valóság.
Színek, mozaikok csokorba kötve 
Ott illatoznak benned, örökre

Amíg élsz — átjár az az Illat 
Mig lélegzet — Jegyesed a tenger 
Eljegyezted magad fényözönnel 
Virágokkal. . .  hullám szerelemmel

Agavékkcl, pdlmaligettel
Cyprusokkal, kis nefelejtsel 
Barlangokkal, szigetekkel 
Bástyafallal, templommá/! ycl.

Ha Jössz, más vagy — minden odahív 
Ha elhagyod — minden visszahív 
Úgy kell őt szeretni 
És sírva mcgslratni!

II.

Lapad
Liget, berek, üde és zöld 
Zöld és üde, hegy és halom 
Völgy és királyi sétatér 
ősz-tavaszi lakodalom.

Nászpark, trillázó angyaltdnc 
Fanni múlt, — fuvoledal 
Bársonyfövény, fenyvessisak 
Tengermentén, virágtengerü part.

Félsziget és mégis sziget
Völgyes halom, mégis liget
Cső kos virág Dubrovnik csokrán 
Egy örökzöld, a tenger egy bokrán!

III.

Stradane
Zegzugos utcák, régi város 
Mily édes a du! és víg 
a zene, zokog ha itt clárad 
Édes a bor itt, akár a száj.
A mély csókok és mély imák 
F ihászos templomszögletek 
(J, mennyi templom, mennyi pap 
És mily szentek az énekek!
Kere&ztutak. sötét szemek
Tenger, elfáradt ernyedett
Sziklák közt bujt kolostorok 
Barna s fehér lebernyegek. . .
Mint öreg lelkipásztorok
A nép sokáig él
l'áki y  ás feltámadúsra
Százéves incndcgél.
Az ódon házak mélye
Dicső történelem
Harc, egetverő, büszke
Fis halálos szerelem.
Nehéz pecsétgyűrűk kopognak 
A dogehdz falán 
Piros selyemben lejt a delnő 
A Siradonc során . . .
Sfradnne .. vihart a mosolv
Sugárban ég a szem
Ó mily kezek, sötét hajak
Az alkony képiben.
Mennyi harang! a kőfalon
Nézed, hogy huny a nap.
És mint könyvében a pap
Olvassz hullámokon...
E drága mcsepasztell, így
A nagy kékbe bevetve
Kjtörölhetlen, sérthetetlen
így ragyog majd örökre! , , ,

a lány

E m lékezések
Irta : Dr Szilasi Fülöp fBdsoöik közlem ény

Deák Ferenc
Köztudomású, hogy az úgynevezett húsvéti cikk, . 

mely 18ő5. évi husvétkor jelent meg, Deák Ferenc tol- 1 
iából a »Pesti Napló® hasábjain, adta meg Magyar- 
országon a lökést a két évvel később létrejött osz
trák-magyar kiegyezéshez. Magyarországnak akkor 
m.ég koronázatlan királyára. — amint a beavatottak 
tudták, a cikknek az a kitétele tett erős hatást, hogy 
valahányszor Magyarország és Ausztria között éle
sebb differenciák származtak, mindig a királyok vol
tak azok, kik ezeket az ellentéteket kiegyenlíteni igye
keztek. Hozzájárult ehhez te-mész'üescii egy év múl
va *Königgratz*, az osztrák hadsereg leverése és 
Ausztriának kényszeredett kivonulása a német Bund- 
ból, mi Ferenc József hajlandóságát, hogy Magyar- 
országgal kibéküljön és annak alkotmányos eletet a 
pragmatika sanktio alapján heb rcállifsa, megerősí
tette. Ezek történelmileg már rég megállapított té
nyek, amelyekkel bővebben foglalkozni messze esnék 
szerény munkálatom keretétől, csupán Deák Ferenc 
egyéniségének jellemzésére kívánok néhány, a húsvéti 
cikk létrejöttére vonatkozó, kevésbé ismert, értékes 
külső körülményt felhozni.

Deák Ferenc, mióta Pestre költözött, tudvalevőleg 
az »Angoi királyné« szállodában lakott egy dolgozó 
szobából és egy hálószobából álló appai tementben. 
1865. évi április havában Salamon Ferenc, az Aka
démia tagja és jeles történetíró, meghívást kap azon
nal'' látogatásra Deák Ferenchez. Fel óra múlva Sa
lamon Ferenc már ott áll Deák előtt és várja a pa
rancsot. Történelmi órák következnek ezután. Deák 
Ferenc toliba mondja Salamon Ferencnek a húsvéti 
cikket. Az ajtót bezárják és az inas parancsot kap, 
hogy senkinek, bárki is jöjjön, ne nyisson ajtót. Nem 
sokára jön gróf Andrássy Gyula és bebocsájtatást 
kér, Az inas mély hajloitgással bocsánatot kérve a 
nagy tekintélyű főurtól, kijelenti, hogy a tekintetes 
ur el van foglalva és tőle azt az utasítást kapta, hogy 
senkit be ne bocsásson hozzá. Gróf Andrássy Gyula 
a későbbi magyar miniszterelnök meghajol Deák Fe
renc parancsa előtt és duzzogás nélkül távozik. Bent 
ezalatt serceg Salamon Ferenc tolla és megszületik 
egy történelmi okmány: a »husvéti cikk®, mely más
nap aláírás nélkül megjelent a »Pesti Napló«-ban 
óriási szenzációt keltve nem csak .az országban, de 
Becsben Is, mert hire1 ment mindenfelé, hogy a cikk
nek Deák Ferenc a szerzője.

*
1870. évi tavaszán a magyar kormány benyújtotta 

a kcpvisc'őházhoz a törvényhatóságok rendezéséről 
szóló nagy fontos ágú törvényjavaslatot. A képvise
lőim . elnöke jelentést tett, hogy a központi biz )tt- 
ság a törvényjavaslatot letárgyalta, jelentését beadta 
és napirendi indítványt tett a törvényjavaslatnak a 
plénuniban való tárgyalását illetően. A balközéppárt 
vezérei, Ghiczy Kálmán cs "Tisza Kálmán előterjesz
tették, hogy az ‘ő klubjuk még nem foglalkoz *t a 
terjedelmes törvényjavaslattal és kérték, hogy a ház 
erre való tekintettel még re tűzzön ki annak tárgya
lására határnapot. Hosszas, izgalomteljes vita kelet
kezett ezután a balközéppárt kérése felett. A kor
mánypárt szónokai erélyesen ellenezték a halasztást, 
hivatkoztak arra, hogy a törvényjavaslatban lefekte
tett elveket már az 1840-es években bőven megvitat
ták, a sajtóban azóta állandóan napirenden állanak 
és ig.v nem forog fenn ok arra nézve, hogy az ellen
zék javaslatának elfogadása által a már tűrhetetlenné 
vált közigazgatási állapotok továbbra is beláthatatlan 
időre íenntartassanak. A vita már oly hevessé vált, 
hogy még az oly nagy tekintélyű báró Eötvös József 
kultuszminisztert sem hallgatták meg a nagy zajban; 
az elnöki csengcfyü siker és eredmény nélkül csilin-
gélt, az elnök a jó öreg Szentiványi Károly tanács
talanul izgett-mozgott elnöki székében és már arra 
készült, hogy az ülést felfüggeszti, midőn belépett 
a terembe Deák Ferenc, kit néhány barátja informált 
a történtekről. Deák azonnal szót kért és felállt he
lyéről. Ezt látva, a képviselők elfoglalták helyeiket 
és conticucre omnes. mindenki elhallgatott. A hábor
gó tenger, mint egy varázsütésre lecsöndesült, egy 
par rlialljuk« hangzott el s a képviselők visszafojtott 
lélckzcttel várták, mit mond a próféta.« Lélekemelő, 
szép jelenet volt. Bizonyára felejthetetlen mindazok
ra nézve, kik annak tanúi voltunk. Minden szó. amely 
Deák ajkairól elhangzott, belevésődött emlékezetembe, 
ide igtatoin őket örök emlékezetül:

»7 isztett K( pvi löftáz! Én abba i a véld  lést i
vagyok, hogy a mikor a tiszten balkozeppurl azt in - 
ri a háztól, hogy a törvényhatóságok rendezéséről 
szóló törvényjavaslat tárgyalását halassza cl, mivel 
az 6 klubjuk avval még nem foglalkozhatott, ennek 
a kérésnek a teljesítését különös tekintettel a törvény- 
javaslat nagy hord ere jé re és fontosságára meg nem 
tagadhatjuk. Hiszen legfeljebb csak pár heti halasz
tásról lehet szó. a mi nem játszhatik fontos szerepet. 
Tisztelt képviselő urak. ne csináljunk többségi jogunk
ból hatalmat és teljesítsük a kérelmet.*

Ezzel az ügy el lett intézve, az elnök feltette a

kérdést, s a ház Tisza KálmáS indítványát egyhan
gúlag elfogadta. Nem nagy eset vplt, de élénk vilá
gosságot vet egyrészről Deák Ferenc hajthatatlan, 
semmiféle pártérdek által nem befolyásolható igaz- 
ságérzetére, másrészt arra a tekintélyre, melynek a 
magyar nemzetnek ez a nagyja örvendett

Az 1872. évi országgyűlési 
képviselőválasztások

Deák Ferenc a Pest-belvárosi választókerületben 
lépett fel, mint képviselőjelölt. Ez a választókerület 
Magyarország elitkerülete volt mely csak önmagát 
tisztelte meg, midőn Deák Ferencet ajándékozta meg 
— mindig egyhangúlag — bizalmával. A választót, 
napján csakhamar hire ment. hogy a belváros egyhan
gúlag megválasztott képviselője: Deák Ferenc déli 12 
órakor fogja átvenni a választó bizottság elnökének 
kezéből a megbízólevelet. Hamarosan nagy tőmer 
gyűlt össze, hogy tanúja legyen annak a jelenetnek, 
am'Jön Deák Ferenc átveszi a képviselői mandátu
mot. Deák szerény lakása a nagy sokaság befogadá
sára elégtelennek bizonyulván, a bizottság elnöke at
tól a helyes felfogástól vezéreltetve, hogy egy válasz
tó  sem szabad megfosztani attól a jogtól, hogy jelem 
lehet, en azon ünnepélyes aktusnál, amidőn Deák Fe
rencnek átadják a képviselői mandátumot, azt az in
tézkedést tette, hogy ez az aktus az »Angol királyné* 
szálloda átellenében levő vigadó nagytermében foly
jon le. A közönség percek alatt elfoglalta az óriás 
termet és elfojtott lélekzettcl várta a nagy jelenetet.
1 'eák Ferenc a választóbizottság tagjai kíséretében 
megjelent a rögtönösen elkészített pódiumon. A vá
lasztók olyan lelkesedéssel fogadták az újonnan meg
választott képviselőt, hogy én fiatalos extázisomban 
arról voltam meggyőződve, hogy az öreg meghatott
ságában nem lesz képes egy szót sem kihozni. Téved
tem. A szűnni nem akaró, harsogó éljenzés alatt ott 
állott az ősz próféta, végig hordozta hatalmas, jóság
tól és meghatottságtól sugárzó szemeit a hullámzó 
tömegen és nyugodtan várta, még az öröm, zaj lecsil
lapodik. Végre szóhoz jutott a bizottság elnöke és rö
vid beszéd kíséretében átadta Deák Ferencnek a Pest
belvárosi képviselői mandátumot. Az újabban kitörő 
hatalmas éljenzés lecsillapultával, melyet a várakozás 
teljes, ünnepélyes csend váltott fel Deák Ferenc meg
kezdte beszédét az ö szokott öblös, zamatos, szívbe 
lopódzó hangján és szó szerint a következőket mon
dotta;

Tisztelt választóim! Köszönöm szives bizalmukat, 
mellyel eng m választókerületük országgyűlési kép
viselőjévé megválasztottak. Ehhez a köszönetnyilvá
nításhoz egy pár szót kell fűznöm arra a szemrehá
nyásra, amelyben engem több oldalról illettek, hogy 
választ óimnak programmot nem adtam. Tisztelt ura
im! Erre a szemrehányásra válaszom az, hogy közel 
ötvenéves politikai pályám az a programra, melyet 
választóéinak adhatok, más programmot nem akarok 
jobbat nem tudok adni. Isten áldja meg hazánkat és 
Önöket, tisztelt választóim!

Ekkor tört ki aztán a lelkesedésnek az a foka. 
mely már extázisszáinba ment. ősz kúriai bírák, ma- 
gasrartgu tisztviselők, a társadalomnak előkelőségei 
fáradhallanok voitak a tapsban és éljenzésben és midőn 
az új képviselő a pódium lépcsőiről lelépett, elkapták 
a kezeit, azokat csókjaikkal halmozták el és akik nem 
voltak oly boldogok, hogy a kezeihez juthattak, ka
bátjának szegélyeit halmoztál cl csókjaikkal. En 
könnybe lábadt szemekkel voltam tanítja ennek a ma
gasztos, lélekemelő jelenetnek, melyet elfelejteni sze
meim lehunytáig nem fogok.

Az öreg Kotánvi megáldja 
Deák Ferencet

Kotányi Vilmos szegedi kereskedő volt, ki niirt- 
dcnfclekép próbálkozott, hogy valami szerencsés fo
gás által anyagi helyzetét feljavítsa, de ez, bár már 
öreg ember lett, mindeddig nem sikerült. Végre egy 
szerencsés ötlete támadt. Valami állami szállítás el
nyeréséről volt szó, a melyhez a pénzügyminiszter 
protekciója kellett. Nem kisebb ember volt a pénzügy
miniszter, mint Kcrkapoly Károly, akihez hozzáférni 
a lehetetlenségek körébe tartozott. Lehetetlenség! Ez 
a fogalom Kotányi előtt ismeretlen volt Minden le
hetséges, így okoskodik az öreg, csak meg kell tudni 
a módját annak, amit akarunk. Gondolt egyet és na
gyot, majd ö felkeresi Deák Ferencet, aki nem csak 
nagy befolyású, első ember az országban, de emel"
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ka.puly pénzügyminiszterhez. Megjegyzem, hogy köz
tudomású dolog volt, hogy Deák Ferenc soha senki 
magánügyébe bele nem avatkozik és senkinek akár
milyen irányban is ajánlatot nem ad. Kotányi fel uta
zott Pestre, gálába öltözködött és elhajtott az »An- 
gol királynő* szállodába. Nem volt nehéz az öreg úr
hoz bejutni, s Kotányi néhány perc mulva ott állóit 
Deák Ferenc előtt. Bemutatkozott és héber nyelven 
áldást mondott, ékes magyar nyelvre is lefordítva. 
Deák Écrene fejére. Az áldás elhangzása után Kotá
nyi uram aztán zamatos magyar nyelven elmondotta
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Deák Ferencnek a látogatása célját. A megáldott öreg 
ur kissé savanyu arcot mutatott, mert hiszen arról 
esett szó, hogy ö üzleti célra való felhasználás végett 
egy teljesen idegen embert beajánljon a péngügyml- 
nísztemek. de a bölcs Deák Ferenc hamar feltalálta 
magát, nem utasította cl kérelmével azt a zamatos 
breg urat, aki Jehova áldását kérte ősz fejére, hanem 
egy látogatójegyéro ráírta a ncvo alá a következő 
szavakat: .felkéri a pénzügyminiszter ur ő excellen- 
ciáját, hogy jelen jegy átnyujtóját, Kotányi urat fo
gadni szíveskedjék.* Kotányi mély hajlongással és 
hálás köszöuetnyilvánitással átvette Deák Ferenc ke
zéből nyilt borítékban az .ajánlatot*, melynek elol
vasása után most már ő csinált savanyu arcot, mert 
az niíf.den volt inkább, mint az ö becses személyé
nek »bcajánlása.«

Magyar ebed a főhercegnői
Hogy Deák Ferenc Pestre költözésekor birtoká

nak tulajdonjogát szerény évi apanage ellenében egyik 
kedves rokonára ruházta át. hogy soha semmiféle ki
tüntetést, rendjelet, vagy a figyelem más módon való 
megnyilvánulását cl nem fogadott, hogy 1876. június 
8-án, amidőn Ferenc József király megkoronáztatá- 
Sát ünnepelte Magyarország, ő a városligetbe húzó
dott vissza s ott a körondnek egyik szokott helyén 
ülve szívta kedvenc kahanosz szivarját, távol minden 
ünnepléstől, ezek mind Közismert tények, melyekre 
kitérni nem akarok. Egy kis dolgot akarok azonban 
elmondani, melyről annak idején Pesten sokat beszél
tek és mely nagyon jellemző mindazokra nézve, kik 
abban szerepeltek. Deák Ferenc meghívást kapott 
ebédre József főherceghez. Klotild főhercegnő a meg
hívóban kiemelte, hogy nem valami hivatalos gála- 
eWfcőI van szó. hanem egy igazi magyar zajnatu 
kedélyes együttebédelcsröl, melyben mint főételek töl
tött káposzta és friss kolbász tormával fog szerepel
ni és amelyhez Ferkó bácsin kívül senki más meghí
vást nem kap. Ily szeretetreméltó meghívás elől Ferkó 
bácsi már kinem térhetett, elfogadta a meghívást és 
— mégis csak föhercegi ebédről lévén szó — előírá
sosan kiöltözve, természetesen nem frakkban, déli ha
rangszóra megjelent a főhercegi palotában ebédr;. 
Kitűnő magyarosan elkészített ebéd volt. csirke papri
kás, töltött káposzta, túrós csusza, hozzá jó zamatos 
nagyarádi bor. Ebéd után a fekete kávéhoz Deák Fe
renc megkapta az ő kabánoszát és aztán fogta a fő- 
hercegi fiukat, egyiket is, másikat is az ölébe ültette 
és velük édesen, kedvesen elbeszélgetett. A föhercegi 
pár boldogsággal eltelve nézte a bájos jelenetet és 
nagy büszkeséggel tett arról jelentést ismerőseinek. 
Az újságok tudtommal erről az ebédről nem emlékez
tek meg.

Az uralkodók nem hálásak
Mikor Deák Ferencet 1876. évi január 38-án hosszú 

kínos betegség után az isteni gondviselés az élők so
rából clszőlitotta, az egész Magyarország gyászt öl
tött Az újságok egy héten át mással nem foglalkoz
tak, mint a nagy veszteséggel, melyet a magyar nem
zet legnagyobb fiának elhalálozása által szemedéit, 
kerestek a világtörténetben nagy históriai személye
ket, kik mellé Deák Ferenc alakja állítható volna, leg
többen Washingtonhoz hasonlították, voltak, kik a 
nagy angol államférfiak: Palmerston, Robert Peal. Pelt 
mellé állítoiták Deák Ferencet, azonban mindezek a?, 
összehasonlítások históriai távlatból tekintve nem vol
tak megfelelők. Deák Ferenc az ö nagy bölcsességé
vel, önzetlenségével, tőrhetlen hazaszeretetével csak 
Deák Ferenc, egy kialakult önálló egyéniség, meiy 
minden összehasonlítást kizár. Deák Ferenc politikai 
hitvallása a következő volt: Három bírót ismerek, 
kik hivatva vannak ténykedéseim felett Ítéletet mon
dani, az egyik az Isten, a második a lelkiismerutcut, 
e harmadik a közvélemény. Ha az Isten és lelkiismc- 
reteni sugallatának megfelelek, a közvélemény ítéleté
vel nem törődöm.

Magyarország királynője koszorút tett Deák Fe
renc ravatalára, azonban Fcrcncz József király, ki 
annyit köszönhetett az elhunyt nagy államférfiénak és 
aki a pár héttel előbb elhunyt bécsi hercegérsek Ran- 
sclier b'boinok temetésén személyesen megjelent, nem 
érezte magát indíttatva Deák temetésén személye
sen megjelenni. József főherceget bízta meg a helyet
tesítésével. -  A temetés 1876. február 3-án ment vég
be az akadémia palotájából, ahol a holttest fe, volt 
ravatalozva. A menet élén láttam József főherceg da
liás alakját, az összes minisztereket és a politikai élet 
minőén kiválóságát. A gyász fenséges módon nyilvá
nult m«')j nemcsak Pest város, de az egész ország 
részéről, méitóan a nagy halotthoz.

P a p la n v a tta
gyapothuliad*<hó!, 50 kilogrammos bálákban
sötétsziníí 8 dln^r kilogrammja 
tehór 13 „ »
Szétküldés u á n v éte l csak eredeti bálákban 
A . P o m n n o  Z a g r e b ,  B^koviótva 15
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M. G. Saphir
(1795—1868)

a híres humorista, aki nem kevesebb, mint huszonhat 
Kötet elmés és tréfás könyvet Irt, hire* voh te esprit 
de reparli^&rót Nagyon fW toébtt visszavágni ét ja! 
volt annak, aki kikezdett vele.

Így járta meg egy dilettáns és elökelósködö irócs- 
ka is. aki disputába bocsátkozott Saphlr-ra! s a vtta 
hevében azzal argumentált, hogy az 6 raftködétt ön
zetlenebb, mint a humoristáé, mert íaphlr w  pénzért 
ir, ő pedig becsületből,

Nyomban megleekéztette Saphir:
— Hjah, mindenki azért dolgozik, ami hiányzik 

neki,

D e á k  F e r e n c
(1803 1876)

í köztudomásúlag sohase fogadott el se rendjelet se 
másfajta kitüntetést. Ezt persze szerénységből és büsz
keségből egyaránt tette.

Mikor egyszer tarka rendjcleső volt s egyszerre 
lutszan-harmincan kaptak kisebb-uagyobh elmet és or- 
dót, s a pártklubban épp oly melegen mint amily 
őszinte irigységgel szorongatták a boldog kitüntetet
teknek a kezét, a nemzet bölcse tréfásan jegyezte 
meg:

- Legjobb, ha az embernek egyáltalában nincs 
semmiféle kitüntetése. Mert vagy maga a dekorált ér
demes férfin kicsinyli azt (hiszen az rendesen egv 
iokkal kisebb mint az. érdekelt ’kitűnőség* óhajtotta) 
vagy pedig a közönség tartja csekélynek. Sőt az is 
megeshetik. hogy a publikum a kitüntetést nagyobb
nak tartja, mint amekkorára az illető nevezetesség az 
érdemeivel rászolgált. Hát, mondjátok, nem jobb. ha 
az embernek (s itt a mellére mutatott, amelyen még 
sohase fityegett rendjel) egészen tiszta a lelkiismereti?

L ord  B v r o nJ
(1788 -1834)

azzal is bizonyította a költői nagyságát, hogy a má
sok tehetségét szívesen ismerte el. Ezt nemcsak Shel- 
ley-vcl és Moore-ral való benső barátsága manifesz
tálta kifelé, de a becsülés is, amellyel a német költé
szet iránt viseltetett. Nemcsak Goethe-t tisztelte nagy 
poétának, akihez valóságos rajongással tekintett föl. 
de a nálánál is fiatalabb Franz Grillparzer (1791 — 
1872) tehetségét is hamar fölismerte. Hamarabb mint 
sok nemet kritikus, akik eleinte habozva és kételked
ve állottak az uj talentum előtt, — talán azért, mert 
osztrák volt. Byron ezeket a szavakat irta be a nap
lójába:

— Grillparzer! Nehéz ezt a nevet kimondani’ De 
meg kell tanulnunk! !

A le x a n d r e  D u m a s
(1802—1870)

mint a pazar természetek általában, semmit se tudott 
senkitől megtagadni. Mindent megígért, amit csak kér
tek tőle, s az ígéreteit, ha módjában volt, be is vál
totta. A fia, ii.i. Alexandre Dumas (1824—1895) igen 
találóan jegyezte meg róla:

— Apa még azokat az ígéreteit is megtartja, ame
lyeket nem tett, hát még azokat, amelyeket megtett!

Persze mindent azért nem teljesíthetett amit meg
ígért, mert a gondatlanságában és könnyelműségében 
sokszor lehetetlen dolgokat is ígért. Ha például vala
melyik darabjához egy ismerőse (vagy egy ismerő
sének az ismerőse) páholyt kért tőle, azonnal szol
gáit egy névjeggyel, amely egyúttal utalvány is v o lt1 
a kéreiem tárgyára. Szórakozottságában aztán föl se 
unit neki — de annál jobban a színház igazgatójának 
és pénztárosának hogy ugyanarra az előadásra 
annyi páholyt utalványozott a tisztelőinek, hogy ha a 
Thóáírc Francais a nagy Író minden névjegyét pá- 
holyjeggycl cserélte volna ki, ugyancsak kevés hely 
maradt volna a fizető közönség részére

Megunta ezt a színház akkori Igazgatója, s egy 
napon igy szólt a drámaíróhoz:

— Mit gondol, kedves Dumas, hány páholyt kért 
ön tegnap barátai számára a darabja előadásához:

— Reméltem, nem többet kettőnél, — felelte tel
jes lelkinyugalommal Dumas.

Az igazgató jólzün nevetett s fölkiáltott:
— Az ám! Tizenötöt!
— Borzasztó! F.s ön? — kérdezte az író érdek

lődéssel.
— Az első két jelentkező kérésének eleget tettem, 

a többi tizenhármat egyszerűen elküldtem. Nagyon ké
rem, ezután ne legyen olyan bőkezű. Mert lássa, az 
ily visszautasítások kellemetlenek nekem U, önnek is. 
cs valószínűleg azoknak ír, akik nem kapják meg u 
tiszteletjegyet.

A jéles iró belátta azt és készséggel megígérte, 
hogy ezentúl fukarabb lesz a névjegyeivel. S csak
ugyan, legközelebb már csak — tizenhárom utalványt 
küldött,

N ik o la je v ic s  L e ó  Tolsztoj
(1828—1910)

A nagy iró Moszkva egyik uccáján tanúja volt,
•mint egy rendőr egy rézzé? embert gyöngédtelenül,

durván tuszkolva kísért az őrszoba felé.
Mint Ltutem című elbeszélésének a hőse ő is sze

retett — persze meleg szociális érzéshői és apostoli 
hlvatottságból — beleavatkozni az embertársai dolgá
ba, nem nézhette hát szótlanul e jelenetet.

MegszóMtotta a rendőrt s megkérdezte tőle: ,
— Tudsz olvasni? x
— Tudok, — felelte az.
— És oh’astad az evangyéliomot?
— Igenis, uram, olvastam.
— ügy hát tudnod kell, — figyelmeztette ót az 

uj evangélista — hogy a felebarátainkkal nem szabad 
durván bánnunk.

A rendőr elgondolkozott egy percig, s azután igy 
szólt:

— Tudsz olvasni? '
— Tudok, — felelte mosolyogva gróf Tolsztoj.
— És olvastad az utasításokat, amelyeket a rend* 

őrség számára adtak ki.
— Nem. — felelte a nagy regényíró.
— No hát. — kiáltotta diadalmasan a rend őrs, 

— olvasd el őket, és aztán beszélj!
— Igazad van. — ismerte be Tolsztoj. — De még 

valamit kérdezek tőled. Megbüntetnének téged, ha szc- 
Üdén bánnál ezzel a szerencsétlen flótással?

— Nem, uram. '»
— Úgy hát bánj vele emberségeden.
Fz hatott. A rendőr udvariasan köszönt az írónak 

s utána szelídebb lett a részeg pasashoz.
De hát Tolsztoj nem állhatott oda minden brutá

lis rendőr mellé és nem védhetett mg tőlük minden 
részeg embert. ,

E u g e n e  S u e
(1804 1857)

a Párisi Titkok s a Bolygó Zsidó híres szerzője esi- 
nos kis vagyont örökölt s az érdekfeszitő regényeivel 
is sok pénzt szerzett. Alapjában takarékos volt de 
néha meg (kiütött belőle a legtöbb Íróban lappangó 
bohém-természet) pazarul és könnyelműen költött. Olsrt 
kctlakiság. amely geniális embereknél olykor előfordul- 

A kastélyában (mert kollégáinak az őszinte irigy
ségére ez is volt neki!) ebédre hívta az összes bér
lőit, s a jámbor parasztoknak csupa komplikált és eg
zotikus ételeket tálaltatott, amelyekről azok, szegé
nyek. sebogyse tudták bizonyossággal, vájjon műtár
gyak vagy közönséges iparcikkek fekszenek-e a tá
nyérjukon? Mindennek tartották azokat, csak ennivaló 
dolgoknak nem. S ha olyasvalamit hoztak is eléjük, 
amit elfogyaszthatónak tartottak, akkor se tudták^ 
hogy hol végződik az étel és hol kezdődik a tányér, 
s vájjon milyen szerszámmal kell kezelni őket. így bi
zony a legtöbben a meghívottak közül édeskeveset, 
mások meg éppenséggel semmit se ettek. De Ix’ségc- 
Ken kárpótolta az éhesenmaradtakat az ebéd végén 
föltalált desszert, egy igazán finom, Sue-fóle regény- 
fejezetbe illő csemege. . .

Utolsó fogásként a jeles regényíró egy tál lajo<> 
aranyat tétetett az asztalra, s abból kanállal »meri- 
tett* mindegyik vendégének, amennyi belefért Persze 
nem a vendégbe, hanem a kanálba. Hogy levesmeritő 
vagy kávéskanál volt-e ez a meritőeszköz, azt külön
bözőképpen adja elő a k rónika...

A nevezetes ebédnek persze hire nient, sokat be
széltek róla, a párisi újságok is foglalkoztak vele, s 
akadt nem egy úriember, aki bosszankodva mondta?

— És az ilyen ebédre nem hívják meg az embert!
A parasztok ellenben otthon, mikor a falujuk tár

saságának beszámoltak az úri lakomáról, amelyet vé
gigkoplaltak, a végső ítéletüket ezekbe a szavakba 
foglalták:

— Csupa olyan furcsaságot tettek az asztalra, 
amit nem lehetett megenni. I.egehctöbb még az utolsó 
étel vo lt. . .

A Sue barátai pedig, amikor legközelebb nála ebé
deltek, ugyancsak kíváncsiak voltak a diner végére, 
s mikor látták, hogy az arany fogás nem jön, azt han
gosan megreklamálták. De hasztalan' Stic azt felelte;

— Ugyanazt a viccet nem csinálom kétszer!
D ó c z y  L ajos

(1845—1919)
a »Csók«-nak jeles szerzője s Goethe Faustjának ki
tűnő fordítója, igen szellemes férfiú volt, aki az es- 
prit-Jóvel sohase fukarkodott, s azt nemcsak az Írá
saiban, da társalgás közben is szívesen ragyogtatta. 
Bródy Zsigmond, a jeles publicista, amikor azt kér
dezték tőle, bogy jól nuilntott-c egy estélyen, ahal 
előtte való este volt, azt felelte:

—• Kitünően. Lehet unatkozni ott, ahol Dóczy La
jos is jelen van?

Bemutattak egyszer a jeles vigjátékirónak egy ti
zenkét éves kedves kis leánykát, a szülök büszkesé
gét, s megkérdezték tőle, hogy milyennek találja.

Miután egy darabig beszélgetett vele, igy szólt:
— Tgcn ^bércig* jószág. Már most olyan naiv, 

amilyennek csak öt év múlva kellene lennie.
Ugyanő mondta egv már idősecske hölgynek, aki 

azt állította, hogy évröl-évre íiatalabhnak érzi magát:
— Úgy van, kedves nagyságos asszonyom, és én 

azt hiszem, hogy már ma olyan fiatal, amilyttinek 
csak tiz év múlva kellene látszania.
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M ese a v ilágszép leányról
Irta: S o m fa i J á n o s

A nagyobbára asszonyokból álló társaságban Fó
thy Qiza házasságáról beszélgettek nagy elevenséggel.

Miután az ilyen beszélgetésnek úgyszólván rendes 
kelléke az emberszólás, vagy legalább is a csípős kriti
ka, természetes, hogy csakúgy röpködtek a csipkelődő 
megjegyzéseket.

Tagadhatatlan, hogy a kis Qiza — igy hitták asz- 
szonytársaságban, — házasságával igen jó alkalmat 
adott az úgynevezett társaságbeli megszólásra és kriti 
kára.

Ez a szép, gazdag és előkelő leány, aki a rózsa
színű, ábrándos esztendejében járt, nagy csatározás 
után férjhez ment egy egyszerű fiatal mérnökhöz.

A fiatalembert a társaságban szürke és jelentékte
len embernek tartották, mivelhogy szerény tartózkodó 
volt s ideális gondolkodásával is sikerült magát lehe
tetlenné tenni. Némely egyenes és nyilt kijelentésével, 
amelyet az emberszeretetről, az önzetlenségről tisz
tességről és egyéb hasonló homályos fogalmakról tett, 
még ellenségeket is szerzett magának. Bizalmas barátai 
a háta mögött »holdlovag«-nak nevezték.

És ehhez az emberhez, aki nem mesélt magáról 
szerelmi kalandokat, aki nem mondott senkiről a háta 
mögött rosszait és gyűlölte az igazságtalanságot, eh
hez ment férjhez Fóthy Giza.

Képzelhető, hogy milyen kívánatos az ilyen ese
mény a társaságban a megszólásra és vitatkozásra

— Én igazán nem értem Gizát — jegyezte meg az 
egyik csillogó szemű, ragyogó asszony a társaságból 
— Olyan okos, élcslátásu leány, aki úgy boncolt acélos
hideg gondolkodásával mindent, hogy az ember azt hit
te, legalább is királynénak készül, egyszerre letöri a 
legszebb szülői és főleg társaságbeli reményeket és 
íérjhezmegy Kovács Péterhez. Hogy leket egyáltalán 
előkelő gazdag és szép urileánynak egy Kovách Péter 
nevű egyénhez férjhez menni?

— És hány kérőt kikosarazott — mondja n ásvala-
ki a társaságból. — És milyen kérőket! Hisz tudjátok . . . .  . . . .  . . .
Ott van Kesellőköy a beszkidi nabob. Tízezer hold ura. I íct a kalasztenger az érlelő nyár naptüzében, neki vc- 
daliás férfi, az ország egyik első sportembere. Azután tettek, neki arattak, neki szüreteltek. Száz gymban es 
az Országos Bank vezérigazgatója. A lángeszű finan- kohóban neki dolgoztak, a bányákban neki ástak az ér- 
ciér. Még fiatalember is, jóképű. Akár melyik anya el- ce  ̂ s ő egy csomagot kirakhatott volna arann.val.
ájulna a mieink közül örömében, ha anyósa lehetne: és Mint férfi sem volt megvetendő. Kemény, munká

ban megedzett alakja után szívesen néztek asszonyok 
és leányok. Karja acél volt. feje tiszta s esze éles mint 
a penge. Díszére vált magának, országának és az em
beriségnek.

A nábob karonfogta, a világszép leányt s megmu
tatta rengeteg vagyonát: Föltárta előtte palotáit, ahol 
a fényűzés tobzódott, elé.'e horda kincseket érő műtár
gyait, selyem tömegeit, bársanyát, bíborát. Megmutatta 
mértföldekre menő birtokát, amelyet a leggyorsabb 
madár sem tudott egy nap alatt beszállni. Megmutatta 
városokat alkotó kohóit, gyárait, országokat ellátó bá
nyáit. Megmutatta szédítő vagyont érő kincstárát, almi 
az ezüst és aranyrndak, gyémántok és karbnnkulusok 
nagy tömegben halmozódtak.

— Ez nvnd, mind a tied — suttogta a leánynak. 
Palotáim ezer terme a te lakosztályod. Birtokom csak 
neked fog teremni, gyáraimban csak neked fognak dol
gozni, bányáimban csak neked ásnak. Aranyaim, gyé
mántjaim, minden drágakövem csak téged fog diszite- 
n Légy az enyém!

A világszép leány pedig megnézte a palotákat, el- 
bamult a földek, a gyárak tömegén, gyönyörködött a 
kincsek garmadájában. Azután vállatvonva lassan, de 
szilárdan válaszolt-

— Nem. Nem kell.

neki nem kellett. Ott van a nagy tudós Bcrzétcy Gyu
la, akt csak harmincöteves és máris egyetemi tanár 
meg akadémikus. No meg a hires katona. F.telcy őr
nagy, akinek katonai tudományáról meséket mondana’- 
s akinek tüneményes előmenetelre van kilátása. És, és 
ezeket — folytatta szinte idegesen és megbofránykoz- 
va a beszélő, — mind visszautasította Giza. Férjhez 
ment Kovács Péterhez.

— Ezt igazán nem lehet megérteni — erősitgettek 
a társaságból egyszerre többen is.

— De ha Kovácsot szereti — hallatszik egy félénk 
hang. A szőke Bendeyné hangja volt és ő kísérelte 
meg az ítélkezés árját megszakítani. Szelíd bájos le
ányarcát hirtelen pirosság futotta el s közbeszólása 
után mindjárt lesütötte a szemét, mintha megbánta 
volna, hogy megszólalt.

Röpködtek is feléje mindjárt a hideg csípős és gú
nyos szavak:

—'Szereti, szereti. De hisz a többieket is szeret
hetné. Mindegyik arravaló férfi, tömegével olyan elő
nyöknek, amikkel Kovács nem bír.

Az ilyen dolgokban, az asszonyoknál szokásos in
dulatossággal folyó eszmecserében, valaki hirtelen oda
fordult a távolabbülő Mosonyi Bélához az asszonyok 
kedvelt írójához, aki csöndesen hallgatta az emberszó
lást s csak néha mosolyodott el finoman, gúnyosan 
Egy ilyen mosolyát fogta e! a közelében ülő egyik asz- 
szuny: Erdeyné. Nyomban rá is rontott kérdésével:

— Hát maga Mosonyi, nem szól semmit a dolog, 
hoz? Pedig maga mondhatna valami titkot vagy va
rázslatot erről a házasságról Maga Kovácsnak bizal
mas barátja, meg aztán magát tüntette ki Giza is leg
inkább barátságával és bizalmával.

Az iró könnyedén vállat vont.
— Mit mondjak. Sem titokról, sem varázslatról 

nem tudok. Egyebet pedig már annyit beszéltek róla 
hogy nekem nem is lehet már mondanivalóm.

A csufondároskodás azonban annyira kilátszott 
Mosonyi szavaiból, hogy még jobban ingerelte az asz 
szonyokat s nem hagyták békén. Nyilatkozásra tü
zelték.

— Szóljon! Beszéljen. Maga ért az ilyen asszonyi 
rejtelmekhez — hangzott körülötte mindenfelől.

— Jó — mondta végre az iró. — Ha közbeszólás 
nélkül meghallgatnak, mondok valamit.

— Halljuk! Halljuk!
— Egy mesét fogok elmondani.
— Mesét? De hát mi köze ehhez a mesének?
— Ha nem kívánják hallani, hát nem szólok.
— De csak mondja, mondja!
Az iró elkezdett beszélni.

*
— Volt egyszer egy világszép leány. Olyan volt 

mintha lilomot rózsába oltanánának. Szende és pom
pázó, csupa szűzi ártatlanság, kívánatos csábitó asczo- 
nyisággal keverve. Szemeiből a felhők közt szálló áb-

Vak hit és számitó hideg okosság, szent ájtatosság és 
dacos büszkesség. Sióval igazi nő. Hire messze, messze 
szállt s aki közelébe került meghódolt neki. Felaján
lotta magát rabszolgájának.

Sorrajöttek a kérők, akfk minden erejűkkel és ké
pességükkel versenyeztek érte, hogy feleségül nyer
hessék.

Az első kérő egy ifjú herceg volt. Ragyogó feje 
delmi pompában jött el hozzá. Fényes udvarával kö
rülvette a lányt. Hódoltatott neki kíséretével s hódolt 
neki maga is. Királynőjének nevezte.

Szemkápráztató, ragyogó estélyeket rendezett a 
tiszteletére, amelyeken mindenki csak a leányt bálvá 
nyozta, ahol mndenki csak neki tömjénczett és csak ő* 
rajongta körül.

Az ifin herceg hízelgő hangon festette a leánynak 
a jövendőt:

— Látod? Ez a sok fényes ur, a díszes katonase
reg egész életeden neked fog hódolni. Az országban, 
mely rám száll, neked zeng minden ének, érted imád
kozik mindenki. Egyetlen könnyed gyászba borit min
denkit, egy mosolyod örömre váltja a sírást. Minden 
gondolatod valóság lesz. Óhajod parancs, melyet min
denki lázas sietséggel fog teljesíteni. Lábaid előtt lesz 
mindenki s te uralkodni fogsz olyan hatalommal, min* 
egy fáraó. Fény, tündöklés lesz egész életed.

A leány pedig csak hallgatta csendesen a beszédet, 
amelybe beleszédülhetett volna a római cirkuszok már
tír szentje is' Tekintete az előtte káprázó tündöklésen 
pihent, de mégis mintha a messze távolban kalandozna.

Azután szelíden ugatva fejét, mindent elintéző ha
tározottsággal mondta:

— Nem. Nem kell.
*

— Jött azután egy nábob.
Mesébe illő vagyona volt. Félországra terjedő bir

tokán neki zscndiilt tavaszszal az élet Neki hajtott fe

Egy tudós követte a nábobot és igy szólt a leány-
Imz:

— ismersz bizonyosan. Hiszen hírem világraszóló Is • 
merik tudásomat, nevemet mindenütt. A palotákban, 
kunyhókban, a hegyek meredekein s a völgyek lakásain 
A ragyogó, embretömegtől nyüzsgő városokban és az 
elhagyott sivatagokon. Híremet, nevemet zengi emberszó, 
próza és költemény, papiros, érc és kő. Dicsőítenek ki
rályok. nábobok, koldusok, aggok és gyermekek. Ra
jong értem asszony és leány.

— Mindezt, a hirt, dicsőséget és babért reád ruhá
zom. Te reád hintem minden sugarát. Kétszeresen meg
feszítem tudásomat érted. Hirdetni fogom, hogy alkotá
saimat neked köszönhetem, a te mosolyodnak, a te te
kintetednek. a te szavadnak s a dicsőség glóriájának 
minden fénykévéjét reád vetem. Gyere velem és légy 
az élettársam.

Elmélázva. csöndesen hallgatta a leány a dicső
ségnek és hírnévnek himnuszát. Majd lágyan végigné
zett a férfin s úgy mondta megingathatlanul:

— Nem. Nem kell.

Utána egy csillogó egyenruhás katona köszöntött 
be a leányhoz. Világhírű hadvezér, akinek nevét retteg
te a fél világ, bámulta mindenki és akinek pályáját 
csak győzelem kisérte.

A hadvezér, a nagy katona a leány ablaka alatt 
mcgtáncoltatta tüzes paripáját, amelyen úgy ült mintha 
ráöntötték volna. Aranyos ruháján vakítón szikrázott

cán/U»v <u a füldönélüiváayás pirostüze csillogott ki. a napsugár s délceg kemény alakjával, parancsoló acé

los tekintetével olyan volt mint a hadisten.
Tudod, hogy ki vagyok? — kérdezte a leánytól.
— Látom, hogy katona vagy s hallottam, hogy

retteg tőled mindenki aki ellenséged.
— És nem dobban meg szived a közelcmben?
— Nem, — felelte a leány egyszerűen.
— Akkor nem ismersz igazán. Akarsz megismerni?
— Vágyom mindenkinek a megismerésére.
— Hát jöjj velem. Éppen liadbamegyek. Ott meg

ismerhetsz.
A leány elkísérte a csatatérre a hadvezért. Óriási 

mezőségen két hadsereg állott szemben egymással. A 
napfényben vészjóslóan csillogtak a szuronyok, a kar
dok, az ágyuk, az arcokon a harc pírja virított s a fé
lelem sápadtsága fehérlett. A lovak toporzékoltak s 
ezernyi ágyú dübörögve rendezkedett el. Azután meg
harsantak a kürtök, megperdültek a dobok s egymásra 
rontott a két sereg.

A föld megrázkódott mikor összecsaptak. A kato
nák a harc dühében szinte tébolyodottan rohantak a. 
tűzbe, a halálba. A puskák ropogtak, az. ágyuk dörög
tek, ömlött a vér mindenfelé Mikor a lcgcszeveszet- 
tebben folyt a harc, a hadvezér belevágtatott oda, ahol 
legjobban dúlt a csata. Hangja keresztülsivit a harc 
vad zaján, kardja mint a villám sújt jobbra-baira. 
Alakja még délcegebb, arca lángol és amerre csak lép, 
üres lesz körülötte a tér. Még rövid negyedóra s az
után az ellenség vad futásban nyargal előre szerteszét.

A győzelmes sereg diadalordítással kíséri vissza a 
táborhelyre a rettenthetetlen vezért. A szörnyű tu^a 
nem törte meg, sőt keményebb, daliásabb lett: Arca su
gárzik a diadaltól, a győzelem mámorától, szeme csil
log a büszkeségtől.

— Ismersz most? — kérdi a leánytól.
— Ismerlek.
— És megdobban a szíved a közelcmben?
— Meg. De a rettenettől és a borzalomtól. Nem, 

soha sem kellcnél.

— A mámoros farsangi éjszakán, édes muzsikára 
önfeledten, egymásba olvadva lejtették a párok a 
táncot.

A ragyogó táncterem levegője égett a szép asszo
nyok és leányok meztelen vállaitól. Kábító, szerelem - 
gyullasztó volt minden s a leányok és asszonyok forró 
Iclekzcttel sziták bo gavallérjaik békjait és udvarlását.

A világszép leány még nem táncolt. Előbb megállt 
egy eldugott kis fülkében. Innen nézte a leányokat, asz- 
szonyokat és férfiakat.

Szemeit kissé lehunyta, hófehér kebleit édes má
moros érzések rcmegtették. A vér hevesebben lükte
tett ereikben s arcán tüzrózsák gyultak a szerelmes 
farsangi éjszaka lázától. Hiába nő volt, fiatal volt és 
szerelemre vágyó. Húzta a vágy, hogy belemerüljön a 
forró áradatba s férfi karjain szálljon, libegien a tűzben

Nézte a férfiakat, a táncolókat, a sétálókat és bá ■ 
mészkodókat.

És a szeme megakadt az egyiken. A hóditó szép 
férfin, a nagy dón Jüanon, akit már híréből, gáláns Ka
landjairól. szerelmi történeteiről ismert Minden asz- 
szony és leány meghódolt neki. Ez volt a hire.

És ahogy igy nézte, titkon észrevétlenül, maga is 
érezte, hogy láttára megremeg a szive és fölpezsdiil a 
vére. Szoborszép kemény alakja, nemes teje, mély sö
tét tekintete s dallamos-bcliizelgö, de érces hangja szi- 
vébemarkolt.

ö t is húzta, vonzotta a nagy Férfi, a nagy nöhó- 
ditó, a Férfi szépség. Kábultan, homályos szemmel lé 
pett ki az elrejtett fülkéből s egyszer csak előtte á! 
lőtt a férfi.

A szeme megcsillant. Tekintetéből még mélyebb 
lánggal csapott ki a tűz s karjára fűzte a világszép 
leányt.

És táncolt a világszép leány és a világszép férfi, 
a leggyönyörűbb emberpár, a leggyönyörűségesebb 
táncot.

A Don Juan minden hódító művészetét megcsillog
tatta. Daliás alakjának acélos mozgását, lágy hajion 
gását. Hangjának érces csengését, legszebb bókjait és 
tüzes szerelemben égő udvarlását.

A világszép leány nem tudta, hogy meddig táncol
tak. Szivét átjárta a férfi szivének dobbanása, amirtt 
tánc közben magához szorította. Lelkét égették a mély 
tüzű szemek s testét gyújtogatták a szerelmes szikrák. 
Félálomban hallgatta a suttogó szavakat, a forró sze
relmi vallomást, amellyel örökégő tüzet cs boldogsá
got ígért az életre. Azt kívánta, hogy bár csak örökké 
tartana a mámoros tánc, amely azonban mégis csak 
veget ért.

A Don Juan elengedte a világszép leányt s a leány 
megint elbújt a mámor elő! a kis fülkében, hogy ott 
tovább fürössze lelkét a boldog érzésben.

Innen nézte a nagy Férfi tovasuhanó alakját s lel
ke vágyva szállt utána.

Azután kiragadta magát kábulatából. A pihenés 
vágyával bolyongott a ragyogó táncterem körű! elhú
zódó néma folyosókon rejtett zugokban. Itt álmodozott 
tovább a Férfiról, a szerelemről, a boldogságról.

így került azután egy másik rejtett fülkéhez, ahol 
megállította a Don Juan halkan kacagó szerelmes 
hangja. A függöny mögül mindent láthatott és hallha
tott. És a Don Jüant látta odahajolni egy buja szén 
asszony meztelen vállai fölé. Csókos szavakat súgott 
a nyakába, a keble hajlásúba.

A világszép leány hallotta az asszony hunját.



1028 decem ber 30. b Ac jm k g y í» .
M A P L O 25. (573) oldal

-  No ugye takípnél hagyta magát a világkép 
leány. Az meg sem hódolt he magának s most jön visz 
sza hozzám. Menjen, nekem sem kell.

De azért szerelmes vágyakozással, alázatosan bujt 
a férfihez a szép asszony.

A Don Juan tüzes szavakat lehelt az asszony fü
lébe s diadalmas legyintéssel intett:

-  Akkor az enyém, amikor akarom és amikor 
maga akarja. Magaért meghódítom és ez a maga győ
zelme is lesz, mert én még azután is csak a magáé le
szek.

A szép szerelmes asszony izzó tűzzel tapadt a fér
fihoz:

-  Mindeki a magáé lehet, csak én is a magáé le
gyek.

A világszép leány megrázkódott. A forró vérhul
lám megfagjott benne. Arca tüzrózsál fehér liliomokba 
változtak. De a feje nem csuklott le, sudár alakja nem 
tört meg.

A hódolók élen ott állt a nagy Don Juan is diadal
mas tekintetével, hóditó mosolyával, győzelemérzeté- 
vcl.

A győztes szerelem biztonságával nyújtotta karját 
a leánynak s lenézően mosolygott az irigykedő férfi- 
seregre.

A világszép leány szemébe nézett a férfinak. Csőn-

A férfi, kinek ajkát ntközben egy szó sem hagyta 
el, most lágyan, de forrón súgta a leány fülébe.

— Szeretlek. Légy az enyém.
A világszép leány pedig visszasugta.
— Szeretlek. Tied vagyok.
Más szó nem esett köztük, de szorosan egymásba

Az öltések egyhangú zizegése, a gép monoton za
katolása közben gondolatok kavarodnak, kergetőznek 
32 agyamban. Meglepnek, elhagynak, megujra körül
zsonganak s most kikivánkoznak belőlem.

Ezt az egyhangú melódiát csak a fájdalmas fel- 
szisszenések teszik változatossá, ha a tii mélyre sza
lad idegrendszerünk legérzékenyebb részébe, körmünk 
alá, vagy ujjunk hegyébe. Intő figyelmeztetésül, hogy

. , , . , , . • -----  ) ne kalandozzunk el messzire még gondolatban sem a
öcsén, teher nyugalommal ingatta meg a fejét és las- munka asztaltól s ilyenkor visszaváltozom egészen sza-desen, teher nyugalommal ingatta meg a fejét és las 
«an megfordult egy tiagyszakállu öreg professzor felt 

— Jöjjön tanár ur, hadd tanuljak meg egy kicsit.

A világszép leány elmenekült a hódolók, a kérő’ 
elől. A feje bódult volt a zajtól, az ünnepléstől. Maga 
nosság és csend után vágyott.

Ragyogó, pompás sslyeiuöltözctei helyett, amc 
Ivekben a tündöklő estélyeken pompázott, egyszerű fe 
herruhát vett föl cs sétálni ment a vadvirágos mezőre

Nem volt körülötte senki. Csak ezernyi tarka, fúr 
csa szmü kedves igénytelen virágsereg. Nem vette kö 
riil más hang, csak a madarak csicsergése, bogarai 
zümmögése. Nem látott más pompát csak a virágok dí
szét. Nem érzett ingerlő buja illatot, csak a virágok 
fák, a fii üde lehelletét. Nem ragyogott rá más fénv 
csak a nap aranysugara.

Es amint ment lassan clmélázva a virágok közt 
találkozik egy ismeretlennel.

Egyszerű nyílt tekintetű férfi. Nincs rajt fényes 
egyenruha, nem látszik meg róla a vágjon kérkedő hi
valkodása. Egyáltalán nem hasonlít senkihez sem azok 
közül, akik az őt környező díszes társaságban, fényes 
világban körülrajongták.

A leány is, meg a férfi is csodálkozva állottak meg 
s meglepetéssel nézték egymást.

A férfi tekintete, amely mély. borongással vetődött 
először a leányra. néhány pillanat múlva íölderüff. 
Tisztán mint a csillagok tüze szikrázott a leány felé. 
Nem szólt égj’ szót sem, csak nézte a leányt.

A --pier* r-1 *,/ -r •' r •
— Mit csinálsz itt?
A férfi kis elgondolás után csöndesen felelte:
— Asszonyt keresek.
— Itt?
— Igen itt. Mert itt kel! lenni az enyémnek. Itt 

ahol a mezők igaz virágai nyílnak, ahol a ..apsugár 
tsztán önti fényét, ahol a mennyég inagasságos kéklő 
boltja borul rája.

— Es találtál már?
— Egyet sein. Te vagy az első.
A világszép leány clpkult. Úgy ahogy még soha

sem pirult Azután még mindketten hosszan nézték 
egymást, majd lassan tovább iitdu’tak együtt a mezőn.

Nem szóltak egymáshoz egy szót sem. Csak néz
ték a virágokat, gyönyörködtek a napsugárban s tele 
tüdővel szívták a tiszta levegő balzsamát.

Útközben égj kis patak megálli.otta őket. Ilyen 
akadályok vannak mindig. A tarka virágos mezőkön is.

Es a virágos pázsitos réten olyannak tűnt föl ez 
az akadály, mintha nem lehetne leküzdeni. Meg kell 
aduink a jövőknek, nem lehet tovább menniök.

Pedig a túlsó parton még puhább és bársonyosabb 
volt a pázsit, még bájolóbbak a tarka virágok.

A leány vágyódva nézett a túlsó partra, azután a 
férfi, e pillantott.

Ez lassan kérdezte:
— Át akarsz inenni?
-  Át.
A férfi ólbe kapta a leányt. Egyszerűen, simán, lá

gyan, finom mozdulattal. Es átvitte a patakon. A lelke 
megremegett tőle, de nem szólt semmit

A leány odaát kezet nyújtott az ismeretlennek:
— Köszönöm — mondta s kezét a férfit ban 

hagyta.
Aztán kézenfogva mentek tovább. Egész nap künn 

maradtak a mezőn r a nap mái lefelé hajlott az ég
bolton. Esteledett.

A nap sárgás tüzébr n bíboros pír vegyült. Lángja 
csodálatos szilibe borított mindent. Az égbolt sötétebb 
lett, de kékje mintha még tisztább, még ragyogóbb len
ne. A virágok pedig, mint megannyi rubinok, zafírok, 
opálok, türkizek égtek, tüdököltek a hiborfényben 
1 Iszta szent mámort lehelt a vadvirágos szűz mező 
minden paránya. Olyan mámort, amelytől nem nehe
zedik le a fej, de fölemelkedik. Nem homályosul cl a 
lélek, de megtisztul. Nem fásul cl a szív, de fc idill.

Eszre sem vette a férfi és a leány, hogy egyszerre 
csak egymáshoz tapadva állanak meg.

Egy szabó keservei,
am elyeket nem  zenghet el a kundsehaftuak, de am elyek mégis 

kikivánkoznak belőle
S ha egy ki-dill, egy más leiíl és varr és varr.

Morris Rosenfeld.

hóvá, csak szabóvá. A szúrások nyomán kiserkent 
vércscppbe had mártsam toliamat, kiegyenesítem a 
munkától és megaláztatástól görnyedő derekam, hogy 
emelt fővel mint egyenrangú polgár beszélhessek vé
led oh ruhaviselö közönség.

Hivatkozom intelligenciádra, humanitásodra, hiúsá
godra é's mindenre, ami szent előtted, állj meg cg.v szóra, 
szentelj egy kis figyelmet, vagy türelmet, hadd mutassam 
be neked a mi lelki világunkat. Mert ilyen is van ne
künk. elhiszed? Engedd meg, hogy megvilágítsam 
szenvedésünk reflektorával clctiink egy szakát, azu
tán utadra bocsájtlak a meg nem értés biztos tudatá
ban.

1 udjátok-e. hogy a szabó a második sors maga? 
Gondoltatok-e reánk, hogy a jó megjelenés szimpátiát 
'á lt ki busás üzletek megkötésénél? Ha a hivatalfő
nök bizalmát megnyeritek és állást kaptok, ha az imá
dott »ö< vagy »ök« tetszését megnyeritek és felcsé-
get vagy ideálokat szereztek rajtunk keresztül. Egy 
szóval ruha teszi az embert. Tudtok-e reánk másként 
is nézni, mint kritikus szemekkel? Hiszitek-e, hogy 
nemcsak könyörtelen hitelezőitek vágjunk, hanem 
megvédünk az idő viszontagságai ellen is. Munkánk 
mindenüvé elkísér, ahol csak vagy: ha vadászol, ha 
táncolsz, ha esküszöl, ha temetsz és ha temetnek. 
Tudjátok-e, hogy mi vagyunk a természet jobbik énje 
akik az ö mostohaságait helyesbitjük, e’simitjuk a 
ítrdeségekéf, pótoljuk a hiáríVzó nielíkásökat', amcly-
ben nem dobog velünk érző szív. Herkulest mi for- ; jgn egy pillanatnyi csend, amit gyorsan felhvsznál- 
máiunk a vállaidból, mi varázsolunk karcsúságot a j v? filozófiába kezd szegény agyonkinzott párisi, bér-
I'*-'- - J** . i s h - 1 ’i»v r í j i t t  ? *** f-T*
mérem maga, ameiy cíföui testeteket, hogy civilizált 
és egész embernek látszatok kívülről is. (A látszat 
néha csal.) Tudiátok-e, hogy mi adjuk meg nektek a 
külső jelleget, a társadalom melyik osztályához tár
toztok, Ez P3p. az katona, ez földműves, az lateiner [ illető, vagy atheista) úgy alkotta meg az embert, hogy 
városi cm! cr, bíráknak talárt varrunk, hogy felnézze- ráncok vannak a bőrén, behajlításra számítva. Példái
nek reá: föuraknak díszruhát, hogy mélyebbre emel
jék előttük a kalapot. S mindezért mi a moiúlis bér?

Ha ünnepnapunk van, megfognak a korzón, szín
házban, moziban, korcsmában és nő mellett, tekintet 

' nélkül a nyilv-nosságra, cg.v közösen betanult csata- ' 
kiáltással: »No , maga jól elfusáralta a ruhámat!* 
De amíg idáig jutunk, hadd mondjam cl szép sorjában 
a ruhacstnálás főbb é'lomásait, föltéve ha még nem 
vágtad földhöz az újságot, engem meg a falhoz, no 
csak úgy gondolatban, mert a számla fizctéscrél nem 
vágsz ugyan, de falhoz állítasz óh Ruhaviselő.

Tehát megrendelsz egy ruhát, • megígéred, hogy
elveszed íz ingemet is, hogy más fehérneműt ne az istan, avagy a természettől, már aszerint stb.

Hiszen nincs már nekünk önérzetünk, se gerincünk. 
Az egyiket önök oh Ruhaviselők, a másikat a görnye
dő éjszakába nyúló munka vette el. Csak a jóérzés
nek egy csipetnyi aranyát hagyták meg bennünk, 
hogy fájjon, viszkessen, mikor ilyen felfogású vevő- 
urakkal állunk szemben, akik azt hiszik, hogy a fa
zon díjért arra is jogot váltottak, hogy tapossanak 
rajtunk. így bújnak elő a gondolatok készen felöltözve 
jobb belátásra bírni a vevőt.

Bocsássák meg ezt az irodalmi fércmunkát ás azt, 
hogy ilyen bátran meg mertem mondani az igazat 
kollégáim nevében is. A kivételtől, bocsánatot kérek 
kollégáim nevében is. Ne töltsék most ki rajtunk a 
bosszúságot, amit én ok ztam, jó volt a bánatomon 
enyhitei . Osztott bánat fél bánat, mondta valaki. Hát 
nem igazságos ezt éppen azokkal megosztani, akik 
ezt okozták. Meg egy hires mondás azt tartja: Azoa 
igazságokat szívleljük .neg legjobban, amelyeket nem 
szívesen hallunk.

Az öltések egyhangú zizegése. a varrógép mono
ton zakatolása közben gondolatok kavarodnak, kergo- 
t'znck az agyamban, meglepnek, elhagynak, megujra 
körülzsonganak és most kikivánkoztak belőlem.

Nara.

Legjobb hirdetési orgánum •'
a „BACSMEGYEI NÁPLO“

mondjak, per utján, ha nem lesz a ruha olyan és 
olyan. Ha nem . leszel benne Rómeó. Adonis vagy ha
sonló. Szóval arbiter elegantíárum. Es mi megigé-riük, 
hogyne tennők, nekünk ez nem hecc, netn szeszély, ná
lunk ez sajnos kenyér, keserű sótalan kenyér.

Mértéket vétetsz: A melledet felíuvod mint egv 
fújtató, a bas'd behúzod, lenézel a földre ha a nad
rágod hosszát mérjük, de a torz mértek ellenére jó 
juhát követelsz, 'lem elég megkezdenünk a mindig 
változó divattal, te csinálsz egy újabbat, az anyósod 
és Kati néni által reformálva, mert ők csak éltének 
hozzá. Nem elég neked, oh Ruhaviselö, az öltözködés
ben íz a hatalmas fölfelé ívelés, am't megfutott a di
vat napjainkig. De te nem is gondoltál talán erre. hi~ 
'zen velünk nem érdemes foglalkozni, pedig próbáld 
csak elképzelni, mikor még az Ősasszony volt a sza
bó. hatalmas medvebőr letcntve a földre, azr-n egy 
szintén egy hatalmas ősöd, (csak nem olyan kritikus) 
feküdt és szerető neje, a gondos szabó egy éles kőda
rabbal szabta az élő mi ’ta után a nagyon jóállásu ru
hát. Egy kis jóakarattal még az is viselhető volt, s 
cg.v kis jóindulattal beláthatod, hogy mi ma mégis 
csak különbet csinálunk, legalább is nem fektetünk le, 
sőt még fel sem ültetünk. De térjünk vissza a jelenbe.

Eljössz próbáiul, a szivünk a torkunk’ an dobog, 
hiszen megijesztettél, ha nem lesz jó a ruha, még a 
fehérneműnket is stb. Veled jön mindig egy. vagy öt 
miiertő barátod, aki fél árért sokkal szebbet cs job
bat kapott, no de Te kegyes vagy hoznám leeresz-

fonódva mentek haza.-..
Az iró itt elhallgatott. Befejezte. Nem szólt többet, 

csak csöndesen nézte az asszonyokat.
Az asszonyok sem szóltak. Csöndesen, szinte ál

modozva néztek maguk elé. Mintha innen is, onnan is 
egy-egy elfojtott sóhajtás hallatszott volna.

kedni, szóval kegyet gyakorolsz, egy valóságos fi
lc ntrop vagy. Es miudcs;;ik Kötöknek van megjegy
zése a próbánál, mind próbád és a sok bába között 
bizony könnyen elvész a >felnöjt«.

Jön a harmadik fázis: Elkészült a mü, Hazakilld- 
jük és te felhúzod otthon, oh nyájas Ruhaviselő. A 
nagy eseményre beesődül a háznép, a szomszéd, a 
mindenes, a fr&ulein, nem számítva b. nőjed, anyósod 
apósod és a többi családtagot, hiszen ^ e k  hozzác 
vannak varrva, azaz fűzve. Es forgatnak és húzogat
nak, tanácsolnak és vélekednek és Te állsz dicsőén 
magasan, fenn az érdeklődés középpontjában. I\ai var 
az a gerinces ember, aki ilyenkor azt mondaná: «Ezi 
én rendeltem, igy akartain, én viselem, tehát rtfám 
tartozik az elbírálása*. (Mert jó ruhához joga vatt 
ez kétségtelen). Ha ti csináltattok ruhát, én nem fogok 
beleszólni*. De át ez utópia. . .  Most felpaprikázva', 
kávéházba vagy látogatóba mégy, az uj huzatban, # 
mely porhüvelyed fedi. Es mindenkinek osztatlanul 
van véleménye. Nem is gondolva arra, hogy miközben 
a miiértök jóízűen fogyasztják vajas kiflijüket a ba
bos kávé mellé és csak úgy konfektnek birálgatnak, 
milj'cn nagyon belevágtak szegény mesterember ke
nyerébe, amelyhez nem mindig jut haboskává. De erre 
már elmegy a szabójához. Dühös haraggal ront elő és 
perel, deklamál, bizonyít, fenyegetödzik. A svédek és 
Miiiler (Men System.) meg a többi sportemberek el
jöhetnének tanulni gymnastikát A szabó ilyenkor pár 
méter távolságból várja be a szabadgyakorlat vegét. 
Nem is volna tanácsé^ közeledni, végül is nem minden 
szabó van baleset ellen biztosítva, meg szóhoz úgy 
sem jutna. — Felemeli a karját, hogy igy rövid az 
ujja, a szabó szerényen megjegyzi, hogy nem igy szo
kott menni. — Miért ráncos hátul a kabát, ha elcsa
varja a derekát, miközben a tükörbe néz. (En veszek 
hármas tükröt.) Ha ir az asztalnál, miért csúszik a 
kabát a nyakába? stb. Miért nem kényelmesebb? ö1 
úgy érzi: kényszerzubbony van rajta, (talán kellene 
is.) Es miért gyúródik a szövet? és mt^rt ráncos a 
mellény a gyomron, ha. leül? És dacára (Xnck miért 
várc hátul bőség és ránc? És ha igen, miért *^em? Es 
itt jön egy pillanatnyi csend, amit gyorsan felhasznál
va filozófiába kezd szegény agyonkinzott párisi, ber- 
*• ■ 't-.'I ' j •*( Pc ;«♦ aktuális a" *r*.
nácsom, hogy minden szabó végezze el a böicsés.twti 
fakultást, mert ez is kell okvetlen a mesteroéghetz. 
Meghallgatásért könyörög, aztán belekezd: Az Úris
ten vagy a természet, (ez attól függ: ístenhivő-e az

reá a kinyújtott kézfejünk, könyökünk stb., amiket hat 
szabónyclvcn szólva, »bevcnnénk«, nem tudta volnai 
ezt a színjátékot megrendezni, mert elszakad még a. 
saját bőrünk is, ha nincs rajta ránc, sőt a b. gyomra 
tájékát, ha igy ülve át tudnám világítani röntgennel, 
amint igy piheni a fáradalmait, dupla ráncokat, azaz 
igy szabónyelven szólva: »dupla felhajtást* konsta
tálnánk. (Apropos: szabó röntgen nélkül a modern vi
lágban nem idősr rti.) A gyűrődés, Istenem, ó ellene 
nem száll harcba, ha az idő ráncossá teszi a bőrét Es 
lám minket szegény szabókat páriává aláznak visel- 
!?’dé.sükkel, produktumot meg különbet kívánnak, mint
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Van-e a transzban látás?
írü l: Winterrr Alfréd
L Á telepátia kísérletei

A telepátia kísérleteinek, amelyeknek ha tudomá
nyos, humanitárius céljai vannak, ha kriminális Je
lenségek felderítésére szolgálnak — nincs semmi kö
zösségük a hivatásos h pnotizőrök nyilvános produk
cióival, amelyeken gyanús médiumok olcsó és ál
eredményeket mustnak.

A telepatikus előadó nézői íelajzoft várakozásban 
figyelnek a pódiumon lévő médiumra, aki fal felé for
dult arccal pontosan megnevezi a tárgyakat, amelye
ket a t$tepata a kezébe vesz. A hipnotizőr a közön
ség soraiból kérdéseket intéz médiumához, ezt a kí
sérletet a bemutató feltételes insonáctóval vagy fel
tételes Jelekkel úgy irányítja, hogy a kérdésben már a 
felelet is megvan.

Hiba lenne az ilyen »J&tci)iális művészetet# egy 
sorba helyezni a tudomány és a természet jelesei
vel, mert a természetes, komoly telepaták, vag.v 
transzban-láták többször bizonyságot tettek tudomá
sukról és erejükről. Mint példa szolgáljon egy telepata- 
rnédium esete, aki Németországban nemrégiben a \ ád- 
krttak padján ölt

U. KI a médium?
193R. évi május hóban Intersbergben a bíróság 

előtt állt Günster-Hoffersné ötvenhétéves nő, akit az 
államügyészség csalás és szélhámosság vádjával ille
tett, tekintet nélkül arra, hogy akkor már évek óta 
különös telepata tehetség hírében állott m ndem'itt. Fi
gyelemre méljó az a körülmény is, hogy Günster- 
Hofíersné akarata ellenére többizben nyújtott segéd
kezet különböző állami intézményeknek, rendőrség
nek felvilágosítással szlogált az egész országban, bo
nyolult bűnügyekben, amiért »a különös tehetségű de
tektív# nevet kapta.

IBI. KI volt jelen a bírói eljáráson és 
mit mondtak a tanuk?

A tárgyaláson funkcionáló szakbizottságban he
lyet foglaltak: prof. dr. Nippe (Königsberg), prof. Des- 
solr (nagy ellensége a telepátiának és okkultizmusnak), 
prof. dr. List, dr. Thoma, dr. Baernaidt és dr. mcd. 
Ifhöner. A védelmet Winterberg, az ismert béri ni 
ügyvéd vállalta el. A megjelent tanuk eskü alatt erő
sítették Güntherné állításait. Gau königsbergi keres
kedő előadta, hogy Gilnthernó segítségével megtalálta 
üzletének rendszeres dézsmálóját, akit évek óta nem 
tudtak felfedni.

Wenfel bírósági tanácsos Griedf tadtból, bizonyí
totta, hogy a vád.ott pontosan körülírta egy Schmidt 
nevű lány gyilkosát, akit holtan tálaltak YValtcrsdorí- 
ban egy b rtokos földjén. A titokzatos módon véghez
vitt gyilkosságot Kudling gazda fia követte el, aki a 
bűntényt be is vallotta. Günther-Hoffersnó mellett ta
núskodott Brozonsky doktor barteni orvos is, aki sze
rint a vádlott felderítette egy fin különös eltűnését. A
médium Brozonsky vallomása szerint azt állította, hogy 
a fiút meggyilkolták és a holttest egy kutban fekszik. j van? Kérelmük van? Megírnak, vagy megiratnak egy 
Egy év után ez is valónak b zonyult. Érdekes gróf j kérvényt, mondhatnám, nagyon nagy dolog, ök b!ro- 
Kulenborg vallomása. A gróf egy téli napon meggyil- nyára nincsenek úgy meghatva tőlod, mint te tőlük.
knlva találta Kaloáa szolgáját, aki baltával össze\ ág
ijait fejjel feküdt. A merénylő clfpgatása érdekében 
elkövetett legszorgosabb nyomozás sem járt eredmtny- 
nyeL Sokak tanácsára — mondta a gróf -— Güntlicr- 
néhez fordultam és ő transzban pontosan leírta a gyil
kosság lefolyását, mikor történt, ki a gyilkos, hol la
kik, hogy hívják stb. A Güntherné adta nyomokon in
dulva elfogták Senderbeck munkást, aki bevallotta 
rémtettét

A tíz napig tartó per folyamán igazolták a vád
lott telepatikus erejét, transzban látását (Hellsclien), 
amely a fenomének magasfoku fejlettségét elérte. Ma
ga a bíróság elnöke annyi szembeötlő b zonviték után 
beismerte, hogy meggyőződött Ciijnihcrné különös te
hetségéről. kétségen és vitán felülálíó személyéről.

TranszRlsérlctck a bíróságon?
Á bíródig kérésére Güntherné a tárgyalóterem 

tréuaszerücn elhelyezett padsoraiban ülő közönség, 
prvoaok, tanuk, birák előtt transzkisér'etekot végzett, 
amelyeket dr. Thoma, a . íd képviselője ellenőrzött. 
Az asszony feszült csendben egy gyvh pros fejére 
koncentrált figyelmétől azonnal transzba merült, ke
zei élettelenül hullotak le, feje hátraszegve, szemei 
tágrameredve kifejezéstelenül bámultak. Mély hipno
tikus állapotát elismerték a szakértők

Dr. Thoma erélyes hangon parancsolt rá a mé
diumra:

— Ön most egy birtokon van, ahol lopás történt!
Röv den ismertette ezután a hipnotizőr a bűntény 

közelebbi körülményeit
— Én vagyok Dlemke a tolvaj, ön pedig a föld

birtokos: Reöbiössz. A kísérlet teljes sikerre! járt. A 
médium idegen nyelven beszélt, olyan nyelven, ame
lyet nem Is ismert és lejátszotta a bűntényt. A médi
um. akinek előzőleg fogalma sem volt, nem is lehetett
sem a bűneset helyéről, nem annak körülményeiről, mi
helyt transzba esett, a legpontosabban rekonstruálta a j magasról, mintha egy színpadra néznél alá. Bármi 
bűneset lefolyását és önmagától mondotta meg Himak történik is veled az életben, mozdulataid raktárából
ha’yét. megnevezte a várost vagy falut, ahol történt 
cs a legprecízebben megjelölte a pontos időpontot is.

Egyas szakértők szerint Güntherné megfoghatat- 
produkclói az autószuggesztió egy sajátos rties-

egyik megnyilvánulási eszköze lehetett. Véleményünk 
szerint a dolog a következőképen magyarázható meg 
hozzávetőleges tudományos alapon:

Giititherne és a kérdező hipnotizőr között a transz 
tartama alatt úgynevezett belső stíllemkapo s állt 
lenn. Ez « fludium a felfokozott idegrendszerü embc-

nyflvAnulásAból következnek. Ennek a transz csak ' rek sajátságot; készsége, szellemi adottság, amely a

Az élet felülről nézve
Ir ta :  S zá sz  M árton

Szegény Péter, városi tisztviselő, az előtte fekvő 
aktára rávezette a folyószámot, s csak amikor már 
leírta, akkor döbbent rá, hogy ez a szám sokkal több, 
mint rendszerbe foglalt vonalak megrögzítése, ez a 
szám egy olyan teljesítmény határköve, amely előtt 
tisztelettel kell megállni.

Szegény Péter Szentimentális lélek volt, szivét 
és lelkét nem lepte be az aktákat feldolgozó embe
rek úgyszólván elkerülhetetlen betegsége: a közöny, 
ö még itt is, ebben az aktarengetegben érző ember 
maradt s ezért sok ineghatódással a hangjában meg
szólalt:

—- Gyerekek, ez az ötezredik akta, amelyet eb
ben az esztendőben elintézek.

Bernáth, a kopasz dijnok, fel sem nézve a mun
kájából, hivatva érezte magát, hogy Péter ünnepélyes 
hangulatát elrontsa:

— No, nem nagy7 dolog.
Szegény Péter megiiíődve nézett a hang felé, az

tán felkelt és néhányszor végigsétált az irodahelyiség
ben. A végén megállt Bernáth íróasztala előtt

— Úgy, — mondta neheztelöen. — nem nagy dő
lő? ötezer ember panaszát meghallgatni, ötezer em
ber kérelmét átszűrni a szivemen, ötezer ember írá
sát elolvasni, lajstromozni, elintézni. Persze, Hernádi
nak ez semmi.

Erre már Bernáth fs felnézett. Szemüveg nyer
gese meg az orrát, de erre a pótszerre csak írás köz
ben volt szüksége, különben rendesen látott. Most 
úgy maradt, fejót leszegve és színtelenül kők szemei
vel átnézett a szemüveg felett Péterre.

— Én nem teljesítményedet kicsinyelem le. Ne
kem csak a szám nem imponál, ötezer. Az év vé
géig hétezer is lehet belőle.

Péter ráhajolt az Íróasztalra.
— Bernáth, te teherhordó szamárnak születtél, ha 

nem érzed ennek a rettenetes számnak a súlyát, ö t
ezer! ötezer ember, ötezer agy, tízezer kéz. És, iste
nem, mennyi mondat, hány szó, milyen rengeteg be
tű. ötezer előttem ismeretlen polgárnak a baja, kí
vánsága. ötezer embernek a lelkét kutatni a hetfik- 
' ' hogy megértsem őket, közel férkőzzek hozzá
juk.

Bernáth gúnyosan mosolygott.
—- A világon egvmílliárd ember él. te pedig oda 

vagy a meghatottságtól ötezer akta láttán. Panaszuk

— Bernáth, te köszivü, ötezer ember szivében 
zsongott fel a panasz, ötezer ember rimájikcdik se
gítségért. Ötezer bánatos, vonagló szív. A szemük ta
lán könnyes is. Gyermekeik vannak. Asszonyuk van. 
Ötezer kenyér vtán futó pária. Rohannak és roska
doznak a kereszt alatt, amit a gond rakott a vállaik
ra. Nem érted, Bernáth?

— Bolond vagy te, Péter.
—- Bernáth, te lelketlen robofos. hát nem látod 

őket? Ötezer ember a maga egyéni tragéd’ájáv?,. Ál
mok, vágyak, illúziók. Hit. remény, Bernáth. hát te 
nem látsz tovább az akták oldalainál? Ebből az öt
ezer emberből egvrzer, előbb, vagy utóbb. d« végze
tes biztonsággal, ötezer földpup, ötezer sir lesz a te
metőben , . .

— Mondom, hogy botond vagy. Peleveszejted ma
gad a szentímentálízmusba. keseregsz holmi alanyi 
költő módjára olyan dolgokon, amelyek a természet 
rendjéhez tartoznak. Ha valakinek baja van. persze, 
hogy megfogalmaz egy kérvényt. Ha valaki beteg, 
orvosért küld. Ha valaki meghal, persze, hogy élte- j 
mettk.

— 6, Bernáth, hogy te nem látod. . .
— Mit, az istenért? Hogy megszülettünk és meg

halunk? De hiszen millió év óta igy megy £▼ már. 
Ugyan, ki gondol a halálra? Csudálatos, hogy te, kit 
az élet iderugdosott ebbe az irodába aktákat rágni, 
honnan vetted azt a szivet, amely, ha egy gyermek 
megszületik, már is sírfeliratán kesereg. Más áldomást 
iszik, berúg, te meghatódó! és elmerengsz.

— Bernáth, te józanságszikla, nincsen az úgy 
rendben, ahogy van.

Bernáth fölényes mosollyal seperte végig Sze
gény Pétert.

— Ide figyelj, te eltévedt bárány. Az életet úgy 
kell venni, amilyen. Sőt. Az életet felülről kell nézni,

kiha,Aszol egy fölényes tesgtuet éa el van intézve, cl 
van törölve az egész. Élet ur pofonvágott? Hát, iste
nem, pofonvágott. Majd elmúlik. Nincs pénzed? Majd
lest s k« i r a  t a ,  b & Beteg vagy? Meggyó-

hipnózls parancsoló kényszere alatt jut kiisjezésre, 
Jgv történhetett, hogy az asszony idegen, általa nor
mális áflapotban ismeretlen nyelven, tudott egész elő
adást tartani olyan dolgokról, amelyekről éber álla
potban szintén nem volt és nem lehetett ' idom isa 

(Folytatása követkéz k )

’ gyűlsz, esetleg belepusztulsz.
— Micsoda profán életszemlélet!
—- Profán? Lehet. De jó! Biztos talajon áll a lá

bam. Nem kutatok titkokat, realitásokban elek. En
gem nem érhet meglepetés, mert már előre mindenre 
elkészültein. Aki ezt az elvet vallja és gyakorolja is, 
az stabil, mint az acélalap, nyugodt, mint a halott, 
kizökkcntlietetlen, mint a nap pályája. Mondhatnám 
így is: boldog.

Szegény Péter bámult és akaratlanul bólogatott 
a fejével. Ez igen. Ez az ember, alaposan fel van vér
tezve az életnek minden kegyetlenségével szemben. 
Ilyen kiegyensulyozódottság! És hozzá szegény em
ber, apró robotosa egy gépezetnek, szürke, jelenték
telen pont az emberrengetegben, rosszul öltözött, 
kopott, olcsó szivarokat szívó s bizonyára gondokkal 
Is vert.

— Bernáth te lélektani csoda, te hiszel is abban, 
amit itt kinyilatkoztatsz?

— Hiszek.
— Bernáthkám, te boldog vagy?
— Boldog.
— Bernáth, neked nincsenek vágyaid?
A dijnok torz fintort vágott.
— Vágyak? Minek? Hogy ne teljesedjenek? Nem, 

nekem nincsenek vágyaim.
— Leshet így is élni, Bernáth? Minek vagy te ek

kor, Bernáth?
Bernáth dühös lett. Rácsapott az asztalra és me

reven, néhány, — mázsányi súlyos — szóval, leszö
gezte a maga élettanának az igazságát:

— Én azért vagyok, mert vagyok.
II.

Bernáth, délben hazafelé menve, szigorúan meg
vizsgálta önmagát. Mélyen magába nézett, úgy ment 
ott az embererdőben, hogy nem látott mást, csak a 
maga meztelen lelkét és szivét. Kutatta, kereste Pé
ternek hullajtott szavainak igazságát Vájjon mindaz 
igaz-e, amit állított, vagy csupán önámitás? Nézzük 
csak. A fix pont, ahonnan a gondolatok születtek éi 
elhangzottak: 6, Bernáth András adva van. Bernáth 
András, városi nyugdijképes dijnok, létezik, dolgozik, 
tehát hasznos polgára a társadalomnak. Gondolkozik, 
felállít egy filozófiát magának, talán belőle fakadt, 
lehet, hogy mástól hallotta, vagy talán olvasta vala
hol. A kérdés: hisz-e benne? Egy már most Is bizo
nyos: él, szűkösen, szerény körülmények között, de 
él. Az is bizonyos, hogy pénze alig van, sokszor pe
dig egyáltalában nincsen. Elsején azonban mindig 
van. Ilyenkor kifizeti az adósságait, a fűszerest, a 
hentest, a s z a b t  Jó érzés az: kielégíteni a hitelező
ket. Felemelő, büszke érzés. Nem érdem, ez a rend, 
de ő becsületes ember. És becsületes embernek len
ni, már maga is kiegyensulyozódottság. Mondhatni 
sziklaszilárd alap, testi és lelki alap, főt több, jog a 
léthez. Jog ahhoz is, hogy felemelt fejjel járjon az 
uccán és mindenkinek tisztán tud a szemébe nézni. 
Ez a tudat talán még ahhoz is hozzájárult, hogy 
ilyen igazán egészséges. Jó gyomru, jó alvó. Idáig 
tehát eljutottunk. Most vizsgáljuk csak meg azt, a 
különös szót: vágy. Bernáth Andrásból a becsületes, 
egészséges férfiúból, írnokot faragott a »ors. Ez az 
értékes, egyenes, szorgalmas ember nem érdemelt 
volna-c jobb elbánást magasabb stációt, dusabb zse
bet a véletlentől? Mondjuk meg őszintén: nem. Mi-'rí? 
Hiszen adva van a válasz: a tény. Ez a tény azt bi
zonyítja, hogy Bernáth Andrásból városi dijnok lett, 
tehát nem ’ehetett több, különben nem az lenne, aki 
a valóságban. Egyébkén', a világ kifürkészhetetlen 
rendje szerint szükséges az is, hogy városi dijnokok 
legyenek. Mindenki nem lehet városi dijnok. éppen 
úgy, ahogy például polgármester sem lehet mindenki. 
Ezt igy nevezik idegen szóval: predesztináció. Vcg- 
zetszeriiség. Egy magasabb hatalom kijelöli az em
ber helyét a társadalomban. Aki dijunknak született, 
abból dijnok lesz. Ez tehát megadja a magyaiázatát 
annak, miért ültette őt a sors a dijnoki asztal mögé. 
így. Menjünk tovább. Boldogság? Nem csak üres 
szólam ez a szó? Boldogság. Ki boldog? A polgár- 
mester boldog? A bankár boldog? A gyártulajdonos 
boldog? Ez a különös szó magába olvasztott ezerés- 
egy olyan követelményt az élettel, a sorssal, a körül
ményekkel szemben. amelyek egyszerre sohasem 
lehetnek jelen. Mert, nézzük csak: a milliomos lát és 
hqll, vájjon érzl-e, hogy ez is boldogság? Észre sem 
veszi, természete’-nek tartaná, ha gondolkozna rajta. 
Pedig ezekkel a testi tulajdonságokkal két másik em
bert lehetne boldoggá tenni: egv süket embert és t„ y  
vük embert. Ki a boldog tehát? Kctségenkiviil csak az. 
aki megelégedett. Helyesebben: aki elégedett tud len-
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ni. Nos, Bernáth András igenis boldog. Bernáth And
rásnak van egy titka: ő mindig elégedett akar lenni. 
Ezért van az, hogyha pofont, vagy simítást juttat 
neki az élet, úgy veszi, ahogy éppen van. Régen, 
amikor fekete hajába még nem szövődött bele ennyi 
ezüstszál, ő sem volt ilyen. Lázadozott, elégedetlen
kedett, mást akart. Teljesült? Nem. Jó volt úgy? Nem. 
Most: ő mindig ugyanúgy akarja, ahogyan abban a 
pillanatban az élet is akarja.

Bernáth könnyűnek és vidámnak érezte a szivét. 
Felkapta a fejét Körülnézett. Az ucca rohant élt. 
A magasból bágyadt tél napfény simogatta végig a 
várost Villamos csilingelt, autók száguldottak. Üzlet- 
redőnyök csikorogtak bele a lármába, ahogy lehúz
ták őket. A hirdetőoszlop mellett fiatal leány várt 
valakit türelmetlenül. A végtelen levegőégbe egy re
pülőgép hasított bele. Katonaruhás, rokkant koldus 
állt mereven az uccasarkon.

— Predesztináció, — állapította meg Bernáth 
még egyszer a maga igazát

in.
Bernáth hazudott Hazudott különben nem állt 

volna meg a rnhaüzlet kirakata előtt Igaz, hogy csak 
néhány pillanatra akadt meg, talán csak megszokás
ból, mert tegnap is, sót, valljuk be, hosszú hónapok 
óta mindennap megállt a kirakat előtt rövidebb-hosz- 
szabb időre.

A kirakatból egy prém galléros kabát szemezett 
Bernát szivével Szép, fekete kabát, komoly. Bernáth- 
hoz Ülő. A kabát mellén egy szám ordította az árat 
Sok, nagy, rettenetes összeg. Bernáth kabátja kopott, 
a könyökön diszkrét foltokkal. A gallérját is felszán
totta az Idő. uo meg a moly is.

— Ha én egyszer ezt a kabáto t... — fakadozott 
a gondolat Bernáth agyában, de ugyanabban a szem
villanásban durván, kegyetlenül el is fojtotta az ép
pen megszületni készülő gondolatcsecsemőt. Mint a 
gyilkos, aki szívtelenül megfojtja az áldozatát Vagy 
mint az olyan ember, aki nem akarja, hogy neki vá
gyai legyenek.

Nem. Bernáth kiegyensúlyozott ember, neki min
den ngy Jó, ahogy van. Még ez a kahát. ami rajta 
van, ez is jó. És különben is butaság az egész, elő
ször, mert nincs pénze, hogy megvehesse a kabátot 
másodszor, mert az idei tél olyan enyhe, hogy szinte 
hihetetlen, egyáltalában nincs hideg.

Szegény Péter napokig foglalkozott Bernáth filo
zófiájával. Ott zsongtak benne a szavak, mint a méh
kas megriadt lakói, nem hagyták békén s bárhogyan 
is nem akarta eleinte, a végén mégis kénytelen volt 
összehasonlítani a maga életfelfogásával. Be kellett 
ismernie, hogy Bernáth filozófiája azért áll fölötte 
az övének, mert reális. Megnyugtatóbb, ügy találta, 
hogy az, aki ezt a tételt hiszi és vallja is, az csilla- 
pitószert hordoz magában az élet minden fájdalmas 
meglepetésével szemben.

— Bernáth, — mondta elébe állva a dijnoknak, 
*— én kezdek megváltozni.

Bernáth nagy szemeket meresztett.
— Nem értelek.
— De értelek téged. Neked van igazad.
— Beszélj világosabban. Miről beszélsz?
— Az életfelfogásodról beszélek. Mennyivel köny- 

nyebb lehet az élet a te szemeddel nézve.
— Csináld utánam.
— Megpróbálom. Ma, azt hiszem megtettem az 

első lépést az általad megvilágított utón.
— Halljuk — biztatta Bernáth érdeklődve.
— 'fiz aktát úgy intéztein el, mintha idegenekről 

volna szó.
— Hát nem azok?
—- Nem. A sarkon egv féllábu koldus áll. Ug\ 

sajnáltain ezt az embert, ahogyan magamat tudom 
sajnálni. Eddig mindennap beszolgáltattam neki a 
magam szerény adóiát. Már messziről mosolygott, 
cseude'-en. alázatosan, tudta, hogy biztosan számitliai 
rcám. Létfenntartásához én lehettem az egyik pillér 
Tegnap elhatároztam, hogy nem adok többet, liiszcr 
nekem sincs, vagy alig-alig van. És ö felettem áll 
ö nyomorok, ö odaállhat az uccasarokra, nekem nem 
lehetne ezt megtennem, nekem senki sem hinné el 
hogy szükséget szenvedek, ügy gondoltam, adjon az 
akinek több van, mint nekem.

—- Tehát nem adtál neki semmit.
■— Tehát adtam. — mondta Péter nagyon halkan

és elfordította fejét. Valami beleült a szemébe, szé
gyen, vagy könny, vagy talán mindakettő.

— Ad:.'!? — csodálkozott Bernáth.
— Igen. Ügy mentem cl mellette, hogy netn adok. 
irda szélén mentem, magam elé néztem, mintha 
on el lennék mélyedve. Mentem, mentem, cgy- 
csak megállított a nézése. Ügy éreztem, hogy 

bánatos, végtelenül szomorú tekintet belekapasz- 
a lábamba és nem enged tovább. Te, az a fur

csa az egészben, hogy akkor már messze, legalább 
húsz lépésnyire voltam tőle. És hogy egyáltalában 
rám sem nézett. Nem is láthatott, sok ember loholt 
közöttünk.

— Igen, — vallotta be Péter szégyenlősen. — 
Visszamentem és úgy vezekeltem, hogy kétszeres pénzt
juttattam neki. Bolond az én szivein. Bernáth. M a... 

— Nos, mi történt ma?
— Ma úgy csaptam be őt, de legfőképpen önma

gamat, hogy elkerültem azí az uccát. Olyan nehéz ex 
az uj ut, Bernáth. Tíz évig Jártam mindig azt az utat, 
s most, egyszerre, hütelen lettem hozzá. Mintha ide
gen városban járnék. Ott minden kő ismerősöm volt 
már. Itt, csupa idegen arc.

—• Még mindig szentimentáHtásoJt. Mégis, elisme
rem, kezdel megváltozni Ezek a lépések nem Jelen
tenek ugyan sokat, inkább apró, kis önzések csupán, 
de azt mutatják, hogy van erő benned.

— Más is.történt, —- gyónt tovább Péter.
— Micsoda?
— Minden elsején színházba mentünk a felesé

gemmel ügy örültünk ennek az estének, mintha egy 
gyermek örülne valami szépnek, klegen, festett éle
tet látni. Szép volt Jó volt. Sokba került mégis. A 
szánkból, a testünkről vontuk el Tegnap kijelentet
tem, hogy többet nem megyünk színháza. Úgy mond
tam, hogy nem vágyok színházba menni. A feleségem 
nem szólt semmit, csak rám nézett Az éjjel mintha 
sirt volna. De lehet, hogy csak álmodtam. Ma dél
ben, étkezés közben, szépen, okosan kifejtettem neki 
az uj életnézetet. Végighallgatott, láttam, hogy szőr- 
nyülködik. A végén azt mondta, hogy pogány vagyok.

Bernáth egy picikét elmosolyodott.
— Senki sem próféta a maga hazájában.
— ügy van — folytatta Péter. — Délután, hogy 

eljöttem, nem csókolt vissza. Máskor nagyon fájt 
volna ez, most vállat vontam. Láthatod, mindent úgy 
veszek, ahogy jön.

Péter befejezte a vallomását, visszament aktái 
közé, hogy szenvtelenül, puszta kötclességtudásból 
megint elpusztítson egy csomót belőlük.

— Péter — riasztott rá Bernáth, aki átjött az 
asztalához, — én úgy vélem, hogy te hamis nyomon 
jársz. Te összezavartad a fogalmakat. Az én életfilo
zófiámhoz nem tartoznak olyan dolgok, mint rossz- 
szivüség, kegyetlenkedés, másnak fájdalmat okozás. 
Az önzés helyén való dolog, de csak bizonyos fokig. 
Ha a más szivébe, sőt a magad szivébe is vág, az 
oktalanság.

— Hogyan? ~  hült el Péter, •— hát nem te mond
tad, hogy vágyak, kívánságok nélkül kell élni, min
dent úgy venni ahogyan jön, megelégedni azzal, ami 
van és ahogy van? Hát nem te mondtad, hogy buta 
érzelgősség a másik emberrel törődni?

— De igen. Csakhogy te a teóriát hamisan, par
don, tévesen akarod gyakorlativá tenni. Én az életről 
beszéltem és arról, ami az élettel kapcsolatos. A sors
ról, aki mindig azt tesz velünk, amit akaT. A véletlen
ről és nem szándékosságróL Te kinevezed magad az 
élet helyébe és intézkedel Mellőzöd a sorsot és ke- 
gyetlenkedsz. Megelőzöd a véletlent és előre megfon
tolva sújtasz.

Szegény Péter dühös lett. Felállt és neheztelve 
nézett Bernáth szemei közzé.

— Te megcsalsz engem, Bernáth. Te játszol a 
szavakkal és velem. Most hirtelen más értelmet akarsz 
adni a gondolataidnak, amelyekben én már hinni kezd
tem. Te egészen közönséges módon visszavonsz min
dent, amit állítottál. Bernáth, én megtagadlak téged.

Bernáth zavartan nevetett
— ügy látszik ez az apostolok sorsa, Péter.
— Hagyj, — mondta haraggal Péter. — Menj. 

Becsaptál.
— Nem, — csökönyöskődött Bernáth, — nem 

csaptalak be. Nem értettél meg engem, ez az egész. 
Azt mondtam, hogy azzal, amit az élet nyújt, meg 
kell elégednünk. Ha büntet el kell törnünk. Ha jutalmaz, 
örülnünk kell. Szegények vagyunk, úgyis jó. Betegek 
vagyunk, úgyis jó. Meghalunk, az is jó. Ha én azt 
mondom, hogy ötezer földpup a temetőben nem is 
olyan megható, ez még nem jelenti azt, hogy a ma
gain akaratából, önként megszaporitsam ezt a szá
mot egy uj sírral. Nem, én élek, mert igy rendelte
tett. Az élet bánjon velünk úgy, ahogy éppen bánik 
velünk, mi felvértezve várjuk minden tettét Mi tud
juk: vagyunk, élünk, meghalunk. Van, nincs, lehet 
sohasem lesz, mindenképpen jó, hiszen semmit sem 
tehetünk ellene.

Péter akta után nyúlt, ezzel jelezte, hogy nem 
akar tovább tárgyalni.

Este, a hosszú folyosón, hivatalos óra után Pé
ter odaszólt Bernáthnak:

— Igazad van, Bcrnáthkám. Belátom, hogy fél
reértettelek. Az ember ne legyen a maga sorsának az 
irányitója. Legalább is ne rossz értelemben, hamis 
irányban.

— No, látod. Az én filozófiám az élet azon tény
kedéseinek az elviseléséhez szükséges, amelyek tud
tunkon és akaratunkon kívül érnek bennünket. Tör
ténjen bármi, fejet hajtani. De aztán gyorsan fel a 
fejjel, mert a kiegyensúlyozott embert nem tudja soha 
semmi megtörni.

Kiértek az uccára. Künn hó csikorgóit a lábuk 
alatt. Tél volt, s a tiszta égen békésen fénylettek a 
csillagok.

V.
A tisztviselők bámultak, volt aki a szemét dör- 

zsölgctte, mert ezt alig lehetett elhinni. Bernáth köré 
gyűltek, faggatták, ostromolták.

— Hol vetted?
— Loptad?
— Mennyibe került?
— Hitel!
— Örököltét?

Bernáth on ugyanis uj télfkabát ékeskedett Ugyan
az, amellyel hónapok óta kacérkodott titokban, a 
amelynek kedvéért hogy megvehesse, esti hivatalt b  
vállait Azonkívül íösvénykedett zsugoriskodott, még 
a napi szlvaradagot is lecsökkentette. Most az övé. 
Hiába igyekszik nyugodt lenni, az arca ra&yog az 
örömtől és szívesen ad választ minden kérdésre. A 
tisztviselők mindent ellúttck, csak azt nem, hogy nem 
örökölt és mégis készpénzért vette.

— Az nem lehet — tamáskodtak, — ebből a fi
zetésből . . .

— Lehet — mondta Bernáth fölényesen. — Be
osztás az egész. Ugyan, ne csináljatok olyan nagy 
dolgot belőle. Idővel még ti is hozzájuthattok egy jó 
kabáthoz.

Péter melegen szorongatta Bernáth kezét
— Bemáthkám, — érzékenykedett — ilyen öröm—
— Igen, igen — mondta Bernáth mély meggyő

ződéssel, — néha-néha kijut a szegény embernek is 
egy-egy puhább simítás és élettől. A fontos azonban, 
hogy ne bizakodjunk el

Bernáth sokáig nem tudott dolgozni. Folyton a 
fogason függő kabátját élvezgette.

VL
Ugylátszfk minden közhelyből igazság lesz az idők 

folyamán. Megint hebizonyosodott, hogy minden cso
da csak három napig tart, vagy még addig sem.

Bernáth a mindig pontos, szorgalmas Bernáth. 
másnap, általános csodálkozására a többieknek, nem 
jött be a hivatalba. Ml az, hát már Bernáth is lehet 
beteg, vagy talán már meg is halt?

Harmadnap bejött, de nem lehetett ráismerni. Nem 
azért, mert megint a régi télikabát éktelenkedett rajta, 
— bár ezért is, — hanem azért, mert hatalmas teste 
előregörnyedt, mintha mázsányi teher feküdné meg, s 
az arca sápadt és olyan megnyúlt, mintha halálos be
tegségből kelt volna fel Éveket öregedett egy nap 
alatt

— Bernáth — ijedezett Péter, — mi bajod? Be
teg vagy?

Bernáth ránézett Péterre. A szeme véres volt és 
szomorú, mint az agyonsanyargatott kutyáé.

— Nekem semmi bajom, — mondta olyan hara
gon, amelyben összezúzott szív vonaglott — de a fe
leségem . . .

— Ml baj, az Istenért?
— Meg kellett operálni. Vakbél
— Sikerült?
Bernáth fáradtan bólintott igent 

VIL
Délben együtt távoztak a hivatalból.
— Hol a kabátod? — kérdezte Péter.
A hang, amely Bemáthból kiszakadt olyan árva, 

kifosztott és vigasztalan volt, mint amilyen annak az 
embernek hangja lesz majd, aki a világvég után, mfnt 
egyedüli kiválasztott, körülnéz a vigasztalan romokon.

— Eladtam. Valamiből fedezni kellett a költsége
ket

Péter elfordította a fejét, mert látta, hogy Ber
náth szeméből kövér könnycsepp gurul alá.

Két ember, két felnőtt férfi siratott és eltemetett 
egy életnézetet, amelynek a gyilkosa maga az élet 
volt

Lám, Ilyen gyenge az ember. Annyi életszemlélet 
van, de a legszükségesebb pillanatokban nem tudjuk 
betartani, s hiába minden eiőráncígált gesztus, csak 
még jobban a szivünkbe vágunk vele. . .

Laták István:

O, millió!
ő, millió messze Jársz tőlem.
Nem simogatsz mindenkit bőven.
Erős karod messze elvigyen,
Legyen a sok >nem lehet*: Hgen*
Hadd mossam meg tengerbe az arcom, 
Imával ébredek és imával alszom. 
Öblögessem le ott a sok szennyet,
Ó engedá, hogy elmenjek, 6 engedd! 
jöjjön Jókedvű fiad: a bankó,
Legyen a szegénységemnek mankó, 
Hadd sántikdljak el legalább Pdrisig,
Ahol a beteg is életet iszik,
Nevessen rám a vén Szajna,-------
Te vagy a legíslegszebb szajha 
Akit csak ösmertem eddig,
Kinek mindenki keresi kedvit,
Kinek csókjáért meghalnak a vágytól — 
Csak megláthatnám valaha!
Milyen szép lehet a messzi éjszaka,
Ott fehérebbre meszeli a hold az eget. 
Boldogan alszik el a sirós kisgyerek:
A szív, mert a kíváncsiságtól nem éhes. 
Itt alszik az élet, a lusta öregbéres.
En szeretem ezt az elaggott földet.
De engedd, hogy láthassak többet.
Ha egy nagyon kicsit megszánsz,
Látod ott az élet milyen kavargó,
Jön a sok uj bolond tánc,
Hogy járja minden vig csavargó;
Engedd, ó, örökifjn millió.
Hogy eljöjjön értem könnyekkel csókolt, 
öreg, törvénytelen fiad; a bankó.
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T E R E -F E R E
IX xÜÍ * v,atok 1 marfnioi terén. Egy párisi lap kü
lönös pórt mesél el, nie’.y mindenosetre uj távlatokat 
nyújt majd a magánjog terén.

f'gy férfi valami vonatszerencsétlenség követkéz* 
m  e5 L v e s z t e t t e .  Kedvese, aki együtt élt vele, 
Kártérítést kért a vasúttársaságtól, akárcsak törvényes 
felesége volna.

A törvényszék az urhölgy keresetét visszautasí
totta, alapos jogi indokolással, mely hétköznapi nyelv
re körű.belül így fordítható le:

Mi önt nem ismerjük. Ez a férfi nem vette cl. 
Hát mit akar?

De a hilgy nem hagyta jogát, felebbezett a sem
mi Eszékhez, mely a pórt igy döntötte el:

Alinkét nem érdekelnek azok a kötelékek, me
lyek a vasúti szerencsétlenség áldozatát ehhez a hölgy
höz fűzték. A bírók csak azzal foglalkozzanak, hogy 
vari-e kár, hogy ennek a hölgynek van-e joga kárté
rítésre.

Más, még cifrább esetről is számot adnak a lapok, 
amikor a törvényes hitves mellett megjelenik a tör
vényszéken a szerető.

Egy orvost halálra gázolt egy autó. Erre a fele
sége bepörölte a biztositó társaságot és a tárgyaláson 
nem kis meglepetéssel látta, hogy az elhunyt kedve
sét egy ügyvéd képviseli, aki a bizonyítás során az
zal érvelt, hogy az illető hölgynek törvénytelen fia 
van az elhunyttól.

A törvényszék mindnyájukat kielégítette: ki
mondta, hogy mind a feleséget, rn'nd a szeretőt, mind 
annak a fiát kártérítés i led meg, sőt még az állam
kincstár is kapott kártérítést, amennyiben a pór so
rán kiderült, hogy az elhunyt, aki életében csak hu
szonötmillió frank jövedelmet vallott be, százötven
milliót keresett. Ennélfogva — utóbb — jövedelemel
titkolás elmén birsaggal sújtotta a megboldogultat.

A Röntgen-sugarak és a bűnözök. íme, egy uj 
amerikai felfedezés.

Hersey, newyorki orvos előadást tartott, melyben 
kifejtette, hogy a bűnözőket, fűképp a betörőket és a 
gyilkosokat ki lehet gyógyítani a rossz hajlamaikból 
a Röntgen-sugarak utján, melyek Így kétszeres j ól
tevői az emberiségnek.

Az X-sugarakkal való kezelés (legalább azt állítja 
fíerscy dr.) fölöslegessé teszi a villamos széket, mert 
a gyilkosokat egyszerűen egy kórházba kell zárnunk, 
kezelnünk kell ezekkel a zö'd sugarakkal és onnan 
nemsokára mint kifogástalan úriemberek fognak tá
vozni.

—- M'nden gonosztett okozója — folytatja az ame
rikai orvos — a thymus mirigy. Ennek hiányos mű
ködéséből származik azoknak az e'rugaszkodása, ak k 
betörnek és gyilkolnak.

Ennélfogva a tudománynak mindenekelőtt nem az 
emberek, hanem a thymus mirigyek ellen kell har
colnia.

Mindez nagyon szépen hangzik. Egyelőre azon
ban még i.cm tudjak. hogy ez a kúra előzetes lesz-e. 
vagy utó'agos. Amennyiben előzetes lesz, vitás, váj
jon Össze tvdja-e rzedni az amerikai orvos azokat 
f.z embereket, a.k kr.ck a fejében be.öró-ú és gyi’ko’ási 
gondo’ntok motoszkálnak. Amennyiben pedig a keze
lés utó'agos ie ;z. a társadalom aligha látja több hasz
nát az X-sugaraknak, mint a villamosszéknek.

Némát cselédek. A német gazdasszonyok fel vaui
nak háborodva: mindenütt tiltakozó gyüiéí-ket hívnak 
össze.

Tudniillik a német munkaügyi miniszter tő vény
javaslatot terjesztett be. mélynek érte inében nínde i 
háztartási alkalmazott (akár személyesen, akár a 
sz kszervezet utján) egy munkafeliigye'.űt hivathat 
abba a házba, ahol szolgál, hogy az Illető megvizs- 
gá'ja. vajjón megfelelő-e a cseléd szobája, az élelme
zése s nem emelhetö-e k fogás a gazdái bánásmódja 
ellen.

Ez a törvényjavaslat kimondja, hogy’ a gazda tar
tóz k a cseléd házimunkáját minden módon inegküny- 
nyiteni. Más szóval: be kel szereznie minden esz
közt. mely a házi munkát megkönnyíti, porszivógépet. 
pa.dlókcíé ő-.épct, mosó- és szappanozógépet, villamos 
tüzhe'yt. vagy villantó, ká'yhát.

A rendelet meg.-zólaltutia a német humoristákat 
is. t í ik arról imák. hogy a gazda olyan edényeket • 
tartó:: k veim', nv? vek autómat kusan elzárják a gá-j 
zat. mikor a víz fc’ft rrt b aviiik s o vau sütőket, me- ' 
Ivek csöngetnek, m kor a kapp.m megpirult.

Annyi tagadhatatlan, hogy az a család, mely be
szerzi a fönti segédeszközöket, annyira elszcgény ük 
hogy már nem is tar ihat cselédet. A cselédnek ptdig 
annyira kell értenie a gépek kezeléséhez, akár egy 
mérnöknek.

Egy német újság azt írja, hogy leghelyesebb len
ne c sok háziszer helyett azt a villám.iscselédet be
szerezni. melyet egy amer kai regényíró talált föl. 
Viszont az nagyon unalmas volna.

A pápa sétája. Mióta XI. Pius a trónra lépett, min
den nap hosszú s gyors sétát tesz a vatikáni kertek

ben. A pápa tudvalevőleg turista, kitűnő hegymászó, 
nevéről c'ncveztck egy alpesi csúcsot is, szereti a 
mozgást és a szabad levegőt, még a fogságban is. 
Olyan sebesen járt, hogy t'tkára, aki köte'es volt el
kísérni napi sétájára, kifuló lélegzettel követte.

M nthogy a pápa egyetlen egy nap sem mondott 
le a testmozgásról, egy hosszú, födött Árkádot építet
tek neki, hogy’ viharos, cső' nrpokon is sétálhasson.

Egy hónap óta azonban a pápa újítást vezetett he 
ezen a téren. A San Datnar.o udvarban gépkocsira száll, 
azon járja be a vatikáni kerteket. Sohasem száll le az 
automobilról. Az automobil mérsékelt sebességével 

vagy húszszor körülkeringi a szokott utakat, aztán 
egy óra mu'va visszatér termeibe.

Ezt az újítást nagy örömmel fogadta titkárja, aki 
a még mindig ifjú és a fürge pápával, az egykori 
szenvedélyes alpinistával már alig bírta a versenyt.

Mesterséges villám. Első pillanatra furának tet
szik, hogy mesterséges utón is elő lehet állítani az 
istennyilát, a villámot és menj követ. De egy ameri
kai villamostársaság mérnökei már több ízben hatal
mas töltésű elektromos kisüléseket teremtettek, me
lyek legalább olyan erősségűéit voltak, mint azok, me
lyek viharok alkalmával csapkodnak le a fellegekböl.

Újabban Philadelphiában egymillió voltnyi elek
tromos kisülést hoztak létre, mely hét méter hosszú 
villámot löve’t ki magából. Ennek a kísérletnek a célja 
az veit, hogy kipróbálják az áramszigetelőket, me
lyeket biztonsági eszközökként alkalmaznak a magas- 
feszültségű vTamosvasutak mentén. A villám — ez a 
mesterséges villám — egészen úgy futotta meg az út
ját, mint az, mely rekkenő napokon, zivatarok alkal
mával keletkezik. Utána még a levegő is ózondus volt.

Pitziicldbcn (Massachussctt államban) ennek a 
villamostársaságnak a mérvűikéi 3.60O.CCO voltnyi elek
tromossággal teremtettek egy óriási vii'ámot. Ezzel 
nem valami cirkuszi mutatványt vittek véghez, se pe
dig a reklám céljait szo’gáliák, hanem azt próbálták ki, 
vájjon az áramszigcíclő jó! müködik-e akkor, mikor 
ilyen hatalmas villamosságot kell elszigetelnie.

A nagy áram.,zigete!őket tudniillik, melyek Észak- 
amerika villamossággal haladó vasutainál alkalmaznak, 
gyakran megrongálja a villám, anélkül, hogy eddig 
tudták volna, miért Ezért a mérnökök mesterséges 
utón, m nlegy laboratóriumban hozták létre az ég vil
lámait.

Vig Lajos:

Mi vagy?
Drágakő vagy. Elbújsz mélyen.
S  álragyogsz a sötét éjen. 
Hóorszdgban orgona vagy.
Szirm od színén nem ront. a lágy. 
Őzikém vagy. Szelídséged  
No. ha jégtii szúr, vagy éget. 
Tovaszülló fénylő álom.
Furósz verrrv rut ködhatáron.
Széles a föld s nincs egy rokon, 
Napsugár vagy hegyormokon. 
M ennyországnak a Tejút jut 
Ilyen vérző lelkek futják.
Fonts égen vagy szivárvány. 
Fmberek közt diszlcsz árván.
Vagy tenger, halk muzsikája.
Ha harsogó orkán vájja.
Csupasziv vagy s szived gyönge. 
Könnyed csak a gyöngyök gvöng.vc, 
S mi vagyok én? Semmim sincsen. 
Kröztis vagyok. Te vagy kincsem. 
Rabló vagyok. Beloptalak 
.4 szivembe, te szent alak. 
Ördögangyal a föld hátán.
Te angyal vagy, én a sátán.
Szent vagyok. m eri mindig ál diák. 
Pogány vagyok, mert imádlak. 
Pogány ok közt is eretnek.
Bolond vagyok, mert szeretlek.

f
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beépített motor.a vagy anc!.;iil
k e r e t i é i  r é s s r .e k
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Alkalmi vJlel • h-UznsKt, i ó k a r b n n levő Lomb.
e g y e n g e t ő ,  csapoló, maró 6; va íaguiji gyalu,
marógép fir>g'Jpo*l és kör-ü UoajbHiV.va.it 4$

! S Z E R K E S Z T Ő I Ü Z E N E T E K

M. J. 35, Ku'.a. Az osztrák KM) sillinges és 20 sillin- 
ges továbbra is érvényben van. ezeket a pénzeket oly- 
képen fogják bevonni, ha valamelyik állampénztárba be
kerülnek, akkor már nem adják újra ki. 2. Az automati
kus vasúti sorompó tudtunkkal fel van találva, a fel
találó nevét azonban nem ismerjük. 3- Kozmetikai kér
désekben szíveskedjék közvetlenül dr. Vécsei Jenő or
vos úrhoz fordulni. 4. Az Obznana-rendeict ;:z egész or
szágra, tehát a Vajdaságra és Horvátországra is érvé
nyes. 5. Advent — az »Adventus« — »meg érkezés* 
szó Jézus születését jelenti

•Hugóm a feleségem* Senta. Amennyiben az anya
könyvvezető a fia törvényes születését nem akarja 
anyakönyvezni, az anyakönyvvezetö fcletícgs hatósá
gától, £Z igazságügyinlnisrtcrtől ftgí! kérnj. hogy az 
anyakönyvct igazítsa ki Legokosabb ebben az ügyben 
ügyvédhez fordulni

Könyvbarát B. L. B, Gazdák Biztosító Szövetke
zete, Budapest, (Kálvin tér) létezik. Tessék igényét ott 
bejelenteni

•Helicon* Baéko GradKte. Ady Endrének a követ
kező költeményes kötetei vannak: Versek 2S dinár, UJ 
versek 32 dinár. Vér és arany 46 dlnát, Az. Illés szeke
rén 44 dinár, Szeretném, ha szeretnének- 52 dinár, A 
menekülő élet 42 dinár, A nunden titkok vajsei 40 di
nár, A magunk szerelme 36 dinár Ki látott enyém? 44 
dinár, A halottak élén 56 dinár. Az uto'só hajók 40 din., 
2 A vajdasági költők közül verses kötetei jelentek ’peg 
Tamás Istvánnak: Fekete majális. Fekete Lajosnak: 
Béklyózott erők, Kovács Antalnak: S zív húrjai, Laták 
Istvánnak: Koldus lázak, Debreczeni József — Szent
eleki Kornélnak: Bazsalikom címen. 3. A Vajdaságban 
a legismertebb költő Szenteleki Kornél, a legismertebb 
iró: Baedeker. 4. Kassák Lajos nem vajdasági iró. több 
költeményes kötete jelent meg, rótn. kát. vallásu. 5. 
Földi Ilonka, Gergely Boríska, Tarkői Zoltán izr. val- 
lásuak. Csuka Zoltán rótn. katolikus, Szcntelekyy Kor
nél görögkeleti, Kosztolányi Dezső róni. kát. Tatnál 
István izr., dr. Draskóczy Ede evangélikus, dr. Feny
ves Ferenc izr. 6. Csuka Zoltán nem ir rímes verseket 
Szabad versformában nagyon sokan írnak, hogy kik, 
azt nagyon nehéz volna megállapítani. Csuka Zoltán 
cimc *Képes Vasárnap* Subotica, dr. Milkó Izidoré: 
Subotica. Zrinjski trg 28. Utóbbi vezeti a »Történclem 
apró történetekben* című rovatot is. Többi kérdéseire 
a Bácsmegyei Napló karácsonyi számában maga a 
•Vagyunk* ad felvilágosítást.

Törekvés I. A Vidovié-féle tanintézet Szarajevó 
ban még fennáll.

S. E. Veraidln. Szíveskedjék dr  ̂ Vécsei Jenő or
vos úrhoz Subotica, fordulni

S. G. T. G. T. F. Tudtunkkal külön detektiviskola
hlncs. A csrndörsőghez pedig időnként pályázatot hsw 
Jetnek és ,pít akkor kell jelentkezni.

M. B. Dcbeliaca. Feltétlenül fogadja el az ajánlott 
2500 dinárt, mert: L a magyar valorizálás csak 
í935-ben törlénik. 2. az 5% csak körülbelül van, en
nél kevesebb is lehel 3. Ön mint jugoszláv állampol
gár nem esik a magyar valorizációs törvény rendel
kezései alá, tehát perrel semmire sem mehet.

A megkésett levél. Csak ió verseket közlünk, s 
i erről maga a szerzője is azt állapítja meg, hogy nena
jő. — Igaza van.

A TKzspartort. Nemes veretű szavait, a benne 
rejlő magyar gondolatot könnyen félremagyarázhatná 
az a bizalmatlanság, amely minden szót féltőén latra 
tesz. hogy belőle vádat kovácsoljon.

Idegen szavak. A kérd s néni olyan nagy jelentő
ségű, hogy ismé’elten és ismételten visszatérjünk rá. 
Jönnek hozzászólások, amelyek azt kifogásolják, hogy 
Szuboticát írunk, holott erre van jó magyar szó is. 
Ugyanez az érdemes megfigyelő a stilus helyett ajánl- 

' ja az irályt. holott inkább legyen stilus, mint irály. E 
kérdésben minden hozzászólás újabb hozzászólást szül
s a közönség mégis egyebet kíván olvasni.

Homo nnvufi. Egy-két sora sejteti. bonv ebből a 
műhelyből 1 >bb és szebb versek is kerülnek majd k i 
Ennek a témája is. a verseiése L p fim'tiv.

Az élet. Verse igv kezdődik:
Az élet mii rövid 
MII nehéz a terhe 
Talán azért van így.
Hogy úgy félek tőle!

A Verbaser Zoiíúng-nak. A Verbaser Zeitung 
legutóbbi számában m egtámadja a B ác megyei 
Naplót, kegy a va. árnapi számok '.t ő > oldalasak
nak tiiPtfctjük fel. de csak 3> --3 , oldalas lapot 
adunk. Ezzel szemben ismételt n megállapítjuk, 

j hogy a Bácsipegyei Napló vasárnapi szántai a 
Habos Torta című gyermekmelléklettel együtt 
mindig 5? oldalasak. 36 oldal maga n Bácsme-
gvei Napló s 16 oldal a gyirniekm eU éklet.

S’ Fnksz. Nagy érdek’őJé ,-c' olvastuk ei ÍN érzés- 
lsei megirt cikkét. Hí igez. |ior\ nem magVar az 
:' t.nyaii? elve. csak még i< hb.m tudjuk dióé ui friss és 
! lendületes s'llus.T. Az i yen ünnepi s-íónoklbhoz ha- 
| sonló cikkek iránt kevés az érdeklődés, s ezért mást 
; kérünk és várunk öntől.

InkoRoító. Nem közöl hető. — Folvam-dosim meg
írt história, de teljesen elcsépelt s stílusában sin;» 
semmi figyelemreméltó.

Határkarók. S* k figyelemreméltót találtunk ben
ne.. Várjuk a f<i’y tg tárát,

Széljegyz:t.k. Ilyesmivel rendes dolgozótársaink 
annyira c; 'inak. bogi' a közönség í gvclmét újabb 
gyűjtemények közlésével nem terhelhetjük.
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REJTVÉNY
Múlt vasárnapi számunkban közölt rejtvények:

jól a k a r ja  m a g á t é r e z n i?
O tth o n  tö lti az ü n n e p e k e t  és v e n 

d é g e k e t  vár?

l.

Benes 16 év

Kraljevhregi Pezsgőgyártól!
A re k lá in lá d a  ta rta lm ú  ;

2  ü v e g  B e v e re n c e  k r a l je v b r e g i  p e z s g ő  
I ü v e g  C o g n a c  E a tt d e  f ie
3  ü v e g  K r a ljc v b r e g s k i  R ie s l in g

•or-Ol

a ra

n,

Euphosil Paraffin Therapia
D r. U zclac  sz a n a tó r iu m  é p ü le té b e n

N ovisad, D unapart
K ülföldön és belföldön elism ert n én ié i m ó d sze r sze* 
r in t EU PH O SIL PA IU FF1N  T H E R A PIA  felü ln iük  
hatatlan eredm ényt m utat fel : r n u n a ,  kossvéay- 
isch ias, lu m b ag o , íugvás és n e u ra lg ik u s  fa jda lm uk  
ese tében . K étségbevonhatatlan «iker az euphosil pa- 
ráfi nos FOGYASZT \S  által ar. egész te s tre  vagy annak 

egyes részeire .
Ú gy a sz ív r e , m in t  a te st e g y é b  
r é s z e ir e  te lje s e n  á r ta lm a t la n !

Szóbeli fel világosit ássak 
prospektussal szívesen szolgálnak

12

2 5 ©  d i n á r
p ostán  u tán v é tte l vagy a pénz előzetes beküldést* 

m elle tt

Az l uck a helyes megfejtése:
o r o n a

116- é s  s á r c i p ő k
<galo«ehnflD, anlógummlk sr.ak- 

és gyr>r* jav/tAsD IpjtoJ- 
c ,óbban vállalja We'gRnd gsraup
J  a n  a  6  i k  R u d o l f
gummlvuikaniT.Aló Iliiéin*' Paje 
KuíündStfóeva nlica 4 — 15103

-j PiszkréTÍ h

A Il-nak a helyes megfejtése:
N in c s  m á r  o n n a n  v i s s z a t é r é s

Mai rejtvényeink:

’39
03

Kgy tökéletes találmány lehetővé teszi a teljes 
potenciát bárm ely éle tkorban .

Lzer hiábavaló kiserlet é~» számtalan közönséges 
üzleti trükk után ez a zseniális, egyszerű és ártal
matlan készülék az első komoly eredmény !

K orunk c s o d á ja ! K orszakalkotó  változást hoz 
legintim ebb életünkbe.

Vc'érképvisclct minden á lamban a legmegbízhatóbb cégek
nél. Franciaországban .Pharmacte Centraíc Paris*, Ausztriában 
GummikÖnig W ien, Magyarországon Keleti J. Budapest.

D isz k ré t felv ilágosítással szolgál a Jugoszlávia’
vezérképviselő: A. MAYfiRHOF optikus V« B ecskerek

Levélben érdeklődik csatoljanak 10 dinárt a prospektusra 
13175

'•»«*«

INGYENES

TRAKTOR-TANFOLYAM

Uj r e g é n y !  ü j  r e g é n y t

Q uasim odo

Ivánov meg a szeretője
Fenyves Ferenc előszavával,
m e lv  B R AU N H E N K I K  h a lá lá n a kSr
t i z e d i k  é v f o r d u l ó j á r a  j e l e n t  m e g

A r a  4 0  d in á r
M e g r e n d e lh e tő  a B á c s m c g y e i  N a p ló  

k o n  v v o s z t á  I v á n á l

Bács a, B ánát és Szer :m s íg  r é s u r e  •’
A vi ághir.i Mas ev lfarris-gyár „WA* LIS*trakfo a 
x erke/.elcnck és e!önyeinc < is mertetése céljából 
a’uliiot cíg ingyenes traktnr-lanfolyamol nyit 1923 
január 1-iki krz lettel, ;.me’y fa t ugyanazon h ’♦ 

19-éig
A tanfolyamon rr’sdvenni óhajt >k január hó 10-ig 
írásba jelentsek be jövetelüket, hogy a e ;g a je- 
lenikez‘k szám ihoz megfeleli me eg előadó helyi
sé rö gondos'vo.ihasson. A tanfo vamot a cég 

gépé-zmérr.ö :c veze i
A cég gondoskodj arról is, hogy azon hal’galók, 
akik haza nem utazhatnak 50— dinár napi költ
séggel tejes e llá táb i s lakájba részesülhessenek
F in d  e s s e n  G u s z tá v  é s  T sa  

o v  i s  a i>
/előznie a ul. 100 Postafiók 100

V *«="/>

*11*9716*13>iJüoTtc*î yjv(j
A M í i

a

Fiatalos udeséget, 
term észetes báját
I •• 1 •• ••ko csoaoz a

a iaada ha>ztiá a a

A m vuern és tudom  nyos kozm etika legtökéletesebb 
vívm ánya föl ok, szem ölcsök, szeplők, k iü tések , orr* 
vÖrösődés cs egyé » arc tisz tá ta lanság  ellen. Számos 

elism erés. — Készíti és postán szétkűldi

B L U M  g y ó g y s z e r t á r ,  S u b o t i c a
A lln d ó a n  raktárot:

B u (I i a n o v e i :
Svelozar Avram ovicA d á s  e v c i (Erein) :

Sava Ducid
A p a f i n :  B e n ő i n :

Magdaléna Fr isson Sava Pav’ovié
R r a n  j i n  :i (Baranj O Sava Mladenovíd

G ,iuo  Vűdsn. bnc <

II.

Rendeljen mintákat és

l á t n i  f o g j a  f
hogy szőrét, kam?arn és sevi- 
joto; iérfi*ruhinak, gyapjú, 

z zefir, parhet, plüss, karton, 
bársony női ruhára, vászon és 
minden más rőfos áru bevásár*

‘ lásdra legjobb és legolcsóbb

R. Stermecki nagyáruháza
Celje, 27 . szám  (Slov.)

A Stermecki nagyáruház közvetle uil a legjobb és 
világhírű gyárakból eszközli bevásárlásait és ezért 
kerül árusításra jó és szolid áru olcsóbban, mint 
akárhol másutt. Rendelések 500 dináron felül bér
mentve. Kép ís árjegyzék több 1000 ábrával ingyen

'.-fi
:u

Üu.’JzíM  > cipóin s j f c ,  talpa. *

rr

ííóísjii u c g t n lp a l ín !

M indennemű javítást jn tín yo*  ár 
m ellett vállal

Polina gunim i 4 D
sarok 7 D
féltalp  2 5  D, — Borítás 7 0  l> 

POSTANSKA ÜL1CA 4.

női
•sC

fér Ti pénz.-, szivar- és c ig a re tta tá rc á k , 
b e ren d e ze tt k aze tták , m a n ik ű rk é sz le te k  
é s  a z  ö s s z e s  a p r ó  b ő r á r u k b ó l
o l c s ó  á r a k  m e l l e t t

nagy újévi vásárt rendezek
le ssék  m eggyőződni vétel k én y szer n é lk ü l

SCHLAGER HENRIK
b ő rá ru  sp ec ia lis ta  S ubo tica , K r. A le k sa n d ra  u l. 1.

g S L A V E K S F U R N I R O K A T
leg ju tán y o sab b an  szerezhe ti be

S L A V E K S  D . D . ZA S l M SKU IN O U ST R IJU  
Z agreb , B rod  n S v ezé rk ép v isc lő jén é l

L U D W IG  H U B E R T ! S IN ,N O V IS A D
Cara Dusana 33. Postafiók 23

ELADÓ
gzuhudk zből nasvo'ib mennyiségű, kevéisó 
haszná t ctril, külö b ”»zö metszés l H H

NYOM DABETU
(^AECULUM) szélerőn? e’: kel ós m át nyomdai anyaggal 

együtt készpénzfizetésért, nagyon o rsó áron. 
A ján la ’ok .S a c c u lu n f  je ígér 5 Schmo k i 
hirdető iro lithn, N »v,sa \  kílhlen h k. í3>7«>Fav.i Z.vkov.’é

sz a b a d a lm a z o tt j é g s z e k r é n y e k e t
4 0 %  j é g m e g t a k a r i t ó s s a l  g y á r t

B raca G oldner jégszekrénygyára Szubotica, Kérjen á r je g y z é k e t!
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Csak egy levelezőlapot
k e ll írn ia  é s

telj esen i ngy en
m e g k a p ja  tő lü n k  a le g 
ú ja b b  d i va  ta lb u m  u n  k u t 
7 3 0  g y ö n y ö r ű  á b rá v a l.

D e  ír jo n  o k v e t le n  m é g  m a , h á th a  h o l 
n ap  m á r  n e m  le sz  id e je !

KASTNER i ÖHLER
Z A G R E B

az o r sz á g  le g n a g y o b b  k e r e s k e d e lm i  
é s  szét k ü ld é s i

►
>'•'Th j J . X\ Ad

, a V V .,,, ,

i
SZŐ NYEG EK
p en s* , p'üiou, atb.

z * FÜGGÖNYÖK
ottomán t? karók

8m n
Komplett
HÁLÓK

EBEDLOK
URISZOBA

VAS fa RÉZ 
BÚTOR

Veraecysa  
klvBli Arak

B Ö K
KLUBGARNIfURÁK
SZALONGARN1TURAK

Újévi ajándéknak alkalmas

BABAKOCSIK HOLLANDÉtEK
BICIKLI

gummlkerékkol, 
ö s s z e c s u  k h a tó

g u m m i k e r é k k e l  
Din. 17»«—

Tekintse meg újonnan épült modern áru
házunkat, v é t c l k ö t e l e z e t t s e g  t él ül

K R A U S Z  E D E ,  N O V I S A D

Kralja Áleksandra ulica 24
Telefon 20-24

OLASZ 
NÉMET és

ANGO'. 
g y á r im  i \  ny 
a le g c a g y o b >

választók
Az o rszág  

egy* elüli c • 
leg n ag y o b b  

sp e c iá lis  
á ru h á z a

!«»«■

_______ V égeladás!
J Karácsonyi ás ú j é v i  a j á n d é k o k  bevásárlása alkalmával 

mindenki használja ki mindennemű kézrniiáru végeladási árait.

Dusán S. Monasevié Novisad, Kralja Petra ulica 25

O lvassa  el!

12 H)

G yom or-, hédiurut, g y o m o r é g é s , h án y in ger , 
a r a n y e r e s  c s o m ó k , xűS™ 1EBg. j#

*8
m á j b a j o k  ellen a legkitü 
n5bb egy késhegyn 'i

55 AG N A“
por, minden étkezés után egy 

<4 k i s  v íz b e n  feloldva.
Gvógysieríárakijan csomagja 4 din

Hr? á i v a t k u l f í n l e o e s B  71  ZIZ! í2* íWTFF1 Ji P. & C. iíabig, Borsalino és Panizxa Ixalaoo’t, L. B.O. úri és női harisnyák egye ifi!
H p S S i i S S S ^ x  V U K O V I L S  í j f c i ' V U .  . ? Z U d 1 | L 'L A  A l l w M j d ,»» „ a i k  K .B  f .M m - . - i  m ú r té k « s, i » ! i . ) , . y.k  ’. .d ő k
yckfcen a vezető cég ; -wrzt.snrweiz.: 'srác -l.tf *»-•' -M-iO*

va <ídi angol poaiow *rrké« utnzóp’a :d?kben Pontos kiszolgálás szolid árak mellett
’« inns w h i w , h « s i ■ ■■ „i,,iia,iHU

W
s

*

Telefonálóm  192 u ) l l  I J O t l C í i  '  ttrosi b é rp a lo ta  ?

Ó r iá s i  v á -  
l e s r t é k  E u tJ -  

sző n y eg e i& fo en , l i 
n ó le u m o n , b a n  é s  k á r p i tos c i k  k e k  - e i i .  — N a g y  
ú j é v i  V á s á r  é s  i n a i n -  

d é k o  t e lá r u s i t á s a  
g y á r i  á r u k o n

í

•/WtKJ.Tl. u.

„ A N 1 K E R "

igazgatóság  :

BEOGRAD, 
Z A G R E  B

A l a p t ő k e :

465 m illió  
d in á r

ALTALANOS B iZ iO S lT O  R. T. WIEN  
Fiók: S u b o tic a , R ud iévá  ul. 1 (Labor paíob)

ni ii m imaMu mwuc, KUM('»«.nn>MMM* ■MMmnwMaaMMBMHMMar mnmwMunMwv

É L E T - ,  B A L E S E T - ,  T Ű Z -

b i z t o s í t á s o k a t  a l e g e l ő n y ö s e b b  
f e l t é t e t e k  m e l l e t t

Helyi és vidéki képviselőket felveszünk

I

H a th a v i
l  JP. & e s r e  ,

* is adok január I-tői kezdve eiománokát a követ késő árakon :

’ Otüttián zsávolyhuzattal 600 d., havi részié t 100 din 
«  ft «  fik <i 31 buto szövettel áthúzva 750 d inár, havi

rész le t 125 dinár
o t  C UH Ú n  gobelinnel áthúzva 960 dinár, havi 

rész ié t 160 dinár
C i i f t o i l & ű l l  finom m oketthuzattai 1200 d inár, havi 

részle t 200 dinár
Az otom ánt az utolsó részlet lefizetése után az ország 
bárm ely állom ására bérm entve szállítom . H a v. laki 
ham arabb kifizeti, term észetesen  azonnal m egkapja a 
m egvett otom ánt. M egrendelés alkalm ával az első rész
le te t kell beküldeni és m eg kell jelölni, hogy milyen 
o tom ánt óhajt. O tom ánjaim  elsőrendű anyagból ké- 
szü tek, l e g e r ő s e b b  rugózással és áraim  a leg
olcsóbbak. — Az ország legnagyobb o tom ánrak tára

GYURA RUBLEK, BEOGRAD
M akenzijevs 39 — Telefon 32-10

u»iW

5
í

l*«B J* M* Jt ■■ MMM 8 •w.

13644

entes traktortanfolyam!
A t. mezőgazdák traktoraink iránt tanúsított rendkívüli érdeklődése arra késztet bennünket, hogy ez idény

ben is megtartsuk traktortanfolyamunkat és pedig a következő program szerint:
O szijeken 1929 január 1 3 — 19-ig horvát nye.ven  N r. is  adón 1929 február 3 - 9 - i r  m agyar nyelven
Nov szádon 1929 „ 20— 26-ig  szerb w V ei. B eékereken 1929 jan . 13— 19-ig s e b-ném ei n yelven

» 1929 „ 27-íő l február 2-ig  ném et nyelven  Pancsevón 1929 február 1 0 — 16-íg  „
Jelentkezéseket kérjük a következő címekre :

N ovi z 'd  : Aus i drugovi k. d. Hofherr-Schrantz-Clayton-Shuttleworth Temerinska ul. 1
Os j< k „ Desatictna ul. 17
Vei. Bee kerek : Gustav Steinitz, Vek Beckerek, A leksandrova 41 
P a n c se v o : Julius Mahrer, Pancevo

Aufi i d ugovi k. d.

H o f h e r r - S e h r a n t z - C I a y to n - S h u t t l e w o r th
Osijek Skopije Sombor Beograd Novisad Vet Beák erek
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Oamburirozást
plisszir ozást, g o m b -  
b e v o n á s t ,  a z s u r t ,  
szépen és o lcsón készít
Bascbné R évész Anna
Cara Dusana ulica 6, Vas 
Adám vendéglővel szemben

Keresünk
a szerb, német és magyar 
levelezésben jártas fiatal- 
embert,esetleg kisasszonyt. 
Elönybeu részesülnek, akik 
a biztosítási szakmában 
már dolgoztak. - Szerb és 
német nyelvű ajánlatok a 
La National biztositó r. t. 
vel.-beckereki vezérugy- 

nökséghez intézendok

G Y E R M E K - K O C S I
Az elismerten legjobb minőségű

„ B R A H A “  ■kocsi egyedüli árusitéj
j o s o  Stern i drug, bazar

(Gyümölcspiac)
Vfczoatelánisttókoak 

á m  oetofayi
Soortkoeaf 200 
dinár!ól fclj»bt

a :

SAtoroakood 4 0 
dinártól fé lj >h

K É Z M U A R Ú
esetleg

te ljes  fe lsz e r e lé sse l

itiüBJre H M

Címeket a kiadóba kérek
13675

Ú jé v i
j u t á n y o s  á r a k o n

elsőrendű

férfi-, ló'imha és felöltő szövetekből
barehendek, flanellek, vásznak és zsebkendők

S T R A S S E R  B É L A
Vilsonova ul. 46. Fakultéttal szemben

_ _ _ _ _ _ R A D I O  _ _ _ _ _
KONRATH D . D.

rádiókészülékei
o lc s ó k ,  j ó k ,  m e g b íz h a t ó k

Menyasszonyi 
koszorú ?

F á ty o l?
KRAMER
SO K O L SK A  ULICA 1.

I S S S ® *

eredeti gyári árbon.

A f r ik
I.ósrör
Gyári lerakat 
T a k a r ó k

Halászati cikkek sfb.

SCHIFF ÁBRAHÁM

N O V ! S A D
z sá k - é s  p o n y v á 
k é i  c s ö n z ő  intését

T6

PFÓK: .
BEO G RAD - Sava

Kérjen afónhitot
1 845

Chiffon, vászon, férfi és női

elegám fo divatos kivitelben
Wagner Ernő, Wagner Ferenc fia divatáru üzletében, Főtér Karadjordjev trg

■ f

B i l l i á r d
mandinergumi, zötdp osz
tó, dákó, golyó, sakk, do
minó, njsá gtartó, csutora 
és minden más esztergá
lyos áru legolcsóbban 

beszerezhető
E h r l i c h  «J»

esztanrályosnál, SOMBOR 
PariSka u lica 1 8743

Ó R A K
N a g y  ú j é v i  v a s a !

r e k l á m á r a k k a l
K R E K I Sóraapecialista üzletében* Tessék meggyőződni

G Y Ü M Ö L C S P I A C A .

T O R T A  S Ü T E M É N Y  l _ n Ü T O ~ É S  R A D I O

É K S Z E R E K
• r

Őszi és téli szövet-
újdonságaim megérkeztek

Olcsó árak és előnyös feltételek! 
V á la s z té k o s  s z ö v e t r a k t a r !

Kun Jakab utóda Glasz Károly
•fi BOdbÓ

Fra Jeae trg. Hitelbankkal ftaemben

N a p o n ta  fr iss

pörkölt kávé
csa k

Sugár Manónál

Újévi olcsó árak A k k u m u lá to r
Vizesuborka

e c e t e s  paprika  
savan y íto tt k á p o sz ta
és többféle főzelékkonzerv 

1 apható -2668
K em én y  D e a s s ő

ecel- és I onze v .yAr •b?»n 
ubotica, L.Vojnoviéeva u. 5

KOLCSÖNKÓNYVTÁR 
és ANT QJARiUM

\£ "?otiea> &,ro‘; ’■ njerova 16. 
10520 (Húspiac)

E L A D  é s  V E SZ
jó állapotba,! levő hasznait 

könyveket.
Könyvtárakat bizományin e l
adásra elfogad. Kő iyvek ni ár

din.utói kaphitók.

Sütemény d rab ja  2 d in i f  
Stanio'os szaloncukor kg.-ja 35 d in á r

„ C ity «  Bódis Lajos cukrászdájában
Rudics ucca (Labor-palota)

E g é s z  n a p  r á d i ó  k o n c é r t *

Saát kuzitésü qye.tn.k-,

leán y - és f i u r u h á k
felöltők, télikabáto’-, fehérnemüek szép kivitelben es

o l c s ó n  k a p h n t ó h

F a c s a r -  s z á l  ó n b a n
Paji Ku’und* ceva ulica 11

észitése és j a v í t á s  a, minden típusa telephez 
Ifíatrész raktáron.

V la d is la v  W ilh e lm
Pns:éeva uh 2

Vjéii fiiFzcr* <*s csetncgeaziikscgletét

K o v á cs é s  G e lá n y i •n á l
(L a b o r -p m lo ía )  s z e r e l h e t i  b e

ahol likőrök, rumok, cognacok, tortalapok, tea, 
kávé, mazsola, mandula, mogyoró, dió, fíige, da

tolya, stb. jutányosán kaphatók

Wr

Paszományt [
botorra, függönyre, drape- 
r-'ira, :o jto k * t,  zsinóro ;at

bo ltoka t olcsón vállal

fragy  L a jo s
pas/omán os, Jugovica 31. 
Meghívásra mii Iáimmal ház

hoz megyek

városi A*; vidéki
Csak vi*3«Dt«ladókB*k 1
Kereskedők legjobb 

szerrési forrása
legolcsóbb napi árak

Karlo KoppVei. Beékerefc
Raktár: FI. k lllke rttle l 2̂ 4,

< Oeyer*Y*.ndégi3 közelében

R e i s s  D e z s ő
technikai Ügynökség 

SUBOTICA
Pajtt Dobanovaó >og wlioa 8.

Külföldi gyárak képvise
lete. Ajánl sz e r sz á m o m  
k ai, s z e r s z á m g é p e 
k et a v a s -  é s  fa ip a r  
r é s z é r e  és a u to g é n -  
h e g e s z t ő  b e r e n d e 

z é s e k e t  le^o'csóbb
gyári áron )3Mi«

Használt «ének vétele és <ta

Ízléses és jó minőségben, méltányos ár
ban, részletre is, Nagy Varjas Rókus 

asztalos mesternél Subotica, VI. kör Vukoviceva ulica 38. (Csirkepiacnál)

-•MWM-

E l s ő r e n d ű  s z é n á t ,
s z a l m á t ,  t ű z i f á t
s z á l l í t  v a g o n  t é t e l  é k b e n

IVAN SUf VÖK, OSIJEK  I.
Gunduliceva ulica 15. 12785

M eleghy A. P á l 
b ú torgyára

V e l l k i  B e é k e r e k
C a r a  D u f i a n o v a  u l i c a  12.

Téli d iv a tu jd o n s á g o k
szövetek, téli kabtamyagok, flanellek stb. 
nagy választékban legolcsóbban kaphatók

B E K G E R  G Y U L A
kézmtiáruüzletében S u b o t ic a ,  Tcreaijina ulica 3.$

H i r d e t é s e k e t
Sentán a B ácam egye i Ngp4o

rejtőre
VBolnár Sz. V in ce
könyvkereskedése vest fel.

osafcis elsőrendű anyagból polgári, stíl- és kárpitozott bútorokat a
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Lelkes fogadtatás 
után uj, hivatalos számadatok.

Azok a csodával határos eredmények, melyeket az 
A. D. A. C. (Általános Német Automobil-Club) ellen
őrzésével állapítottak meg, uj hivatalos igazolást nyer
tek a Belga Királyi Automobil Club vezetősége 
részéről az uj, szigorúan szériaszerü Ford kocsi által
1928. évi augusztus hó 23.-án elért eredmények alapján.

Hasonlitsa össze ezeket a számadatokat egy hasonló, 
vagy magasabb áru tetszés szerinti szériaszerü, de nem 
speciális kocsival és akkor látni fogja, hogy az uj Ford 
kocsi minden várakozást felülmúl és hogy Önnek a 
legjobb üzletet ajánlják vele, mely az autópiacon va
laha is egyáltalán előfordult

100 km -re 7 liter. 37 km-es óránkénti sebességgel futott az 
uj 18 C  V. Ford, kizárólag szériagyártmány 13 km 263 m egy 
liter benzinfogyasztás melleit. Ez megfelel 7*54 liternek 100 
km-ként Az üzemanyag ily arányú gazdaságossága hasonló 
erősségű autónál példátlan.

A  belg ium i Mai cham ps em elk ed és v é te le  59 km  
órán k én ti seb esség g e l. Az uj Ford a Spa melletti Mal-
champs magaslatot a legszigorúbb feltételek mellett, 2 és 4 sze
mély terheléssel álló start mellett négyszeri kísérlet alkalmával 
óránkénti 50 km-en felüli átlagsebességgel vette.

Amily mértékben a közönség látja az uj Ford áHar> 
dóan növekvő számát a forgalomban és igy módjában 
van, hogy modern és előkelő vonalvezetését m egeső  

dálhassa és a boldog tulajdonosoktól a kocsi csodák 
latos tulajdonságait, gazdaságosságát, kényelmét

és rugalmasságát igazolva hallhassa, oly hatalmas arán^ 
ban érvényesül ez az uj autó mindenütt és mindenkinél

Egyszeri próbauttal, melyet bármely Ford-képviselet 
szívesen engedélyez, személyesen módjában van, hogy 
e kocsi előnyeit és a hivatalosan megállapított kísér
leti eredményeket felülvizsgálhassa. Ne késlekedjék, 
próbálja ki azonnal.

Felgyornulási k é p e ssé g . Álló startnál 90 km óránként 
400 méteren belül. A nagy kocsik végtelen sorában bizonyára 
nagyon kevés tud ily eredményt felmutatni.
F ék ezés  40 m éteren  belül. Az uj Ford Jefékezhetőképes- 
sége egyenesen bámulatos. Óránkénti 70 km-es teljes sebes
ség mellett 40 méteren belül 41|5 másodperc alatt megállítható.

A Mont T heux h e g y sé g e t (Belgium ) óránként 57*142 
k m -es se b e ssé g g e l v esz i. A Spa közelében levő Theux 
hegy meredek lejtőjét az uj Ford kocsi könnyen vette órán
kénti 57*142 km átlagos sebességgel.
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KARMA
A keicti filozófia szerint a ifö di élet nem reális va- 

lám., hanem az álható véges érzékeink illúziója. A földi 
élet csak látszat, mint a nap látszólagos forgás : a föld 
körül. Mintahogy a piros rózsa minden m is, csak ép
pen nem piros, hiszen éppen a piros sugarakat veri 
vissza, tehát nem tartja meg. bs bár a földi élei min
den változásával, múlandóságával és illúziójával együtt 
reálisnak hat a benne éló emberre, valójában mégis 
nem égi eb, mint egy belső v alóság külső vetületű. 
A súlyos anyag világa sokkal inkább a látszat, mim 
a valóság szintere, a földi élet értelme inkább bur
kolt, mint nyilvánvaló, erkölcsi értékei, ideális ered
ményei pedig inkább távolesők, mint megfoghatók. Az 
élet folytatásra, megértésre és feldolgozásra vár a ha
lál után, az »asztrálison.« Ez a foly tatás, ez a feldol
gozás a halai utáni elet.

Mindezt egy könyvben olvasom, amelynek 
nic« a címe cs a Magyar Könyvkiadó kiadásában je
lent meg nemrég Budapesten. Szerzője két angol és 
két magyar. Az angolok: Besanl és Leadbeaier, akik
nek több könyvében foglalt tanításait dolgozták fel a 
magyar szerzők: Szegedy Meiszdk Leona és Nagyivá- 
nyi Fekete Pál. Mindez pedig csak alapja, kiinduló
pontja, alátámasztása egy bonyolult, de páratlanul ér
tékes filozófiai rendszernek, amely merőben uj magya
rázatot ad az életről és a halálról. Elméletüket, rend
szerüket, bölcselctüket pedig ebben a szóban foglalják 
össze: tcozófia.

Az ember nem is hinné, hogy a teozófusoknak és 
a többi spirituális felfogásunknak, spiritisztáknak, szó
val az okkultistáknak milyen óriási tömege él a vilá
gon. Különösen Angliában és Amerikában millió és mil
lió okkultista él és ideszámíthatjuk India sokmillió né
pét is, akik valamennyien okkultisták. De talán ennél 
is meglepőbb, hogy Magyarországon is ezrével vannak 
a spiritiszták és más spiritualisták és hogy Pesten ege 
igen tevékeny és élénk érdeklődést kiváltó Teotsófus 
Társaság működik igen nagy eredménnyel.

Amióta néhány szélhámos spiritiszta álméd urnát 
lelepleztek világraszóló botrányok kíséretében, azóta 
az okkultizmust leszokás mosolyogni. Bizonyos azon
ban, hogy akik annyira semmibe veszik az okkultista 
tanításokat, azok rendszerint távolról sem ismerik, 
még csak nem is sejtk. mi az az okkultizmus. Ne n 
akarom azt mondani, hogy igazat adok az okkultisták
nak, de kétségtelen, hogy tanításuk komoly figyelmei 
érdemel.

Nem szabad azt hinnünk, hogy minden spiritiszta 
je'enség svindli. Magatn is résztvettem szükkörü sp;- 
ritiszta szeánszokon, csak i ltétlcniil megbízható em
berek társaságában és olyan jelenségeknek voltam ta
núja, amelyekre nem lehet material sta ésszel ma
gyarázatot találni. A »szel;em olyan titkaimat áruira 
cl, amelyeket addig magamnak sem mertem megvil
lanj. Jós’atokat hallottam, amelyek azóta pontosan be
következtek, a nyílt olyan eseményeit kö/ö'te velünk, 
amelyekről egyikünknek sem volt sejtelmünk add’g 
és azok valóságáról utóbb meggyőződ úrik. :

A tényeket nem lehet letagadni, sem gúnyos kéz-, 
ley intéssel elintézni. Hányszor hallottunk csodálatos 
yógyitusokról, telepatikus jelenségekről, clairvoyan-

tokról és hasonlókról, amelyekre times magyarázat. 
A Irpnózis nn már póz tiv valanr. de kimondja mez. 
mi az igazi lényege? A tudomány feladata lenne min
denesetre, hegy ezeket a titkokat megfejtse, ezeket a 
csodákat megmagyarázza és ami hasznot, értéket
azokból az emberiség javára ki ehet termelni, azt ki
termelje

Az okkultizmus már hívőinek nagy számánál fog
va is nagyobb figyelmet érdemel. M lliókat nem sza
bad csak úgy könnyeden átengedm egy tévhitnek, ha 
az tényleg tévhit. Viszont ha igaz volna mindaz, anrt 
ok tanítanak, akkor azt az emberisé’ közkinc«évé k e - 
lene tenni Bele kell tehát nyúlni ebbe a problémába, 
tisztázni Id ] a fogalmakat és meg kell kísérelni az 
nkku’t zmus tárházából kiválogatni az igazi értékeket.

Ann.v bizonyos. hogy az okkultizmus boldoggá te
szi hívőt, mert megszünteti az élet legnagyobb bor
zalmát: a halálfélelmet Aki elfogadja a tanítást, hogj 
halál nincs, a mai félelmes értelmében, hanem cgv 
halál utáni, az élet tapasztaltait feldolgozó, boldo
gabb, úgynevezett devaeháni élet. az nem fog retteg
ni a szörnyű elmúlástól. És aki elfogadja azt a tételt, 
hogy a lélek, a szellem, vagy Égó reinkarnálódik fiira 
meg újra. ismételten többször végigéli földi életét és 
minden életében olyan lesz a sorsa, a Karmája, ami
lyent előző életével, mostani cselekvésével, gondol
kozásával, jószívűségével vagy kegyetlenségével h -

í*s

ér.i?mr1t, az bizonyára jobb. nemesebb, igazabb életei 
fog érni a többinél.

A K i ma a teozófusok tanítása szerint megmagya
ráz minden v lit Midi igazságtalanságot. A teozófusok 
szerűit nincs igazság n'cnság az életben, csak az em
ber nem érti meg. A törvén:, mely a világ életét in
tézi, nem tévedhet és sem véletlenség, sem igazság
talanság nem fordulhat elő a földön. Minden szenve- 

, dés és fájdalom valamely előző élet bűnével jól kiér
demelt és pontosan arányban álló büntetés. Minden 
bűn meghozza büntetését és minden jótett nicgérlcü 
jutalmát. Persze minden akciónknak csak a következő
életünkben érkezik el a reakciója.

I ze1, terelek, amelyekre kevés dokumentumot hoz

Az ötven éves Krúch G  v u í a

Hosszú szál ember, aki csak most kezd megtelni, 
inert eddig szinte szikár volt. Azonban a bánatos ma
gyar teje még mindig oldalt billen, mintha lehúzná a 
sok gondolat és hangulat, ami kifogyhatatlanul bu- 
gyog belőle, egyre erősebben, egyre szebb formákba,!.

Úgyszólván gyerek volt. amikor Írni kezdett, ez
ért ismeri számos generáció a nevét. Krúdy Gyula 
azért még mindig tud uj dolgokat mondani, egyre 
több nyírségi alak bukkan tel az emlékezetében, ahol 

i e] van raktározva minden figura, akit valamikor lá
tott. Hatalmas kincsesbánya a lelke, — ki tudná meg
mondani, hogy miért bányássza belőle ólombetűkké
előbb az egyiket, vagy a másikat?

A napohan szigorú, de igazságos megállapítását 
olvastam a Bácsmcgyei Naplóban az úgynevezett 
bácskai gentrynek, ami voltaképpen fából vaskarika. 
A graniesárok leszármazottja épp úgy nem lehet gen
try, mint, ahogy nem az az örmények óvadéka. Az 
igaz, hogy ők azért megjátszották, az avatatlanokat 
félre is tudták vezetni, de ez épp olyan szerep volt. 
mint a színészé, akit a színpadon kiviil senki sem hiv 
Bligny hercegnek. Az igazi gentry eltűnt, beolvadt a 
mindennapi elet munkás tömegébe s eltagadja a szár
mazását is, átadva a teret a polgári elem fiainak, akik 
a megsemmisült társadalmi osztály külsőségeivel, 
gyenge, vagy rossz szokásaival szeretnének fcltünős- 
dit játszani.

Krúdy Gyula világa a kurtanemesek világa, azok
nak különös életét, rombaomlását, apró dolgait, kicsi
nyességeit, nagyzolásait ő ismeri a legjobban, de kö- 
riilövczi annyi szeretettel és romantikával, hogy min
denkinél rokonszenvesekké válnak.

Ez a mindig szomorúnak tetsző ember maga a re

cy k fel a k nvv bizonyítékul. Inkább afféle dogmák 
amelyeket el keli fogadni mindenkinek, aki üdvözölni 
..kar. Bizonyos azonban, hogy hofcíngnk. akik hisznek és 
százszor boldogabbak, akik a teozóíűíban hisznek, mert 
az élet nehéz, *Karmágát« könnyű sriw cl és biza
kodva viselik.

Már magában az a boldogság, amit annyi millió 
embernek nyújt a tcozófia, nagy, felbecsülhetetlen 
eredmény. Ha még hozzávesszük, hogy jobba, ivazab- 
bá, nemeslelküvé alakította át az ö hivő tömegeit, ak
kor cl kell ismernünk, hogv a tcozófia. az okkultiz
mus, bármilyen hihetclenek is a tanításai, igen nagy 
szolgálatot tett az emberiségnek.

Dr. Hessicin József

inkarnálódott Szindbád, aki helyet nem találja, állan
dó vándorú ton van, titokban megjelenik kis városkák 
vendégfogadói.than, együtt iszik a törzsasztalok of - 
felejtett bánatosaival, aztán megáll egy vaskosaras ab
lak előtt, ahol elhanyagolt asszonyka mereng a csil- 

í iagokon és feltételre ereszkedik előtte:
— Három nap és három éjszaka utaztam a posta

kocsin, bog? kezet csókolhassak neked, aki ott ra
gyogsz minden álmomban. Ne kérdezd, honnan jöt
tem, ne törődj vele, hogy ki vagyok, ellenben tudok 
egy magányos erdei kápolnát, gyere, meg fogunk ott 
esküdni... Ornátusában mar türelmetlenül vár a sza
kállas barát. . .

Másnap már másik városban holonditja a maguk- 
. a hagyott nőket Szindbád, — tálán nem is bolondit- 
ja. Őszintesége csak a pillanatok: hangulatának, érzé
sének van, ami előtte, meg utána történik, az mind 
hideg megfontolás, számítás.

— Magának is temető van a szive valamelyik 
csücskében, asszonyom, akárcsak nekem. — jöjjön, 
legyen a kettőnké ez a nap. A nevest sem akarom tud
ni. Mária vagy. esetleg Imogen, de soha sein felejt
hetjük el egymást, mert nem találkozunk többet s en
nek az éjszakának a forró hangulatából táplálkozunk 
hideg téli estéken. Emésztődve, hogy milyen szép lett 
volna a folytatás és hogy éppen azért kellett félbesza
kadnia hirtelen, hogy igazán szép maradjon folytatás 
nélkül.

Hogy mit akar Krúdy Gyula megírni arról soha 
nem beszel. Néha nem látja senki heteken át. budai 
kis kocsmákban mond boszorkányokkal, kísértetekkel 
teli mesét hervadó arcú kocsmátpsnéknak, akiknek az 
ura a pesti oldalon szaladgál ciszakai pillangók után. 
Szép az ősz mindenképpen, legszebb az asszonyi élet
ben, ahol mar jönne a tél. amikor rövid órákra visz- 
szavarázsolt minden szépséget a hozzáértő kertész s 
olyan csodálatosan kivirul a magát elhanyagolásra, 
lemondásra kényszerítő asszony műit ahogy ki tud
ják tenyészteni a leghatalmasabb krizantémmnokat is. 
Vízben t. tva udén megmarad az a virág egy hóna
pig is. Nem elég az?

Krúdy Gyulának az clcte tele van regényességgcl, 
romantikával, de nem csak az övé, hanem az egész 
famíliájáé, következőleg a vérében vau az a sok szín 
és hangulat, ami az írásaiban éli ki magát. Gyerek- 
ember volt, amikor meghúzásodon, — hát természe
tes, hogy ez a házasság nem lehetett boldog, különö
sen nála. akit lekötni senki és semmi nem tudott, aki 
társaságban virradatig elüldögél, annclkíil, bogy iro
dalmi témát fejtegetne, vagy polémiába bocsátkoznék 
bárkivel; ül és hallgat, csak levédésből mosolyog el 
egyszer:

— A Gaál Samu macskabundája olyan keshedt 
volt. hogy olyat még élő ember nem látott.

Otthon jár ilyenkor megint, nem is hallotta, hogy 
mit beszélgetnek körülötte, idegenebb lélek nem jár a 
pesti uccákon nálánál, (habár az utolsó harmincöt év 
minden nevezetes figuráját csakis ő ismeri), házszá
mokat is csak itt-ott ismer, amerre kiadéik laknak s 
ahol jó bort mérnek. A többi mellékes, szinte felesle
ges épp csak hogy kényszerű keretül szolgálnak az 
élet számára.

ismerőseinek java része is a vidékről kerti! ki, 
nyírségi, felvidéki kis emberekből, egynéhány bácskai 
cimborából, aki hasztalan igyekszik Krudyt az asztal 
alá inni. mert hajnalban is papirost kér és leírja azt 
az uj álmot, ami most fakadt benne régi rózsatöből. 
Aztán fclrcbillenti a fejét és megy haza a Margitszi
getre. hogy újabb hetekig remeteéletet éljen

Bródy Sándortól csodálatosan szép regényt irt, 
közelebb hozta mindenkihez ezt a másik örok-gyere-
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két, makrancos, megszabályozliatatlan lelket, mint h a ! foglalkoznak a könyvvel. — Kömiives Lajos portré- 
szigorú esztétikusok boncolgatták volna. Mostanában 

meg a könyv. De vájjon le>z-c életrajzírója, 
elctlui krónikása valamikor Krúdy életének is? A vi- 
lá í legcsendesebb embere, akii iiz. haji \ u n i  az el
ét betétién után, akit nem lehel kielégíteni, aki viszont 
akár hányszor elképzelhetetlenül igénytelen a maga 
élete szempontjából. Afférját is esak kettőt tudok', egy
szer egy rendőrtiszttel, máskor egy huszárkapiiány- 
n.val, aki részegségében kardot rántott rá. Krúdy 
Gyula elkapta a klélesitett kardot és ketté törte. A 
tisztet is alaposan ellátta, az Erdélyi borozóban épp 
úgy min az utána következő párbajban. Ó csodálko
zott aztán a legjobban:

.Miért kellett nekünk összevesznünk?
A legnagyobb ereje a mesében van. mert akár

hogyan erőt is vegyem rajta a hangulat, akárhogy szór • 
ja két kézzel, könnyedén és könnyelműen, a színeket,
— minden írásában ott bujkál a mese. Újabban a tör
ténelmi levegőt testesíti meg, a mohácsi vészről, a 
gyermek Lajosról, írott regényeit mintha csak egy
korú mesemondó tárná elénk, olyan élénk, erős, töké
letes a korfestése, amin a legkisebb erőszakosságot 
sem érezni. Azt mondhatná a nagyképü esztetizálás, 
hogy alapos tanulmányokat végez. Ugyan, kérem?
Ahhoz idő Is kell! Vagy megvan valakiben a hozzáér
tés, a megérzés, vagy nincs. Krndyt visszaviszi a meg
felelő korba egy régi pergament elolvasása is, más 
pedig hiába búvárkodik át egész könyvtárakat.

Igazi költő azonban mégis csak akkor lesz belőle, 
amikor hazamegy a Nyírségbe, a kurtanemesei közé, 
a hajdani romantikus vidékre, ahol bujdosó betyár ‘s 
termett a Krudy-nemzetségből s ahol esak az ő sze
me látja meg a meséket, csak az ö lelke hallja a rég 
kiszáradt nádasok fölött szálló kócsagok szárnycsa-

( -  tivi. - )

Párhuzam Erdély és Vajda
ság irodalmi élete között

Már régen itt cl bennem a vágy, hogy hozzászól
jak ahhoz a vitához, amely már esztendők óta folyik 
a Vajdaságnak keresztelt csudálatos talajú földnek ha
tárain belül. A kérdés ez volt: van-e vajdasági iro
dalom?

Én, az aktív tollforgató, nem mondhatom azt, 
hogy van, de azt sem tűrném, ha azt mondanák: 
nincs. Talán igy igaz: speciálisan vajdasági irodalom 
egyelőre még nincsen, de vajdasági magyar irodalom 
már van. Hogy ez a ma meglevő és egyre szaporodó 
írógárda mennyi értéket rejt magában, azt az olvasó, 
de meg inkább a közel jövő kell, hogy bebizonyítsa, 
de már e nélkül az értéket jelző választóvíz nélkül is 
elkerülhetetlen fontos volna az a bizonyos sokat vita
tott irodalmi lap, mert tér nélkül nincs étet, nevelés 
nélkül fejlődés, tehetőség nélkül nincs akarat.

Tíz esztendei kisebbségi sors után a magyar lé
lek nem tudott a Vajdaságban maradandót vagy 
mondjuk: korszerűt kitermelni. A betű, a könyv, ma 
már nem luxus, hanem életszükséglet lett belőle s a 
vajdasági humuszból nem sarjadt Apóstól, aki a kis
dedeket maga köré gyűjtötte volna. Azaz. hogy akadt, 
nem is egy, több, hajh, de anyagiak nélkül szintén 
nincs létjogosultság. Miben, hol keresendő az ok? Én 
két részre osztom a bajt: J. A magukat magyaroknak 
valló tehetős polgárok abszolút érzéketlensége saját 
kultúrájukért hozandó áldozatok iránt; 2. a vajdasági 
olvasó közönség közönye. — A baj, bár krónikus, 
mégis gyógyítható: az I. alatt foglaltaknak fel kell 
hívni a figyelmüket kötelességeik (!) iránt, a 2. alatti 
olvasó közönségnek olyan nívójú lapot kell adni, 
amelynek olvasása elől nem hogy nem vonja ki ma
gát, hanem örömmel várja.

Hogv mit mulasztottak a Vajdaságban tíz év alatt 
azt egy rövid beszámolóval fogom alább bebizonyí
tani. Előbb azonban néhány sort Erdélyről.

Az erdélyi irodalom sem speciálisan: erdélyi, bár 
kétségtelen, hogy az úgynevezett népies irodalomnak 
itt sok képviselője van. Tegyük azonban mindjárt azt 
is hozzá, hogy a székely nép faji és nyelvi sajátos
ságai egészen természetszerűleg megkövetelik a ve
lük való foglalkozást. (A bácskai, vagy a bánáti ma
gyar: alföldi ember, ami egyáltalában nem egyedül
álló sajátosság, sikság és síksági lakó van másfelé is ) 
Az erdélyi irodalom már régen túlnőtt a határokon, 
tehát nemcsak van, hanem tudnak róla. (Nagy különb
ség van e két szó között.) Itt dolgoztak és dolgoznak! 
Van pártfogó és van olvasó! Van tér, van irányítás, 
van lehetőség.

íme: egy hónap, karácsony havának produkcióid:
Károly Sándornak »ötszázadik emelet* címmel re

génye jelenik a Pantheon kiadásában. Károlynak, aki 
Aradon újságíró, ez a regénye az »Ujság« cirnii lap
ban jelent meg folytatásonként. — Pakots Károlynak. 
a budapesti Szent-István-Társulat kiadásában regénye 
jelenik meg. — Markovies Rodion regénye: a >Szibé- 
riai Garnizon* eljutott a második kiadásig. — G.vallai 
Domokos »Nagy tüz« címmel regényt irt, egyelőre 
folytatásokban hozza egy napilap. G.vallai egy másik 
regénye, a »Rabkcnyéren«, most Szlovenszkóban is 
Kiadásra kerül. — Heri Tussl "Utolsó cárnö« regénye 
olasz fordításban megjelent, az olasz lapok melegen

gvi'ijtvinényt adott ki Erdély vezető egyéniségeiről. A 
könyv egyben nyomdatechnikai remekmű. — Gaál Ár
pád Kölcsey Ferencről nagyszabású regényt irt. A re
gény tavasszal kerül könyvpiacra. — Papp József tár
sadalmi regényt irt. A mii Budapesten jelenik meg. —
Hunyadi Sándor, (néhai Bródy Sándor, a nagy iró, 
íia) színdarabját a budapesti Vígszínház rövidesen bé
nul.", ja. A darab már Berlin számára is le van kötve.
— Ounos Istvánnak versvskönyve jelent meg. Fiatal, 
sokat ígérő tehetség. — Franyó Zoltánnak ezúttal elő
ször jelennek meg eredeti versei könyvalakban. —
Asztalos Sándor novelláskötettel szerepel a karácsonyi 
könyvpiac, ii. • - Az "Erdélyi Szépmiives Céh« Mak- 
kai Sándor »Ágncs« című regényét adta ki. — Nyíró 
Józsefnek "Wesselényi* címmel monumentális regé
nye jelenik a közeljövőben. — Jávor Bélának novel- 1 amit' nem késő. 
láskötete a napokban kerül ki a nyomdából. — Báró * Szász .Márton

A könyvgyiijtés szenvedélye
Nehezen lehet megvonni a határt, ahol a könyv

kedvelés elveszti ártatlan jellegét és szenvedéllyé vá
lik. Sok esetben már nem lehet többé szó könyvkedve- 
lésröl, hanem inkább könyvmániáról, mely szenve
délyes megjelenésében a gyűjtök legkülönfélébb fajtá
ját mutatja fel.

Vannak könyvbolondok, akik kincseket gyűjtenek, 
hogy azokat birtokolják: maid olyanok, akik egy gyűj
temény létrehozásával hiúságuknak áldoznak: vannak 
aztán irigyek és végül különleges gyűjtők.

A kincsgyiijtö boldog az ö könyvének birtokában, 
mint a zsugori, csengő pénzének birtokában. Féltéke
nyen szereti őket, senki másnak ne legyen meg az, 
ami neki megvan: alig engedi meg valakinek, hogy be
pillantson az ő könyvtárába, elégülteti cirógatja, be
cézi szép kötéseit, úgy őrzi könyveit, mintha minden 
pillanatban tolvajok betörésétől kellene tartania s ké
nyelmetlenül érzi magát, ha nyilvánosan szóba hozzák 
kincseit. Inkább letagadja, hogy birtokában van egy- 
cgy értékes könyv, melyet pedig egyenes utón szer
zett, nehogy annak bevallása által esetleg veszélynek 
tegye ki magát. Elzárva tartja könyveit az emberek 
szeme elől. A köpyv bolondok ezen fajtájának önzése 
sokszor hihetetlen módon összpontosul könyveikben: 
sőt némelyikük néha oly útra tér, mely erkölcsi 
szempontból nagyon aggályos s nem mindig hozha
tó nyilvánosságra.

Ezzel ellentétben a hiú könyvbolond, amennyire 
csak lehet, mindenki szeme láttára gyűjti drágasá
gait, nevezetesen miniatűrökkel és szépen festett kez
dőbetűkkel ékített diszmüveket, pergamentre és ve
imre nyomott kiadásokat, ha lehet, széles margóval, 
aztán arannyal, ezüsttel és más színnel nyomtatott 
könyveket vagy amelyeknek egész szövege rézbe met
szett s hasonlókat csak azért, hogy olyan válogatott 
könyvekből álló könyvtára legyen, amelyekről csodá
lattal beszélnek az emberek: ez az ő büszkesége. Gaz
dag ember létére nagy összegeket áldoz annak ki
egészítésére. kizárólag annak él is csupán ebből a 
célból köt bizalmas baráti viszonyt egy ügyes antik
váriussal, aki rendszerint jóval többet ért a könyvek
hez, mint ő.

Egyébként sohasem olvassa könyveit, csak éppen 
szép könyveket gyűjt, ahogy különben festményeket, 
kagylókat, ásványokat vagy növényeket gyűjtene, ha 
könyvek helyett azokra adta volna magát. Könyv
tára olyan látványossá®. amelyet bárkinek szívesen 
megmutat. Egészen mindegy neki, van-e sejtelmök 
az. illetőknek egy könyv becséről, csak kellőleg cso
dálják az ő gyűjteményét. Mindenkinek elmondja, 
akár kíváncsiak rá, akár nem: »Ez a szekrény töb
bet ér egy milliónál!* Ha mások festményekbe, per
zsa szőnyegekbe, lovakba fektetik pénzüket, a Ilin 
könyvbolond finom ízlésű tudósnak érzi magát, aki 
Elzevír-kiadásokra. híres bekötésekre s több efélére 
pazarolja vagyonát. Ez olyan kérdés, melynek majd
nem irodalmi becse van. olyan fényűzés, mely szinte 
tiszteletreméltónak tűnhetnék fel.

Az irigy könyvbolond mindenre vadászik, amije 
nincsen; de mihelyt megszerezte, vágyai másfelé von
ják. Ha tudomást szerez róla. hogy egy másik könyv- 
bolondnak, akivel versenyez, egy neki hiányzó könyv 
van a birtokában, nincs többé nyugta, nem alszik, 
nem eszik. Minden követ megmozdít s még intrikáktól 
sem riad vissza, csakhogy azt a hiányzó könyvet 
megszerezhesse. Sikertelenség és akadály még jóid
ban fokozzák vágyát úgy, hogy képes volna egy va
gyont áldozni az óhajtott könyv birtokáért. Égy sem
miség azonban rögtön megszabadíthatja öt szenvedé
lyétől: ama könyv egy második példányának várat-
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Wesselényi Istvánná ifjú Wesselényi Miklósról irt re
gényt. A munka Budapesten lesz kiadva. — Pap La
jos: »Védöbeszéd című verses regénye (!) a nagy
váradi Szigligeti-társaság diszkiadásában jelent meg. 
A fiatal költő munkáját a kritika kedvezően fogadta. 
— Ürmösi Károlynénak Pár szál virág- címen jelent 
meg a verseskönyve. — Szántó György: -Mata Haru 
cintü regénye az »Erdélyi Szépntüves Céh« III. soro
zatának ötödik könyve.

Ennyi a most megjelent vagy a közeljövőben meg
jelenő könyvekről. Vegyük ehhez a folyóiratokat, az 
•Erdélyi Helikonit, a *Pásziortiiz*-et, a •K o ru n ka t 
és némileg képet kaptunk arról a munkáról, ami itt 
folyik.

Közben a Vajdaságban most beszélnek arról hogy 
tenni keltene valamit. Isten áldása rajtuk, tegyék hát

lan felbukkanása, egy uj kiadás, egy tekintélyes hely
ről jött lesújtó bírálat s több efféle elegendő szenve
délyének lelohaszfására. A köny tulajdonosa most már 
nyugodtan élhet, a könyvbolond nem várja türelmetle
nül halálát, hogy hagyatékából megszerezze.

A különleges könyvbolond a könyveknek csak 
egy bizonyos faját becsüli, nem sokat törődik egy 
könyvnek ritkaságával, neki olyan gyűjteménye van, 
mely az ő eszménye. Ami kívül esik ezen a gyűjte
ményen, az őt nem érdekli; de az ő gyűjteménye 
érdekében nem sajnál semmi fáradságot a kutatásra 
és semmi költséget a megszerzésre.

A különleges könyvbolond kész leiáldozni ide
jét, pénzét és egészségét, hogy összegyüjtsön egy 
lehetőleg ritka könyvtárat, mely azonban mindig 
egyhangú fog maradni. Birtokában van például Dan- 
tének ezerkétszáz különféle kiadása, vagy összegyűj
tött Shakespeare müveiből apránként ezer számot 
minden nyelven s minden lehető kiadásban, vagy a 
francia fáradalom békésen el van temetve egy minden
féle értéktelen irodalmi termék valóságos temetőjében, 
amelyet egy ilyen könyvbolond sok évtized alatt 
gyűjtött.

Sokat lehetne arról a módról beszélni, ahogy ezek 
az emberek könyveiket keresik. Mert ha egyszer köz
ismertté válik egy könyvnek ritkasága, megindul a 
versengés birtokáért.

De akkor éri tetőpontját az őrültség, ha két-há- 
rom különböző nemzetiségű gyűjtő vadászik egy ki
válóan érdekes ritka könyvre: akkor a gyűjtőkben a 
könyvhóbort mellett a nemzeti büszkeség is fölébred 
s becsületüggyé válik, ki legyen a győztes? Akkor a 
könyv értéke néha kevéshbé jön számításba, mint az 
a kérdés, ki tud érte nagyobb árat adni?

Hogy milyen viszásságok fordulnak elő néha a 
könyvbolondoknál, arról elmondunk pár jellemző 
példát.

Midőn 1855-ban incunalndákból és ritka könyvek
ből kiállítást rendeztek Haarlemben, jelentette az egyik 
kiállítási biztos, hogy egy jól öltözött ur zsebrevá- 
goít egy könyvet az egyik üvegszekrényből. Nyomon 
követe a bűnöst s végre utolérte egy padlásszobá
ban, ahol elrejtőzött, görcsösen szorongatván ujjal 
között az igénytelen külsejű pergament-kötetkét. Szo
morúan adta vissza a könyvet. Midőn ez a világban 
egyedül álló ember később lialáloságyán feküdt, meg
látogatta őt ugyanaz a kiállítási biztos, aki időközben 
barátságot kötött vele. Ott feküdt a lesoványodott 
beteg, könyvekkel körülvéve, könyvek hevertek sze
gényes szobájának minden bútorán, sőt még ágyának 
párkányán is. És ez az ember, aki már közel volt a 
halálhoz s aki nagyon rászorult volna egy jobb la
kásra, vonakodott attól, hogy őt kórházba vigyék, 
mert hiszen akkor meg kellett volna válnia kincseitől, 
könyveitől, amint! pedig már gonoszabb sors nem 
érhette volna, Iolvaj vagy zsugori volt ez az ember? 
Nem. igazán nem. de azon a ponton állott, hogy azzá 
váljék: könyvbolond volt.

Foglalkozására nézve könyvkereskedő volt. Ked
vezőtlen anyagi viszonyai nem engedték meg neki. 
hogy az általa annyira szeretett könyveket mindig 
megtarthassa. Nem szívesen vált meg tőlük. Sőt néha 
eldugott egy-egy ritka könyvet, amelyet idegenek 
kerestek nála, nehogy fölkeltse figyelmüket s ö maga 
kisértésbe találna jönni, hogy eladja őket. Inkább 
könyvkcdvelö volt, mint kereskedő ezért, bár nőtlen 
volt s igen egyszerűen élt, mégis mindig szűk anyagi 
viszonyok között tengődött. Akik árverésen találkoz
tak vele, gazdag embernek tartották, olyan büszkén 
és bátran kínálta az árakat, pedig néha nem ebédelt, 
csakhogy megtakarítsa pénzét az árverésre. Él lehet 
képzelni, mit érez ilyen ember, ha meg kell válnia 
könyveitől, holott velük aludt, velük ébredett, róluk 
álmodott! Sírva hagyta el őket és örömmel üdvözölte 
hazatértekor.

Hasonlított hozzá van Steenwik lelkész, akinok 
nagv összeget ígértek könyvtáráért, azzal a fclótetcl- 
lel, hogy magánál tarthatja könyveit amíg él; ő azon
ban visszautasította az ajánlatot, mert úgy tűnt fel neki, 
mintha saját Énjének, a lelkének, testének egy TÓszéi 
adná el még életében.
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zelcdlk, 'útja ám, hogy czí;s .'szárnyú gyönyörű paripán, egy 
ezüstös szép viiéz jön feléje. Szép volt az ifju vitéz, de még 
szebb volt a hangja, amikor megszólalt:

— kidére herceg vagyok és leérted jöttem. Mondd, 
akarsz-e a feles-'geni lenni? kljösz-e az én szép kékfényü or
szágomba, hogy meg is tarthassuk mindjárt a fényes lakodal
mat?

Két kezét kitárta a herceg és oly gyönyörűen nézett Ilon
kára. hogy szegénynek bizony nehéz volt megállnia, hogy' hoz
zája ne fusson és »igen«-t ne mondjon. De eszébe jutott az 
édesanyja, akiért magát feláldozta és az öregasszony jótaná
csa. Szédülten takarta el hát kezével a szemét és igy felelt:

— Jaj, rcm mehetek veled, máshoz köt a szavam.
A sz'p km ceg azonban még tovább kői lelte, majd csábos 

da'ral énekelt a Kékfényü országról, hol boldogságban élhet
nének.

bonka azonban befogta a fülét, hogy szavát se hallja a 
g ( .lyörii hercegnek és futva mere' ült vissza a kicsiny kuny- 
1: ’. Ott fáradtan, dideregve dőlt le fekhelyére és csendesen

c élt, mig végre is elaludt s a szép kidére hercegről ál-
• dott.

Mikor reggel felébredett, az öregasszony már fenn volt és 
c endesen tett-vett a szobában. Ilonka restehette, h > ry igy el
ad dott, sietve kelt hát fel. gyorsan felöltözött, majd odalépett 
Krakkantyuhoz és megcsókolta.

r— Kuty-kurutty... Jó reggelt Ilonka! — ébredt fel erre 
Krakkantyu jókedvűen. — Jaj, oly r. sszat álmodtam ... De jó. 
hogy csak álom volt s te újra mellettem vagy! Ugy-e, nem is 
fogsz sohasem elhagyni?

Ilonka megígérte s amint a kis béka hálásan rárnosolygott, 
boldogan gondolt rá, hogy nem engedett az éjszakai fényes 
kísértésnek. Egész nap nagyon jó volt Krakkantyuhoz s már 
nem is utálta annyira.

I)e este megint nem jött a szemére álom s elfogta na
gyon a szomorúság. Már mindenki aludt és csak ő vol ébren, 
amikor a hold ismét besütött az ablakon és éppen a kezére 
világított.

Hat csak nagy rémülten veszi ám észre, hogy tele van 
már az is undok varangyokkal, egész a válláig olyan rut a 
karja, mint a varangybéka háta.

Jaj Istenem, mi lesz itt belőlem...! — gondolta el bu
sán s eszébe jutott az édesanyja. Szegény, ha meglátná, de él

ii
s

től, messzire belegázol és háromszor kiáltotta: Krakkantyu!... 
Krakkantyu!... Krakkantyu!...

Hát egyszerre valahol, jól bent a sás közül, egy undok 
varangybéka ugrott az Ilonka kinyújtott kezére.

— Jaj, már mióta busolok utánad! — szólt hozzá egész 
érthetően. — Kutykurutty, brekkekke, kuty-kurrutty...! De 
örülök neked. Mondd, fogsz velem játszani?

Ilonka egy percre megijedt, de oly szépen beszélt a csú
nya varangybéka, hogy végre is le tudta győzni az utálatát 
és igy felelt:

— Oh, nagyon szívesen.
Mindjárt játszani is kezdtek bujócskát, kergetősdit s ját

szottak, ameddig csak meg nem éheztek. Ilonka csupa bűzös 
Iszap és undok békanyál lett. de azért szép türelmesen a ke
zére vette a rut varangybékát és hazamentek.

Benn a szűkös, rozoga kunyhóban csak két személyre 
volt megtérítve.

— Nincsen több edényünk, — mentegetőzött az öregasz- 
szony — ti ketten a fiammal egy tányérból esztek, egy pohár
ból isztok, hiszen úgy is neked kell öt megetetned .

— Kuty-kurrutty, előbb csak egyél te mindenből — kí
nálta Krakkantyu udvariasan menyasszonyát, a tányér mellé 
az asztalra ülve. És Ilonka, bárhogy is irtózott, undorodott a 
nyúlós, nyálkás kotyvaléktól, ennie kellett.

Délután megint játszania kellett Krakkantyuval, este pe
dig a földön sásból készített fekhelyet magának a Krakkantyu 
kicsiny ágya mellett.

Az öregasszony is ott aludt egy sarokban és lefekvés előtt 
igy szól Ilonkához:

— Reggel meg is kell csókolnod Krakkantyut, mielőtt 
felébredne.

Már mindketten aludtak, csak Ilonka volt még ébren a 
kunyhóban s ii tózva gondolt rá. hogy Krakkantyut reggel 
meg kell csókolnia. Már a hold is felkelt s az ablakon át ép
pen a meztelen lábára világított. Hát ijedten veszi ám észre, 
hogy csupa rut varangy a lába.

— Jaj, mi lesz itt belőlem...! — gondolta elrémülve s az 
édesanyja jutott az eszébe. Ha szegény igy meglátná...!

Nem bírt tovább a kunyhóban maradni, felkelt, hogy leg
alább odakint kedvére kisírhassa magát.

Hát amint nagy keservesen sirdogált ott a kunyhó előtt s 
a könnyeit törülgette, egyszerre valami nagy fényességet lá
tott a mocsár fölött feléje közeledni. Amint egyre jobban kő-

Látod  jól imádkoztál. — ZjzA’ó Rózsiba és Gyurika: Köszö
nöm nektek is kedves soraitokat, nekem bizony a Jézuska 
nem sok mindent hozott. Úgy látszik megfeledkezett rólam. 
Remélem rólatok nem. — Braun Alexander: Sebaj fiam, majd 
megtanulsz, miié katonának kell menni, csak tanulj tovább is 
szorgalm asan, iri nekem is minél többet, hogy gyakorold 
magad. Hányadikba jársz, azt is ird meg. — Sz évii: M argitka: 
M ár hogyan haragudnék rád te kis csacsika. Veled örülnék 
ha jó bizonyítványod lenne. írj okvetlen, kiváncsi vagyok, 
hogy a Jézuska neked mit hozott. —  Briedinann Gyurika: 
Hallod-e te Gyuri, de szomorú verset eszeltéi ki. Mi báni hatja 
vájjon a te kis szived, hogy igy elszomorodtál. Egyébként 
nagyon tetszik nekem, le is közölném, de helyszűke miatt nem 
lehet. írj vigabbat addig talán több helyein is lesz és lekö
zölhetjük. A jutalom könyvet ha Írni fogsz, legközelebb ígé
rem, te nyered meg, de akkor szorgalm asnak is kell lenni, 
sokat kell a Balázs bácsinak Írni. Ugy-e rnegigéred! Lehet 
Beregszászról' is. — Slern Duciba: Kértelek egyszer már, 
hogl tintával irj, a mostani leveledből se tudok egy szót is el
olvasni, elmosódott. — W eisz Bandiba: Várom a m egigert 
verset. Eddig még nem kaptam levelet tőled. —- Sdfiány L\'i» 
ke: Csak szorgalm asan. — IGnindv Gizibe: Köszönöm, iio. y  
nem fc'edkeztél meg rólam. — Auslaiider Vili és Ibi: LcoM - 
ze’e’. b bizonyosan ti fogtok nyerni. — Síibinger Im riske: .ne
ked is viszont kívánok minden jót. _  Ö sszes kis h a b o sá r  a 
olvasóimnak szerencsés és boldog uiévet kivan Babits > r s/.

A karácsonyi számban közölt fejtörők megfejtéseinek be
küldési határideje 1929 január 5-ike.

A BÁCSMEGYEÍ NAPLÓ vasárnap? ingyen melléklete 
S u b o t c a , 102S. d e c e m b e r  3 0 . S3

•• j rrsoszonto
M iért van az, hogy mostan 
Kékebb az ég kéke, 
Fehérebb a hó is 
Szebb a csillag éke 
Édesebb a béke.
Izesebb az ctel.
Kedvesebb az élet.
M ért jön el a kedv is 
U jesztendő véled?
Akárki vagy ember, 
Akárhol is állasz 
Minden kérdésedre 
Egy, csak egy a válasz.
Azért vagy vidám abb 
Kedved azért árad.
M ert minden rem ényed 
G yors teljesülését 
Az újévtől várod.
Adja Isten, ad ja  
Ne legyen hiába 
Sok várakozásod, 
Minden rem énységed 
O tt fönn a iá Isten 
Teljesülni hagyja.

Vukov Konstantintól. Brunner Imrei
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Hát egy csúnya, rongyos özvegyasszony állt az ablak 
előtt s így szólt Ilonkához:

— Tudom, hogy bajban vagytok és én azért jöttem, hogy 
segítsek rajtatok, de meg kell ígérned, hogy velem jössz és 
a fiam felesége leszel.

Ilonka mit tehetett volna mást? megígérte.
Az öregasszony pedig bejött a szobába és azonnal mun

kál oz látott. Oly gyorsan járt a keze, hogy Ilonka beleszédült 
a nézésébe s pár percig tartott, amig magához tért. Hát ekkor
ra már kész is volt a száz ing és szép rendesen össze is volt 
hajtva.

— No most gyerünk, mielőtt világos lenne — szólt az 
öregasszony és Ilonka sietve cső kotla meg alvó édesanyját.

Kiírni a házuk elüt az öiegasszony egy nagy fekete köre 
lépett és Így szólt Ilonkához:

— Lépj te is ide mellém és öleld át a nyakam.
Ilonka szót fogadott. Hát egyszerre csak el kezdett a nagy 

kő siilyedni lefelé. Oly gyorsan süllyedtek lefelé a földbe, hogy 
Ilonka kénytelen volt behunyni a szemét, nehogy elszédüliön,

— Itthon vagyunk! — szólt végre az öregasszony és 
Ilonka felnyitotta a szemét.

Hát egy rozoga szalmaviskó volt előttük s amerre csak 
elláttak, mocsár, sás meg undok zöld pocsolya köröskörül.

— 1 lát ez az én palotáin és itt az országom, — szólt ked
vesen a csnf öregasszony. — Mihelyt a fiam felesége leszel, 
ő veszi át az nra’kodást. Nagy dolgoknak kell törtémii addig 
és sok minden függ tőled. Én neked előre csak annyit taná
csolok, hogy ne utálj meg és ne szeiess meg senkit csupán a 
külseje miatt.

Ilonka megköszönte a kapott jó tanácsot, bár nem hitte, 
hogy sok hasznát veheti. Borzasztóan el volt keseredve.

— No most menjünk, keressük meg a drága jó fiamat, 
— szólt az öregasszony és odalépett a mocsár széléhez. Ren
geteg béka kuruttyolt a sás közt és undok, zöld békanyálak 
tiszták a mocsár tetején.

—- Nem látom itt a többi között, ugylátszik, megint egye
dül búsul valamerre — szólt az öregasszony szomorúan Ilon
kához. — Menj csak be erre a sás között, nyújtsd ki a keze
det és kiáltsad háromszor: Krakkantyu ... így hívják a sze
gény jó fiamat. Oh. hogy meg fog majd örülni neked! Játssu
tok csak szépen, mig meg nem éheztek, én pedig most m< , z 
és megfőzöm az ebédet.

Ilonka szótfca adott. Bárhogy is irtózott az undok mocsár

szomorodna! Felkelt s lábujjhegyen kifutott a kunyhóból, 
hogy legalább szabadon kisírhassa magát.

Hát, amint ot nagy busán áll a mocsár szélén s a könnyeit 
törülgeti, megint valami nagy fényességet lát feléje közeledni. 
Amint egyre jobban közeledik, csak látja ám, hogy egy gyö
nyörű ezüstös hintó az, két arahyosszárnyu paripával, attól 
van hát akkora fényesség. S a hintóbán pedig, ragyogó ruhá
ba ott ült: Lidérc herceg.

— Eljöttem ismét érted — szólt a herceg és kitárta kar
jait a síró leány felé. Az én gyönyörű Kékfényii országomban 
csak örök boldogság van, csupa öröm és nevetés. Akarsz-e 
hát a feleségem lenni?

Szegény Ilonkának ugyancsak minden erejét össze kellett 
szedni, hogy ellen tudjon állni a csábos kisértésnek. Kifordult, 
hogy ne is lássa a gyönyörű herceget, adott szavára gondolt 
és igy szólt:

— Jaj. nem melletek veled, másnak vagyok már a meny
asszonya.

— Varangymenyasszony...!? Az akarsz maradni...? 
Mikor csak egyetlen szavadba kerül és királyné lehetsz! — 
Kérlelte a herceg, majd szebbnél-szebb dalokat énekelt, de 
mindhiába.

Ilonka befogta fülét és úgy futott vissza a kicsiny kuny
hóba. Sietve lefeküd és még sokáig csendesen sirdogált, mig cl 
tudott aludni.

Má snap megint későbben ébredt, mint az öregasszony, de 
az nem tett érte szemrehányást, sót nagyon kedvesen igy 
szólt Ilonkához:

—• Ma nagy újságot fogok közölni veletek, csak ébreszd 
fel Krakkantyut.

Ilonka vőlegényéhez lépett és megcsókolta. Krakkantyu 
boldogan, nevetve nyitotta fel szemét.

— Kuty-kurutty-brekkekke... Jó reggelt szépséges Ilon
kám! Álmomban megint féltem, hogy elveszítelek. S most oly 
boldog vagyok, hogy láthatlak megint!

Ilonka rámosolygott vőlegényére s megint örült, hogy 
ellent tudott állni a kísértésnek.

— Hát édes gyermekeim — szólt az öregasszony a reg
gelinél — már harmadik napja, hogy jegyesek vagytok s ha 
Isten megsegít, holnap megtarthatjuk az esküvőt.

(Folyt, köv.)

1 R I A : S Z E G E D I  E M I L

Bob és Vily lélekzetvisszafojtva figyelték Jackie műveletét
.—  Szárazfö ld  —  kiáltott Jockie prüszkölve és két karjá t 

m agasra emelve jelezte, hogy a lába talajt ért. A viz sekély 
’volt, a térdéig se ért.

— Jöhettek utánnam!
Bob és Vily egykettőre a vízben voltak s most már kö

zös erővel igyekeztek a tutajt a bomokpadról elmozdítani.
Ezt Rin se nézhette tétlenül. Beugrott a vízbe s le-föl úsz

kált, de az ö lábai nem értek talajt, mert ahhoz túlságosan 
rövidek voltak. Csakham ar meg is unta a céltalan lubickolást 
és vissza men a tutajra.

Ezalatt Jackie, Bob és Vily teljes erejükkel taszigáhák 
az alkotm ányt visszafelé. A tutaj egyszerre megmozdult és 
felszabadult, de a következő percben ketté vált és az egyik 
rész Peggivc! elindult a vjzen. A tutaj másik fele, amelyen az 
ennivaló és Rin-Tin-Tin maradt, nehézkesen mozgott és ezt 
sikerült megállítani.

A három fin kővémeredvc nézett Peggi után, aki a két 
fatörzsön lefelé úszott, miközben kétségbeesetten kiabált és 
in tegetett kezeivel.

R in -1 in -1 in le-fel futkosott a tutajon, melyet a fiuk jó 
erősen tarto ttak , nehogy elszabaduljon. Rin hirtelen ugrással 
a vízbe term ett és úszni kezdett az elszabadult tutaj felé.

—  Kapaszkodjunk lel a tulajra, kiáltotta Jackie és teljes 
erejével ta rto tta  a fatörzset míg Bob és Vily felkapaszkodtak.

Elkezdődött a hajsza. Peggi tutaja m integy száz méterrel 
haladt előre. Mögötte RiiirJJn-Tin küzdött az árral, végül a 
túlterhelt elszakadt tutaj következett.

M ARGIT: Én nem érteni, honnan szedte Zsuzsi ezt a jó 
gondolatot!

KLÁRI: Igaza van Zsuzsikának! S most azt kérdeni: Kié 
legyen a jutalomdij?

VALAMENNYIÉN: Zsuzsikáé, Zsuzsikáé!
KLÁRI átadja neki a könyvet. Zsuzsi boldogan magához

szorítja s megcsókolja Klárit.
Eközben kívülről hangzik: »Gyerekek, jertek uzsonnázni!*

A gyerekek vidáman fölkerekednek s kimennek.
Kóbor Mária.

yyvvvvx< y v y y y w y w y y w y v > v *> v ^

Legutóbbi rejtvényünk helyes m egfejtése: Ernő, Körhinta
Helyesen fejtették meg: Ausláiidcr Vili és Juliska, Piri 

Mariska-, Stibinger Imriske, Briickner Gyuszika, Vitsch M a
riska, Stolz Llly, Bognár Laci, Rill Antal és M argit, S tiberger 
Aunuska, Ádáni Pityu, Kalmár Giziké, W achsm ann Ilonka, 
Vnkov Konstantin és Mariska, Régi Motonos, D régely István, 
Svraka Mariska, Sáfrány Évike, W cisz Bandika, Stupricli 
Baba^ és Csibi, Rosenberg Lea, Csizmadia Aunuska, Szabó 
M., Eriedmann G yörgy, Szlávik M argitka, Alexander Braun, 
Balogh és Rencsár, Simon Etelka, Szarka Erzsiké, H am bur
ger Eerkó, Spitzer Kató. G lazer Annuska, Haupt Stefiké, 
Haupt Józsika, Lukó Rózsika és Gyurika.

A jutalm at Vnkov Konstantin ás Svraka M ariska  nyerte. 
Ü Z E N E T E K :

Szurka Erzsiké: Kiváncsi vagyok mit hozott a Jézuska 
neked és milyen lesz a bizonyítványod? — fiaupt Józsika  és 
Steiike:  Üljetek le és gyorsan Írjátok meg a Balázs bácsinak 
mivel lepett meg a Jézuska titeket is. — Stupricli Haha és 
Cstíti: Köszönöm jó kívánságaitokat. — Svraka M ariska:
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A legjobb kívánság
Három leányka ül az asztal mellett, Edit babáját öltözteti, 

Klári olvas, Stefi varr s magában dúdolja a ^Mennyből az an
gyal «-t.

Háttérben karácsonyfa áll.
KLÁRI (felnéz a könyvből): Ejnye-ejnye, miért késnek 

Sárikáék? Azt ígérték, hogy négyre itt lesznek s már negyedöt!
STEFI (fel sem néz munkájúból): S az baj, ha nem jön

nek? így karácsonykor nem is szeretem a vendégeket. Szíve
sebben játszom egyedül az uj játékaimmal.

EDIT: Igazad van, jobb ha nem jönnek! Még talán le is 
szednének néhány cukrot erről a gyönyörű fáról.

KLÁRI: Üli, te irigy! Van még elég disz a fán, marad 
még neked is a cukorból.

EDIT: Marad, marad, de én nem szeretem, ha a kará- 
isonyfát újév előtt lekoppasztják!

STEFI: Én sem engedek a fához nyúlni senkit. Ugy-e 
Edit, mi megvédjük a karácsonyfát?

Összefogódzuak s együtt éneklik:

Jaj, de pompás la,
A karácsony-fa,
Nincs árnyéka,
Csak játéka,
Jaj, de pompás fa!

KLÁRI: Ti ugyan szives vendéglátók vagytok! Sárikáék 
nem olyanok, hogy nekinlljanak a karácsony faszedésnek, fa
lán még szebb a fájuk, mint a mienk...

EDIT (belevág Klári beszédébe): Az lehetetlen! ».Iaj de 
pompás fa*... énekli ismét s ugrál a fa körül.

KLÁRI: Én bizony váróin a vendégeket, mert szeretném 
nekik megmutatni az ajándékomat!

ZfHMIZS SIN

Másnap reggel alighogy Ilonka elment iskolába, édesanyja 
parancsot kapott a királynétól, hogy azonnal járuljon eléje.

A szegény asszony rosszat sejtve bár, de szót fogadott.
A királyné hidegen fogadta.
— Áinulva hallottam nagy ügyességedről —- szólt a sze

gény asszonyhoz — s most éppen szükségem van reá. Itt van 
ez a száz ingre való vászon, ezt holnap reggelig meg kell varr- 
nőd s ki is kell hímezned. De úgy igyekezzél ám, hogy ha nem 
iesz együtt holnap reggelig a száz ing, hát szégyenszemre 
egyetlen szál ruhában űzetlek ki rögtön az országból.

Azzal már mégis fordult a királyné s feleletet sem várvf 
kiment a teremből. A szegény özvegyasszony pedig azt sen 
tudta hogyan került haza.

— Jaj hét nap és hét éjjel sem leszek kész ennyivel! —só
hajtotta kétségbeesetten, de azért mégis csak munkához látott

Szegény Ilonka egész nap ott busult az édesanyja mellett 
hogy hát hogy is lehetne ezen segíteni! De hiába semmisen? 
jutott az eszébe s mivel ilyen finom munkához ő még nem ér
tett, Iliit legalább a cérnát ö fűzte mindig be a tűbe. Az egyi
ket befűzte, a másik már üres volt. Oly gyorsan varrt az édes
anyja, hogy a tű szinte nem is látszott a kezében, mégis száz 
ing még nagyon messze volt.

Már hajnal felé járt és még egy tizedrésze sem volt meg 
a munkának. Fáradt volt már nagyon a szegény özvegyasz- 
szony, alig bírta nyitva tartani a szemét. Végre is hiába volt 
minden erőfeszítése, a szeme lecsukódott, bár a keze még egy 
darabig látatlanban is varrta tovább a gyönyörű apró öltése
ket. Egyszer azonban már a keze sem mozdult többet.

Ilonka rémülten borult az anyja ölébe.
— Anyám,..! Édesanyám! Mi lesz velünk, mindjárt haj- 

naiodik... Én ostoba teremtés mekkora bajba is kevertelek!... 
— zokogta, de hiába keltegettc a szegény édesanyja, nagyon 
mélyen akid s nem ébredt fel.

— Most már tigy is mindegy, — gondolta végre is Ilonka 
kétségbeesetten.

De azért a leejtett varráson mégis öltögetni kezdett, úgy 
amint az édesanyjától látta. Tudta bár, hogy a rengeteg mun
kán ez nem sokat segít, mégis várta, hogy csoda történjék.

isten a bízókat nem hagyja el.
Az ablakon egyszer csak kopogott valaki.
— Ki az? — kérdezte Ilonka az ablakhoz lépve.
— Nj*lsd ki csak. nem bánod meg — feleli egy nyájas hang 

s Ilonka felbátorodva nyílott ablakot.

Bat gondolja, jutalmul ezt a szép könyvet kapja! (E zzel ltl» 
m utat egy  díszes m esekönyvet.)

VALAMENNYIEN: Ez pompás! Versenyezzünk!
EDIT: Kiváncsi vagyok, ki lesz a győztes,
A VENDEGEK (tapsolnak s mond iák): En is, én i s ’
KLÁRI: Hát helyezkedjetek el! Aztán kezdődik a ver

seny!
( A hét leányka leül egym ás mellé.)
KLÁRI: (kérdez): Te mit tennél Ilus?
ILUS: Minden cukrászdából megvenném a cukrot $ kará» 

csony estéjén kiosztanám a szegény gyerekeknek.
KLÁRI: Hát te, M árta?
MÁRTA: Én bizony nem cukrot vennék, m ert az hamar 

elfogy, hanem játékot adnék karácsony estéjén minden sze
gény gyereknek. Az tovább tart s több örömet okoz, mint a 
cukor.

KLÁRI: Hát te mi jót tennél, Sárika?
SÁRI: Én? Én felszabnám a boltok minden szövetét, hogy 

ne legyen fázó ember szent karácsony napján.
MARGIT: Ejnye Sári, elcsípted az én gondolatomat! No 

de azért is lefőzlek! Én mindenkinek egy kis házat adnék, 
hogy ne legyen hajléktalan ember a világon.

STEFI: Én meg olyan kenyeret szeretnék sütni az em
bereknek, amelyből akárm ekkorát vágnak, sohase fogyna el.

EDIT: Mivel én ki nem állhatom a szomorúságot, szeret
nék olyan szert talál.íi, ami elpusztítja a bánatot, hogy minden 
ember vidám legyen, mint a szabad madár.

KLÁRI: No ez igazán sok jó kívánság. Vájjon mit tud 
Zsuzsika kitalálni! Ti elszedtetek előle minden jó gondolatot! 
Törd a fejed, Zsuzsi lelkem!

ZSUZSIKA: Óh, az én kívánságom egyszerű és rövid, 
mégis benne van a ti összes klvánságtok!

Egyszerre:

SÁRI, EDIT: Az lehetetlen!
STEEL MARGIT: Hadd halljuk hát!
MÁRTA: No erre kiváncsi vagyok!
KLÁRI: Ne zavarjátok Zsuzsikát! Elő azzal a jó kíván- 

•ággal! —
ZSU ZSIK A :'Isten éltesse hazánkat!
EDIT: Előre sejtettem, hogy megint Zsuzsi lew  a 

O őztesJ

—  Előre Rin! E lőre! —  b iz ta tták  a link a kutyát, amely 
előreszegzett fejjel egyre közelebb ju tott a tutajhoz.

Jackie és Bob hasra feküdtek a tutajon, hogy fel ne bil 
lenjen és hogy evezéssel elősegítsék a gyorsabb haladást. Az 
evező persze a tenyerük volt. de iigy is gyorsabban mentek, 
mint Peggi hajója, am ely most cikk cakkosan úszott az árral.

Rin már csak pár m éterre volt a tutajtól, am elyen Peggi 
az ottm arad t árbócrudba kapaszkodva ült, miközben ö is biz
tatta hű pajtását.

—  Siess R in!
É s a kutya, mintha csak érte tte  volna a szót, Buzgón 

csapkodta a vizet. Erezte, hogy kis gazdája  veszélyben van 
és pár erőteljes lökés után ott volt a tutaj mellett.

Peggi elfeledkezve a veszélyről, k inyújto tta  két karjá t 
és abban a pillanatban a tu taj oldalrabillent és Peggi belezu 
hant a vízbe.

Jackie, aki mindezt látta, íelsikitott.
—  G yerünk, mert Peggi elvesz. A tenyér-evezők villám 

gyorsan dolgoztak, de hiába, — elkéstek. Rin-Tin-Tin m eg
előzte őket.

Amint Peggi felbukkant a habokból, Rin feléje kapott és 
fogai közé csípte a kisleány ruháját s m agasra  ta rto tt fejjel 
roppant erőfeszítéssel elindult a part felé.

A három sasfiókból egyszerre  tö rt fel a k iá ltás:
—  Éljen R in-Tin-Tin!
És a kutya fogai m ögött az ájult testtel p a rtra  ért. A ku

ty a  élesen felugatott, jelezve öröm ét és lerázta m agáról a 
vizet.

Egy-két tempó és a hajótöröttek  is partra  értek. Rin-Tin- 
Tin m ár futott eléjük. Okos szem eit a három csurom vizes 
vitézre függesztette mintha csak  azt m ondaná:

—  Jöjje tek  és seg ítse tek!
Ezt azonban mondani sem  kellett. Bob, Jackie és Víly

röpültek Peggy felé aki a fövényen feküdt, sápadt volt és alíc 
lélekzett.

A fiuk körül állták. Bob egy  takaró t hozott a hajóroncs 
ról és egy-kettőre belecsavarták  Peggit. A meleg napsugarak 
vakítóan tűztek le és a kis hajó tö rö tt felnyitotta szemeit.

— tfaZfo Peggi! Katonadolog  — örvendezett Vily és búk 
fencet vetett a homokban.

Dlszebéd.
Egy óra múlva valam ennyien szárazak voltak. A tutajról
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KRAKKANTYU HERCEG
Iskolából jöttek haza a kislányok s az édesanyját dicsérte 

mindegyik.
— Az én édesanyáin három pár harisnyát is megköt egy 

nap alatt — szólt az egyik kislány — a városban ő a legügye
sebb asszony!

A kis királylány is ott volt és közbeszólt:
— Az én édesanyám még annál is ügyesebb. Láttátok azt a 

gyönyörű palástot a vasárnapi misén a tisztelendő uron? Hát 
azt egy nap és egy éjszaka hímezte. Nem hiába, hogy ő a ki 
rályné, az egész országban ő a legügyesebb.

Mind elhallgattak erre, csak egyetlenegy kislány vetette 
fel dacosan a fejét. Ilonka volt, egy szegény özvegy varrónő 
kislánya.

— Hiába királyné a te édesanyád, az én anyám mégis 
még annál is ügyesebb! — fordult a királylány felé.

Megdöbbentek a kislányok erre a szokatlan bátorságra s 
Ijedten néztek a királylányra, aki sértődötten felelt:

.— Már hogy mondhatsz ilyet! A te anyád!...
— De mondom, mert igaz — felelte Ilonka bátran szembe

nézve. Az én édesanyám az egész világon a legügyesebb asz- 
szony! Ha akarja száz inget is megvarr egy nap alatt s mind 
ki is hímezi egyetlen éjszaka.

Komolyan megsértődött erre a királylány s többet egy 
szót sem szólva hazafutott. Ilonka is sietve ment haza s öröm
mel újságolta el, miről beszélgettek hazajövet.

Hátcsak összecsapja erre mindkét kezét a szegény öz
vegyasszony:

, — Jaj már hogy mondhattál ilyet! Engem igy a királyné 
fölébe helyezni!... S mikor nem is igaz... hiszen százig még 
el sem tudsz számlálni!

Ilonka azonban nem engedett.
— Hisz nem tudok az igaz — mondotta kissé szomorúan. 

De azt az egyet mégis biztosan tudom, hogy te ügyesebb vagy 
még a királynénál is. Sokszor elnéztelek, a tii szinte szalad a 
kezedben s ha akarnád biztosan megvarrnál száz inget egy 
nap alatt.

— Csacsi beszéd ez mégis kislányom — felelte fáradt mo
sollyal az édesanya — Istenem, csak most az egyszer bajt ns 
hozzon reánk! • (

Egyszerre:

KLÁRI: Csakhogy itt vagytok.
STEFI: Miért jöttetek ily későn?
EDIT: Már azt hittem, hogy nekünk kell megenni az ün

nepi uzsonnát!
SÁRI: Ne haragudj rám Klári, én Zsuzsikáékra vártam. 

Egyszerre akartunk meglepni benneteket.
KLÁRI: No sebaj, majd igyekszünk behozni a késést! 
ZSUZSI: Mutassátok meg, mit kaptatok karácsonyra? 
EDIT: Jaj, de kiváncsi vagy! Hát én kezdem. Először is

ezt az aranyos Jucikámat! (Két kézzel magasra emeli babá
ját, majd egy hatalmas csókot nyom az arcára.) Ugy-e, szép?

Valamennyi vendég rávágja: Nagyon, nagyon!
EDIT: Aztán meg ezt a szép ruhát, kötényt, ami rajtam 

van. (Kihúzza magát.) A ti tiszteletetekre vettem fel.
MARGIT: Igazán szép.
ILUS: És milyen elegáns!
SÁRI: És milyen finom.
ZSUZSI: Hát te mit kaptál, Klári?
KLÁRI: Ér. csak könyveket kaptam. Kaptam is egy tu

catot. Aztán meg három újságra fizettek elő a jó angyalok. 
Ez a ruha is karácsonyi ajándék!

EDIT (gunyosan): Persze, a kisasszony szeret dicse
kedni !

KLÁRI: No látod, ezért szeretem én a vendégeket! Vele
tek igazán nem lehet játszani! Ti csak sértegetni tudtok, mást 
nem.

STEFI: Én nem sértettelek meg, miért beszélsz többes
számban? Edit most kiállhatatlan volt, de majd az orrára köp- 
pántok! így ni!

EDIT: Eh, ez a Klári igazán mindenen megsértődik! 
Eszem-ágában sincs haragudni a vendégekre, sőt már előre 
örülök, mert te »okos« Klári bizonyosan kieszelsz valami jó 
társasjátékot. Jaj, de jó muri lesz itt mindjárt!

STEFI: Már megint használod ezt a csúnya szót. Az 
(enne csak muri, ha ezt a tanitónéni meghallaná!

(Kopogás hallatszik.) Mindhárman az ajtó felé igyekeznek 
s egyszerre mondják: Itt vaunak már... S valóban, öt kis 
leány lép be: Sári, Ilus, Márta, Zsuzsi és Margit.

KLÁRI, STEFI, EDIT (ölelgetik kis barátnőiket. Közben 
leszedik róluk a felsőruhát s össze-vissza beszélgetnek.)

el

a partra hozták az élelmiszeres zsákokat és megkezdődött a 
főzés.

— Vily te leszel a szakács!
— Bob, te nekem fogsz segíteni!
— Rin, te vigyázz Peggire!
így ad ta ki a parancsot Jackie és kicsomagolt. A zsák

ból jó falatok kerültek elő. Igaz, hogy éhesek is voltak a ve
szélyes kaland után. A jóiziicn elfogyasztott ebéd visszaadta 
erejüket. Rin-nek is kijutott a jóból, amit teljes joggal meg is 
érdem elt, hiszen Peggi életét m entette meg. Mondta is neki 
Peggi:

— Édes Rin, ezt sose felejtem el neked. Ha egyszer nagy 
leszek, te leszel a legjobb pajtásom, tejbe, vajba foglak fiirösz- 
teni és minden délben sült csirkét fogsz e b é 'k ’ni.

(Folyt, köv.)

Kis leány:f

B ab a c ip ó t, b ab ah arisn y á t, lábat, 
kezet, fejet, hajat, gum m it éa m in 
den m ást, ami az összetört vagy 
szé thu llo tt babád részére kell, a 
l e g o l c s ó b b a n  m e g k a p h a t o d  a

Lag ner-Babaklinikán
S u b o t i c a , P a s i d é v á  u 1 i c a 
Vidékre postán szállítok • Törött babákat azonnal megjavítok

o

o
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MARGIT: Gyönyörű!
SÁRI: És finom. (Ujjával megmnrzsolja.) selyembárony, 

nem pamut. Stefi is ilyen ruhát kapott?
STEFI: Én is. De más valami az én büszkeségem!
MINDNYÁJAN: Mi? No, mutasd meg! 

sem kapott?
MINDNYÁJAN: Jaj, de szép! No ez igazán gyönyörű!
MÁRTA: De miért hagyod szalmán feküdni a Jézuskát? 

Én bársony- és selyem párnát tennék alá!
STEFI: A karácsonyfa alá hajol s kiemel onnan egy já 

szolt. A kis Jézus a szalmán fekszik benne. Ugy-e, ilyent senki
SÁRI (nevet): Te kis csacsi! Jászolba szalma való és 

nem selyem párna! A kis Jézus szalmán feküdt a betlehemi 
jászo lba . . .

ZSUZSI: Azért kell a m ását is szalm ára fektetni!
KLÁRI: Hát persze! De én tudok valamit, ami a Jézuska 

szalm áját bársonypuhára változtatja.
ILUS és MARGIT (egyszerre kérdezik): Igazán?
MARGIT: Miféle szer az? Folyadék? Vagy talán kenőcs?
KLÁRI: Se folyadék, se kenőcs. Hanem a jó cselekedetek.
ZSUZSI: Ez érdekes. Honnan tudod?
KLÁRI: Olvastam valamelyik könyvben.
STEFI: No akkor, én ezcntul mindig jó leszek, hogy a 

Jézuska puhán feküdjék.
EDIT: Én sem bosszantom többé Klárit. f.AzzaZ odalép 

Klárihoz és tnegcsókolja.)
S IE F I: No, de fogjunk már a játékhoz, m ert mindjárt 

hívnak bennünket uzsonnára s azután elmennek a ven
dégek !

ZSUZSI: Mit játsszunk?
MÁRTA: SzembekÖtősdit!
M A R C II: Azt ne, mert akkor nem láthatjuk a kará 

csonyfát!
ILUS: H át: »Künn a bárány, benn a farkas«-t.
EDI! : Azt se, ahhoz kevesen vagyunk!
STEFI: Játsszuk a »Hogy tetszik«-et!

Az, P a lm a s , mindig csak ez járja!
ZSUZSI: Klári, te oly okos vagy, találj ki valami újfajta 

játékot! Neked mindig vannak jó gondolataid!
KLÁRI : Az előbb jutott eszembe valami, amikor a Jézus- 

Ka szalm ájáról beszéltünk. Mindenki gondolkozzék azon, mi 
jót tenne, ha teljesíthetné azt, amit kigondol. Aki a legokosab-
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Apró irói hibák
Nem hiba, ha az iró önmagát felsöbbrcndii oni- 

neruek tartja, ha kijelenti, hogy odi profanum vulgus, 
ha hadilábon áll a tömeggel, mely értetlenségével, val
lási és nacionalista türelmetlenségével, gyógyíthatat
lan közönyével lidércnyomásként nehezedik cgy-egy 
kiválasztott ember kedélyére, ha csak nem életére.

Éhí nagy .baj’ ha sa’ilt íc'söbhrendüségét átviszi 
„•gy-cgy főhősére, aki szintén magas megvetéssel ha
lad cl a regényben az átlagemberek közt. Pedig, ha 
szegény főhős Írója nem ihletett ritka nagyság, ak- 
Kor ő, a hős, épp olyan átlagember, mint az élők, sőt 
alyan se. Micsoda arisztokratikus megvetéssel nyilat- 
Kozik olykor a közrendről még a nagy Goethe egy 
alakja, igy Wcrther ur is, pedig nem volt rá oka, 
,ncrt Goethe a prózának nem volt a legnagyobb mes
tere, szüksége volt a kötött formára, hogy tehetsége 
teljes pompájában kiviruljon. i s  ahol Goethe a guny- 
»ak csak egy árnyalatát engedi meg magának, ott a 
xicsik aratnak.

Egyszer kórházban feküdtem és nem akadt ke
zembe más. elolvastam tehát Bcniczkyné Bajza Len
ne egy könyvét. Szegényke, ez a nő betege volt az 
irisztokratikus gőgnek még az utca porától is óvta 
alakjait és hogy becsmérelte folyton azt a társadalmi 
osztályt (nem a hibáit, hanem a létjogosultságát), 
nelyböl rengeteg olvasója kikerült, hisz egy ariszto
kratikus izlcsü ember nem vehette őt a kezébe!

Figyeljük meg, hogy sajátítják ki a regényírók 
a szerelmet, főleg a szerelemkeltés isteni adományát 
alakjaik számára. ‘

Minél gyengébb az iró, annál bizonyosabb, hogy 
főhőse iró, vagy művész, újabban mozicsillag, a leg
rosszabb esetben valaki a magas arisztokráciából. 
Mert hisz a gyenge iró az élet témáit nem ismeri, de 
saját álmait igen, ezekről ir tehát. Már most az ilyen 

regények főhősei végzetes tömegaratást visznek vég
hez a női szivekben. Hányszor mosolyogják le az 
irodalom szintje alá nyomott közpolgárokat, mint vc- 
télytársakat. Hát köznapi embereket is lehet szeret
ni! Ezerszer olvastam ezt a gúnyt, persze nem ezek
kel a szavakkal, hanem ezer változatban. (Molnár Fe
renc egy szava pld. >rnár ahogy egy erdőtanácsost 
szeretni lehet«). Mások az ügyvédeket képzelik szá
nalmas figuráknak, mihelyt szerelemről van szó. is
mét mások lemosolyogják a kettős könyvtel lovagjait.
És igy tovább.

Pedig aki ir róla, annak ismernie kellene a sze
relmet

Napóleont megcsalhatják, mig a legijedtebb kis 
zászlósát halhatatlan szerelemmel szeretik. Kérhet egy 
lányt egy neves nagy publicista és nincs kizárva, 
hogy apja könyvelőjébe szerelmes és fuccs a visszá
jára fordított rubrikaromantikának.

És esetleg a lánynak lesz igaza. A nevezetes pu
blicista esetleg erős dohányos, hajnalban jár haza, 
rapszódikus életet él, ha darabját előadják a nemzet
ben, kurizál a primadonnának, mig a könyvelő lehet 
a lcgcsaládiásabb erényekben gazdag, amellett csinos 
külsejű és elég képzett ifjú, akinek az egész élete a 
feleségéé lesz.

Vagy. Egy fényes történelmi nevet viselő gróf 
rengeteget költött egy gyönyörű nőre. És a gyönyörű 
nő egy szerencsés fiatal fodrászsegéddel vigasztalgat- 
ta magát olyankor, mikor a gróf ur szive kihagyott.

Miután mindenki tud hasonló történeteket, saját
ságos, hogy maga az iró nem veszi észre, hogy a 
szerelem nincs kisajátítva a regényhősök számára.

Némely írónak kevés mondanivalója van, bár so- 
:at mesél, másnak nagyon sok mondanivalója, de kc- 
’és meséje. Mindkét válfajjal megesik, hogy sokszor 
smétli önmagát. Bizonyítékul forduljunk a legna- 
tyobhakhoz.

Mikszáth Kálmán hőse elindul, hogy nagy partiét 
iössöti, nagy vagyont keressen a házasságával, fel- 
iton jön eléje egy szegény lány, tikit elvesz, de úgy 
’lveszi, hogy a saját vagyonát áldozza érte. Ezt meg- 
íja kétszer, de nem baj. mert Mikszátlmál a mese 
teiti fontos. Az az édes szó. ami a szájáról folyik, a 
Hág egyik legnagyobb írójává tette volna, Int nem 
ziiletik magyarnak. Számunkra igy is az.

Anatole France nagyon szép képeket fest, de ke
nte egy van, a házasságtörés. Sokféle változatban, 
le regényei váza valami titkos találkákon lezajlódo 
ötvénytllcncs szerelem. Tudjuk, hogy ez miért van, 
le mégis, talán ha módjában állott volna Fráncénak 
isszefüggöcn átt.kiuteni élete egész müvét, kötve hi- 
izem, hogy nem sietett volna a csokorba tnég más-
•zinü virágot szedni távozása előtt.

Egyik bálványképiink, Herceg Ferenc élére körül
iét címek a felsorolásnak. Eszméi: hogy egy hiti 
smber nem törekszik arra. hogy egy szép nő a szere
lje  legyen, csak hogy annak tartsák. Megírva négy
ezer. Hogy a párbajhös lelőtte az asszony jó barát- 
át, mert az a színházban viselkedésével azt a Intet 
feltette, hogy szeretője az asszony. Megírva kétszer, 
le hogy az asszony mért gyászolta oly igen, nincs 
negirva egyszer sem. Hogy aki szerelmes egy. 57'l* 
nára elérhetetlen nőbe, kárpótolja magát egy másik
ul, aki külsőleg nagyon hasonlít amahhoz. Hanem

ezeken kívül megírta Herceg a Pogányokat is és ez 
zel levezekeltc összes bűneit.

Minden férfi számára csak nagyon kevés igazán 
értékes nő elérhető. Esetleg egy se. A férfi, ha ha
lálosan szerelmes, a való életben talán gondolni sem 
mer a megvalósulás ünnepére, álmában azonban le- 
liullanak a korlátok, például saját félelme, a nő mél
tóságérzete, tartózkodása, ellenszenve stb.

Némely iró úgy ir, mint ahogy a szerelmes férfi 
álmában látja a szerelmet. Olvasóját csodakönnyü be
teljesüléssel és a gyönyör végtelen és izzó képeivel 
szórakoztatja. A szerelem mestere azonban megis
meri a színeiről azt az erotikust, akinek egy értékes 
nő csak álmában jutott osztályrészül.

Ezek az erotikusok meglehetős kártékony hatás
sal vannak az ifjúság nevelésére még oly korban, mi
kor a szabad gondolat szétpattintotta bilincseit. Jó
részt nekik köszönhető egész éretlen ifjak felbőszítő 
cinizmusa és minthogy irók Írókat nevelnek, nekik 
köszönhető az a hang, amely az irodalomban a nőket 
bccsmérli és semmibevevésüket propagálja, mint pél
dául Karinthy Capillária c. könyve.

*
Nagy bűne a prózának, ha hosszasan nehéz cs 

válogatott szavakban beszél. Ez nagyon kevés írónak 
sikerül úgy, hogy követni lehessen és miivé ne váljék 
izzadtságos emészthetetlen darabbá. Sikerült például 
Wilde Oszkárnak a Gránátalmaház gyűjteményben, 
mely kétségbeejtő munkát ad a fordítónak, csillogó, 
nehéz szavak erdején keresztül tartja fenn az érdek
lődésünket, s nem lankad, mig sok más iró, aki szín-? 
téri igy kezdené, nem jut el igy sokáig. Vegyünk csak 
néhányat a nagyok közül. Molnár Ferenc könyve, az 
Andor, Szabó Dezső könyve, a Segítség, dr. Havas 
Emil szubotical iró könyve, mind úgy kezdődik, hogy 
az ámuló olvasó előtt egy hallatlanul képzett, tehet
séges, nehéz fajsúlyú iró válogatott szavai folynak és

M úlhatatlan szerelmem a ve 
- m ondja Ernőd Tamás

A »Délibáb< című budapesti lap »A Parnasszus 
tetején* címmel cikksorozatot közöl magyar irók pá
lyafutásáról. Ebben Ernőd Tamás a következőket be
széli el pályafutásáról:

— Nehéz hirtelen visszaélni magunkat a múltba 
— mondja Ernőd Tamás, — Kaleidoszkopszeriien ka
varog Ielkiszenieiin előtt a saját életem sok apró, fur
csa élménye. Pillanatok alatt változik a kép. Egy-egy 
jelenet gyermekkoromból, amit egy biharmegyei fa
luban apám hatezer holdas birtokán töltöttem el. Téli 
szánkóink a hatalmas erdőben, ahol úgy megkergettek 
az ordasok. Szinte most is érzem tátott szájukból ki
áradó meleg lehclctüket, ahogy villogó szemükkel fő
idéin vicsorítottak. Azután látok egy teraszt. Ott ül 
pipasző mellett Tisza Kálmán, a »generális« és Csáky 
gróf, mint apám vendégei vidám mulatozás közepette 

! Feléin villan a múltból egy gyönyörű éjszakai tűz ké
pe, amikor égéit a határ. És látom magam, ahogy 
mászom a fára. hogy telerakjam zsebeimet madárto
jásokkal.

— Ebben a kis biharmegyei faluban tizennégyéves 
koromig — kicsapva az erdőbe, mezőre. — a szó szo
ros értelmében vett rusztikus életet éltem. Minden 
fenntartás nélkül közeledtem a parasztgyerekekhez, 
úgyhogy gyermekkorom cseppet sem különbözött az 
övéktől.

— Első szerelmem is parasztlány volt.
— Magántanuló voltain és csak a vizsgákra jár 

tarn be. Nagyváradra, amikre a nevelő készített elő. A 
nevelőm — most kiváló ügyvéd. — ebben az időben 
sok verset irt és költeményeit szabad volt elolvasnom. 
Egyszer ideadctl nekem egy jogtörténeti jegyzetet, 
hogy másoljam le. Mikor ezzel készen voltam, jutal
mul nekem ajándékozta Makai Emil »Tudós profesz- 
szor Hatvani* című verses darabját. Ez volt az első 
modern könyv, amelyet életemben olvastam, mert ad
dig csak a heregböszörméiiyi kölcsönkönyvtár istápolt 
szép régi klasszikus müvekkel.

— Rövidesen kívülről tudtam Makai Emil verses 
könyvét, ami azt bizonyítja, hogy már abban az idő
ben is a modern lira volt az ideálom.

— Egy nap hirtelen rámszakadt a nyomor. Apám 
máról-holnapra tönkre ment, mert a fél vármegyének 
váltót irt alá. Semmink se maradt. Beköltöztünk Vá
radra, ahol nagyapám házában éltein tovább Koporsó
éi sirkóraktára volt az öregurnak. ahol sok vidám órát 
töltöttünk. 1 egkedvesebb szórakozásunk ugyanis az 
volt, hogy elbújtunk egymás elöl egv-egv frissen má
zolt koporsóba. Nagyapám szoktatott le erről a ki
váló szórakozásunkról, úgyhogy jónéhányszor kötél
lel vert el bennünket.

— Azután jött az Önképzőkör, ahol minden fclol- 
vntott versemet és tanulmányomat kegyetlenül lecse 
pültek.

— Lefordítottam Heine verseit és ennek utóhatása
képpen írtam es.v kötetre való költeményt, ami mai.

•■zinte kétségessé teszik, hogy az irót tudjuk-e majd 
magas szintjén követni. Hanem haladjunk csak pár 
oldalt, elkövetkezik az apály és folytatódik a minden
napos, cseppet sem rendkívüli történet. Pongyola sza
vak és stylus. Szinte fellélckzünk: »mért nem mond
tad, kis ravasz, mindjárt, hogy a testvérünk vagy.«

Az igazi nagyok ennek a csillogó nekilendülésnek 
a fáradtságát nem veszik maguknak, hanem mindjárt 
mondanivalójukhoz fognak, érdeklődésünk pedig a mü 
folyamán egyre fokozódik.

Hadd szólok még egy pár szót a kedvencemről- 
H. (L Wellsről, aki a technikát kisajátította magának, 
hogy rengeteg köteteket vágjon az ámuló emberisig 
fejéhez.

Melyik is az, ahol a gyerekifju, meg a kis láwy 
együtt töltik a diákkor vakációit, hogy hosszú évek 
múltán különféle bonyodalmakon keresztül újra felta
lálják egymást és egymáséi legyenek? Nem tudom, 
minden regényének ez a tárgya és én összetévesztem 
már őket

Melyik is az, melynek hőse feltaláló lesz és fel
találja a puskaport és különösen a repülőgépet? Me
gint összecserélem a regényeit, mert minden hőse fel
találja a repülőgépet.

Melyik az, ahol a pacifista haladó cmher képét 
ölti cs mint teljesen elfogulatlan dörgöli oda valahol, 
hogy a háborút a németek aljas gazsága okozta, mig 
az angolok isteni eszményekért küzdöttek. Nem ta- 
dom, mert eddig 17 müvében olvastam ezt.

Melyik az, ahol az ifjú angol kirohan a világba 
és káprázatos esszéi foglalkozik a világ összes pro
blémáival, meg is oldja őket. miközben a dzsemet ke
ni kenyerére a teához? Mert Wells elszántan ront 
neki a létező összes problémáknak. Kiváncsi vagyok, 
mit tenne, ha egyszer valami komoly kis problémája 
lenne, volna-e egy életrevaló eszméje például, ha rá
bíznák, hogy hozza rendbe Szubotica város költség
vetését?

Dr. Boschán Sándor

napig is annak a szép várad! lánynak a birtokában 
van, akibe akkor szerelmes voltam.

— Ebben az időben tűnt fel a váradj lapokban 
Ady Endre és Bíró Lajos neve. Mohón faltam minden 
sorukat és az utcán, mint az árnyék csúszkáltam utá
nuk. Az első kötő akivel összebarátkoztam, Dutka 
Ákos volt. Sokat sétáltunk együtt és ó ilyenkor me
sélt nekem Baudclair-ről, Verlaine-ről és dekadenciá
ról, amik számomra mind rejtelmes uj dolgok voltak. 
Égy ilyen sétánk alkalmával találkoztunk össze Adv- 
vnf. lhitka Ákos bemutatott neki engem, mint aki ver- 
M?léssel foglalkozik. Ady átölelt és jobbról-balról meg
csókolta az arcomat, árui eldöntötte további életemet.

— Ady Endre két csókja után nem térhettem pol
gári pályára és ennek köszönhetem, hogy ma is iró 
vagyok.

— Eclküldtcm egy versemet »A hét<-nek. Rövide
sen megjött a válasz Kiss Józseftől.

— Eliogadta verseimet és egyben azt irta, hogy 
ezentúl Ernőd Tamás lesz a nevem, mert a családi ne
vem — Eleischer — nem felel meg az irói pályán. 
Rohantam a postára és azonnal táviratoztam Kiss Jó
zsefnek, amelyben tiltakoztam a névváltoztatás ellen. 
Eredménytelenül, melybe aztán lassan bele is törőd
tem. A vers megjelent és apám nagybiiszkéu elvitt ju
talmul a váradi Emke-kávéházba. Ez nagy újság volt 
a számomra, mert bár már tizennyolc éves voltain, ez 
volt az első eset, hogy egy kávéházat belülről is lát
hattam. Ez történt ezerkilencszázhatban.

— Ami azután történt velem — a béke és a hábo
ríts esztendőkben, — azon megint csak átrobog az em
lékezésem. Az életemnek legnagyobb és legszebb ré
sze az Adyval együtt töltött évek bosszú sora volt 
Sokszor volt hat-bét nap egymáshoz ragasztva, ame
lyet vidám mulatozással töltöttünk el. Zajos éjszakák 
Nyáray Tóni társaságában a Pollák-bodegáhan. vagy 
a »Világ közepe* nevű korcsmában, Ady Endre híres 
vak cigányának muzsikaszója mellett.

— Később, nyolcéves ujságiráskodás után. négy 
ven koronával a zsebemben feljöttem Pestre, ahol Gő
zön Gyula vett védőszárnyai alá. ő  vitt fel Medgva- 
szay Vilma kabaréjába és itt kaptam első pesti hono- 
táriumomat is. Azóta a színházhoz ragadtam, mert 
láttam, hogy nincs irtás bázisom. Múlhatatlan szerel
mem továbbra is a versírás maradt, amitől pedig 
oiyan nagyon messze estem.

— Mai napig is a legnagyobb gyönyörűség szá
momra a világon, ha néha-néha egv-egv csöndes, nvu 
godt vasárnapi délutánon megírhatok egy-egy verset 
— magamnak. Ennek ellenére — hogy szerelmese va
gyok a versnek ha körülnézek a könyvtáramban, 
lm kell vallanom, hogy meg mindig nincs egy rendes 
kötetre való költeményem.

— C’est le vic!
Szilágyi Ödön



1928 december 30.36. (584) oldal w. w k». t ttr.atv w* «d»ti

B A cS M É Q Y fí ~
o

A H É T  R Á D I Ó M Ű S O R A
I

A műsorban szereplő adóállomások hullám*
hosszai

Bécs 577, 517.2, Berlin 4S3.9, Budapest 557.5. 
Breslau 322.6 (Glelwitz 250), Brünn 441.2, Frankfurt
428.6 (Cassel 272.5), Hamburg 394.7 (Bremen 252.1), 
(Hannover 297), (Kid 251), Kattowitz 422, Königsberg
329.7 (Danzig 272.7), Langenberg 468.8 (Dortmund 283), 
(Münster 241.9), (Leipzig 365.8), (Dresden 252.7), Mün
chen 549 (Nürnberg 300), Prága 448.9, Róma 450 (Frei
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Vasárnap, december 30.
LJUBLJANA. 9.30: Templomi zene és szentbeszéd. 

11: Könnyű zene. 15: Gramofon. 16.30: Könnyű zene. 
17.30: Vígjáték. 20: Tánczene.

ZAGREB. 11: Szimfonikus hangverseny 17: Tánc
zene 20: Opera átvitel

BÉCS. 10.20: Orgona-hangverseny. 11: Szimfoni
kus hangverseny. 16: Délutáni hangverseny. 18.10: Ter- 
cettek. 20.20: »Die Wiener »Musi«. Páros jelenet zenc- 
és énekbetéttel. Utána jazzband.

BERLIN. 11.30: Zenekari hangverseny. 16.30: Szó
rakoztató zene. 20: Az orosz Kis Müvészszinház elő
adása, utána tánczene.

KÖNIGSBERG. 11.05: Kamarazene. 12: Délelőtti 
hangverseny. 20.30: Hangverseny. Utána tánczene.

BRESLAU. 12: Déli koncert, 18.50: Balalajka hang
verseny. 20.15: Fúvós zene, utána tánczene.

PRÁGA. 12: Déli hangverseny. 16.30: Délutáni kon
cert 19: Átvitel a Nemzeti Színházból.

LEIPZIG. 15.15: Gramofon. 17: Tarka zenedélután. 
19.30: Bach karácsonyi oratóriuma. 22.30: Tánczene.

STUTTGART. 12. Sétahangverseny, utána gramo
fonzene. 20: Az európai népek táncai, zenekari hang
verseny.

KATTOVITZ. 12.15: Népszerű kvartett. 15.15: Zene
kari hangverseny, varsói átvitel. 20.30: Népszerű ze
nekari koncert. 22.30: Tánczene.

FRANKFURT a. M. 12: Zenekari hangverseny. 
16.30: Operazene. 20.30: Koncert. Utána tánczene.

BRÜNN. 12: Deli koncert. 16.30: Délutáni kon
cert. 18: Német hangverseny. 18.55: Átvitel Prágából, 
utána tánczene.

RÓMA. 20.45: Az ártatlan Zsuzsi, operett.
LANGENBERG. 13: Koncert. 16.30: Délutáni 

hangverseny. 20: Mozart: Varázsfuvola.
MÜNCHEN. 12: Déli hangverseny. 17: Tea zene. 

20.05: Offenbach: Szép Heléna. Utána gramofon.
BUDAPEST. 9: Hírek, kozmetika. 10: Katolikus 

mise. 12: Déli harangszó. 12.15: Szimfonikus zenekari 
hangverseny. 16.15: Rádió szabadegyetem. 17.25: Ka
tonazene. 18.30: Részletes sport- és lóverseny-ered
mények. 19: Molnár Ferenc: A fehér felhő vigjátéká- 
nak előadása a Stúdióból. 20. 25: Müvészlemezek. 22: 
Pontos időjelzés. Utáni Magyar! Imre cigányzeneka
rénak hangversenye.

Hétfő, december 31.
LJUBLJANA. 12.30: Gramofon. 19: Francia 

nyelvóra. 19.30: Egészségügyi előadások. 20: Szil
veszterest. 22. Zenekari hangverseny.

ZAGREB. 13.15: Gramofon. 17.30: Népszerű ze
nekari hangverseny. 20.30: Régi és uj horvát kará
csonyi és újévi dalok. 22: Kabaréest.

BÉCS. 11: Délelőtti zene. 16.15: Délutáni zene. 
19.30: Johann Strauss »A denevér® című vigoperújá- 
nak előadása, átvitel a Wiener Staatssopcrböl. 22.15: 
tS z i 1V C S Z t C1 c s t

KÖNIGSBERG. 11.30: Gramofon. 16: Délutáni 
zene. 20.05: Szilveszterest. 24: Tánczene.

BRESLAU. 21. Szórakoztató zenekari hangver
seny. 24: Tánczene.

PRÁGA. 11.15: Gramofon. 15: Víg szilveszteri 
délután gyermekek részére. 19: Fúvós zenekari hang
verseny. 22. Szilvcszterest.

LEIPZIG. 16.30: Délutáni zene. 20: Szimfonikus 
zenekari hangverseny. 23: Strauss Johann: A dene
vér című vigoperája. 24.30: Szilveszteri kabaré.

STUTTGART. 20: Evangélikus Szilveszter-ünne
pély. 1: Londoni átvitel a Szent Pál katedrális 12 
órai harangjátéka. Utána tánczene.

KATTOWITZ. 20.30: Népszerű kvartett. 22.45: 
Szilvesztereit.

FRANKFURT a. M. 18.30: Operaátvitel a frank
furti Őperaházból. Johann Strauss: A denevér c. vig
operája. 24: Szilveszterest a frankfurti uccákon. 
Utána tánczene.

BRÜNN. 19: Fúvós zenekari hangverseny. 22: 
Szilvcszterest, utána tánczene.

LANGENBERG. 20: Szilvcszterest.
BERLIN. 16.30: Szórakoztató zene. 20: Fúvós ze

nekari hangverseny. 22.30: Tánczene. 23.30: Szilvesz
terest, utána tánczene.

BUDAPEST. 9.15: Délelőtti koncert és hírek. 12:

Déli harangszó. 12.20: Zongorahangverseny. 17.45: 
Cigányzene. 18.30: Operaátvitel Johann Strauss: A 
Denevér c. vigoperája. Utána Szilveszterest a Stú
dióban.

Kedd, január 1.
LJUBLJANA. 9.30: Templomi zene 11: Zenekari 

hangverseny. 15: Gramofon. 16: Könnyű zene. 17: 
Hang játék. 20: Zenekari hangverseny.

ZAGREB. 17: Tánzene. 20.30: Modern est. 22: 
Könnyű zene.

BÉCS. 10.20: Orgona hangverseny. 11.45: Szim
fonikus zenekari hangverseny. 16.30: Zenekari hang
verseny. 20.30: »Die verhángnisvolle Fascliingsnacht« 
vígjáték. Utána tánczenc.

KÖNIGSBERG. 11.30: Térzene. 16.30: Délutáni 
zene. 20: Népszerű zenekari hangverseny.

BRESLAU. 11: Evangélikus istentisztelet. 11.30: 
Szórakoztató zene. 20: Lehár: Cigányszerelem cimü 
operettje. Átvitel Berlinből.

PRÁGA. 11: Matiné. 12: Déli zene. 21: Koncert. 
Utána tánczene.

LEIPZIG. 14: Gramofon. 16: Ujcvi szimfonikus 
hangverseny. 18.30: Operaátvitel a drezdai Opcraház- 
ból. Wagner: Tannháuser. Utána tánczenc.

STUTTGART. 12: Sétahangverseny. 20: Mozart 
koncert. Utána operettzene.

KATTOWITZ. 15.15: Népszerű zenekari hang
verseny. 19.20: Johann Strauss: Egy éj Velencében
cimii operettének előadása.

FRANKFURT a. M. 16: Zenkari hangverseny. 
19.30: Csellohangverseny. 20.30: Újévi ünnepély.

BRÜNN. 19: Népszerű zenekari hangverseny, utá
na tánczene.

LANGENBERG. 20: Újévi bál. 22.15: Zenekari 
hangverseny.

BERLIN. 11.30: Délelőtti koncert.. 16.30: Szóra
koztató zene. 20: Lehár: Cigányszerelem c. operettje.

MÜNCHEN. 16.30: Teakonccrt. 19: Operaátvitel 
a müncheni Nemzeti Színházból. Wagner: Bolygó 
Hollandi.

. . . . A Tungsram bárium-csövek 
kipróbálásakor tudtam csak meg, 
mily elsőrangú készülékem van . . .

így ír e^y rádiótulajdo- 
i os, aki készülékéből

B A R í U M - csövekkel
sohasem rejtett hangokat csalt ki.

ön is előbb-utóbb rá fog jönni, hogy készüléke
legjobban
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dolgozik.
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BUDAPEST. 9: Református istentisztelet. 9.15: 
Délelőtti koncert és hírek. 10: Katolikus ünnepi mise. 
12: Deli harangszó. 12.15: Szimfonikus zenekari 
hangverseny. 15.30: Paulini Béla mesedélutánja. 16.30: 
Tánczenc. 17.45: A honvédzenekar hangversenye. 19: 
»Mit üzen a rádio?« 20: »A jó öreg Ferencváros®. 
Rádio-hangjáték. 21.20: Bckeffy kvartett. 22.15: Jazz 
zenekar a Dunapalotából.

Szerda, január 2.
LJUBLJANA 12.30: Gramofon. 19: Szerb nyelv

óra. 20: Orgonahangverseny.
ZAGREB 13.15: Gramofon. 17.30: Könnyű zene. 

20.30: Zenekari hangverseny.
BÉCS 11: Délelőtti hangverseny. 16: Délutáni 

koncert. 19.30: Operaátvitel. Utána könnyű zene.
KÖNIGSBERG 15.45: Délutáni zene. 20.05: Bécsi 

zene. 22.30: Tánczene.
BRESLAU 16.30: »A német opera®. 22.15: Ének- 

hangverseny. 21.25: Sudermann Hermann emlékünne
pély.

PRÁGA 19: Zenekari hangverseny. 20: Tarka 
órák.

LEIPZIG 16.30: Hangverseny. 20.15: Kamarazene.
KATTOWITZ 20.30: Zenekari hangverseny. Utá

na tánczene.
BRÜNN 19: Kamarazene. 20: Shakcspcarc-est.
LANGENBERG 17.45: Esti koncert. 20: Zenekari 

hangverseny. 21: Molicre: »A botcsinálta doktor®. 
Utána tánczene.

BERLIN 17: Szórakoztató zene. 20: Tarka est. 
21: Schubert-dalok. Utána tánczene.

BUDAPEST 9.15: Délelőtti hangverseny és hirck. 
12: Déli harangszó. 12.20: A Temesvári—Kerpely— 
Polgár-trió hangversenye. 17.15: Citerahangverseny. 
18.20: Rádióamatőr posta. 19.30: Oramofón. 20.30: 
Melles vonósnégyes hangversenye. 22: Rigó Jancsi és 
cigányzenekarának hangversenye.

Csütörtök, január 3.
LJUBLJANA 12.30: Gramofon. 19: Olasz nyelv

óra. 20: Szlovén népdalok.
ZAGREB 13: Gramofon. 17.,30: Népszerű zenekari 

koncert. 19: Francia nyelvóra. 19.30: Szimfonikus ze
nekari hangverseny, átvitel Prágából.

BÉCS 11: Délelőtti hangverseny. 16: Délutáni kon
cert. 20.05: Zenekari hangverseny. 21.15: Dürer Alb
recht korabeli zene.

KÖNIGSBERG 16.30: Délutáni hangverseny. 19.30 
Operaátvitel a danzigi állami színházból. Thomas; 
»Mignon« cimü operája.

BRESLAU 16.30: Szórakoztató zene. 20.15: Ka
marazene.

PRÁGA 16.30: Délutáni hangverseny. 19.30: Szim
fonikus zenekari hangverseny.

STUTTGART 16.15: Délutáni hangverseny. 20.15: 
Vigjáték. Utána az ucca zenéje.

KATTOWITZ 20.3U: Zenekari hangverseny átvi
tel Krakóból. 22.30: Tánczene.

FRANKFURT a/M. 16.35: Hangverseny. 20.15: M 
tél®. Zenei és irodalmi előadás. 21.15: Kamarazene.

BRÜNN 19.30: Szimfonikus zenekari hangver
seny, átvitel Prágából.

LANGENBERG 17.45: Kamarazene. 20: Tarka-est.
BERLIN 16.30: Hangverseny. 17.30: Szórakoztató 

zene. 19.30: Operaátvitel. Verdi: ^Othello®. Utána 
tánczene.

BUDAPEST 9.15: Délelőtti hangverseny és hírek 
12: Déli harangszó. 12.20: Gramofon. 17.15: Rádió 
szabadegyetem. 18.15: 1 cmesváry—Kerpely—Polgár
trió. 18.50: Angol nyelvóra. 19.20: Operaátvitel. Utána 
Vörös Feri zenekarának hangversenye az Ostende- 
kávéházból.

Péntek, január 4.
LJUBLJANA 12.30: Gramofon. 19: Francia nyelv

óra. 20: Citerakoncert.
ZAGREB 13.15: Gramofon. 17.15: Zenekari hang

verseny. 20.35: Romantikus zene.
BECS II: Délelőtti zene. 16: Délutáni koncert. 

17.30: Zeneakadémia. 20.50: Szonátaest.
KÖNIGSBERG 16.30: Délutáni hangverseny. 2tx 

Szimfonikus zenekari hangverseny.
BRESLAU 16.30: Szórakoztató zene. 20.15: Szim

fonikus hangverseny.
PRÁGA 16.30: Délutáni koncert. 19: A tambura- 

zeuekar hangversenye. 19.50: Hangjáték a Stúdióból.
LEIPZIG 16.30: Biedeimayer-kor zenéje. 20: Há

rom évszázad zongorahangversenye.
STUTTGART 16.15: Délutáni hangverseny. 19.30: 

Zenekari hangverseny. Utána tánczene.
KATTOWITZ 20.15: Zenekari hangverseny.
FRANKFURT 17.35: Hangverseny. 19.30: Zene

kari hangverseny. Utána gramofon.
BRÜNN 19.50: Átvitel Prágából.
LANGENBERG 17.45: Délutáni koncert. 20: Esti 

zene.
BUDAPEST 9.15: Délelőtti zene és hirek. 12: Déli 

harangszó. 12.20: Teinesváry—Kerpely—Polgár-trió 
hangversenye. 17.40: Szórakoztató zene. 19: Német 
nyelvoktatás. 20.15: Hangverseny. Thoman István zon
goraművész, Thoman Mária hegedümüvesznő és Ker
pely Jenő csellómüvész részvételével. 22: Gramofon, 
23: Pertics Jenő cigányzenekarának hangversenye.

Szombat, január 6.
LJUBLJANA 12.30: Gramofon. 17: Rádiózenekar 

hangversenye. 19: Német nyelvoktatás. 20: Zongora 
és harmonium koncert.

ZAGREB 13.15: Gramofon. 17: Orosz népdalok, 
balalajka koncert. 20.35: Hegedükoncert. Utána tánc- 
zene.

BÉCS II: Délelőtti zene. 16: Délutáni hangver
seny. 19.30: Zongorahangverseny. 20.35: »A három vi
dám király® karácsonyi játék. Utána zenekari koncert. 
Francia mesterek.

KÖNIGSBERG 16.30: Délutáni hangverseny. 20: 
Átvitel Berlinből. 21: Szórakoztató zene.

BRESLAU 16.30: Szórakoztató zene. 20.15: Vé
gig Brcslaun a mikrofonnal.

PRÁGA 16.30: Délutáni hangverseny. 19: Kálmán: 
»A csikágói hcrcegnö« című operettjének előadása. 
Utána cigányzene.

LElI ZIG 16.30: Zenekari hangverseny. 20: Nép
szerű zenekari koncert. Utána lánczene Berlinből.

STUTTGART 15: Szórakoztató zene. 20.15: 
Strauss Oszkár: »Egy báli éjszaka« cimü operettjének 
átvitele Frankfurtból.

KATTOWITZ 20.30: Átvitel Varsóból. 22.30: 
Tánczene.

FRANKFURT a/M. 16.35: Zenekari hangverseny. 
20.15; üskar Strauss: vEgy báli éjszaka® c. operettje.

BRÜNN 19: Koncerttáncok. 20: Tarka est. 21: 
Népszerű hangverseny. 22.25: Cigányzene.

LANGENBERG 17.45: Délutáni hangverseny. 22: 
Víg est. 22.30: Oramofón.

BERLIN 17: Szórakoztató zene. 20: Egyfelvoná- 
sosok. Utána szórakoztató zene. Utána Marek—We
ber.

BUDAPEST 9.15: Délelőtti zene és hirek. 12: Déli 
harangszó. 12.20: Zongorahangverseny. 17.40: Sován- 
ka_ Nándor és cigányzenekarának hangversenye. 19: 
Előadás az idegen légióról. 19.30: Operettelőadás a 
stúdióból. Szirmai—Martos: »Alexandra, operett há
rom felvonásban




